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EMIGANI 

Enshokolezi  

Ecitabu c'Emigani lwo lwiganyo lwinja bwenêne omu bitabu by'obumanye. Eco citabu cibâmwo 
enyigîrizo z'amango ga ngasi lubero, ga mîra. Ecigabi ca mîra bwenêne cibâmwo bihimbi bibirhi (10-22; 
25-29) byàyandikagwa na Salomoni. Ye walolagwa ensiku zoshi nka muntu mwirhônzi kulusha abantu 
b'omu Israheli boshi. Cibâmwo n'eyindi migani yayandikagwa n'abandi bantu bashinganyanya na birhônzi; 
ci amazîno gabo garhadesirwi (22, 17-24, 34). Ecitabu c'Emigani cifundisirwe n'enyimbo z'okukuza 
omukazi mutagatifu (31, 10-31). 

Eci citabu ciyigîriza oku Nyamuzinda ahêmba obworhere bwinja bw'okuli, obuzigire, obucese bw'iroho 
n'obwirhôhye. Ci kwone anahane ngasi bijiro bibi bilwisa obwo bwinja. Obwo bwirhônzi kuli kuderha kurhi? 
Kuli kukenga Nyamuzinda n'okumuyegemera yenene. 

Rhwanâbone Obwirhônzi bucîderhera n'okucîkuza nka bwago bwago. Bwirhônzi bwa bene obwo buli 
bwa bûmvikane ekarhî kabwo bwone haguma na Nyamuzinda kurhenga ensiku zoshi, bwârhabire 
Nyamuzinda okulema igulu (8, 22-31). Bwo burhanzi rhwabona omu Bibliya ebyo binwa byarhôla 
obwirhônzi nka muntu nkana. 

Buzira kuhabuka ciru n'ehitya, enyigîrizo z'eyo migani zirhalushiri ezi rhwàhabirwe na Yezu Kristu, bulya 
ye «Bwirhonzi bwa Nyamuzinda». Rhurhayibagiraga kandi oku idini ly'okunali lirhankaj'enyanya 
n'okuhimana nka lirhayimangiri oku muntu mukêngwa. Liguma liguma Endagâno Mpyahya ekolesa 
emigani ya muli eco citabu. Co cirhumire ngasi mukristu ayumvirhize anakenge ezo ngerêrezo z' abirhônzi 
b'omu Israheli ba mîra. 

 

EBIRIMWO  

1. Mahano g'oburhimanya: cigabi 1-9. 
2. Emigani mikulu ya Salomoni: c. 10, 1-22, 16 . 
3. Emigani y'abandi birhônzi: c. 22, 17-24, 22 . 
4. Eyindi migani y'abanya-bwenge bunji: c. 24, 23-34 . 
5. Emigani ya Salomoni yayandikagwa n'abantu ba mwâmi: c. 25-29. 
6. Ebinwa bikulu bya Aguri: c. 30 . 
7. Emigani y'okuganja: c. 30, 15-33 . 
8. Ebinwa n'amahano ga Lemuweli: c. 31, 1-9 . 
9. lrenge ly'omukazi mwinja: c. 31, 10-31  

Izino ly'ecitabu 

1 
1 
Migani ya Salomoni, mwene Daudi, mwâmi w'Israheli: 

2 
oku kumanya oburhimanya n'ihano, oku kuyumva bwinja ebinwa bizibu; 

3 
oku kumanya abîgîrizibwa n'abalenga, okushinganyanya, okuba ntagengwa n'okurhondêza; 

4 
okuhereza abagûnda obulenga, n'omwana w'obusole obumanye n'obulenga bw'amakengu. 

5 
Omurhimanya ayumve, anayushûlemwo obulenga bwâge, n'omuntu mukengwa akûlemwo obulenga 

bw'okurhegeka; 
6 
amanyiyumva ebinwa bizibu n'emigani, ebinwa by'abarhimanya n'emigani yabo. 

7 
Okurhinya Nyamuzinda, gwo murhondêro gw'oburhimanya, basirhe bwo barhakwirirwa burhimanya, 

barhakwirirwa n'ihano. 

 



I. Enshula-mwanzi: Amahano gw' oburhimanya 

Omurhimanya kuyâka ayâka abîra babi 
8 
Yumva mwana wâni, ihano lya sho, orhahîraga okagaya akanwa nyoko akubwira, 

9 
ciri cimanè ca kukwânana irhwe lyâwe, gali magerha omo igosi lyâwe. 

10 
Mwana wâni, erhi abanya-byâha bakalonza okukushumika, orhayêmêraga! 

11 
Erhi bakakubwira mpu: «oyishe rhugende rhweshi, rhucibundike rhubulage omuko buzira igwarhiro, 

rhucifulike rhulinge omweru-kwêru: 
12 

mpu rhubamiranguse kula okuzimu kunajira, rhubamire baguma-guma nka kula banayandagalira 
omu nshinda. 

13 
Mpu rhwabona ebinja-binji, enyumpa zirhu rhwazibûmba munyago, 

14 
Mpu wayêsha ecigole haguma nirhu obone ogwâwe mwânya, nshoho nguma rhwakazibîkira 

rhweshi». 
15 

Mwana wâni, orhahîra okabakulikira omu njira bali, oyerekeze amagulu gâwe kuli n'enjira balimwo, 
16 

bulyala amagulu gabo buhanya gayerekire, galibirhîre okugendibulaga omuko, 
17 

na bulyala kuli kurhamira busha, okulambûlira akasirha
a
 omu masù g'akanyunyi. 

18 
Abôla bonene bacîrhega, buhanya bwâbo bayunja-yunja. 

19 
Kwo azinda ali ntyo oli magene gw'okuzimba, amagene kuyisa gayisa oyu gamahândira. 

Okuyumva amahano g'oburhimanya 
20 

Oburhimanya budwirhe bwayakûliza
b
 omu njira, bulengezize izù omu ngô ziri emuhânda. 

21 
Aha mashanga-njira kuhamagala budwirhe bwahamagala, aha nyumvi z'olugô

c
, bugwerhe emyanzi. 

22 
Mpu «mmangaci mwaleka obuhwinja bwinyu ebi bingolo-ngolo? na ba-cinya-masheka kuhika 

mangaci erhi bâsheka? n'abahwinja, kuhika mangaci erhi bayânga obumanye? 
23 

Muyerekere amahano gâni, nkola nâmmubwira ogûndi emurhima, nâmmumanyisa ebinwa ngwerhe. 
24 

Kulya kuba nàhamagîre, kulya kuba nàlengezize okuboko na ntaye wàshibirire, 
25 

Kulya kuba mwàgayaguzize amahano gâni goshi, murhanayemiri mmubwire, 
26 

Nani nkola nashekera obuhanya bumulikwo, nâsheka hano mujâmwo ecikângo. 
27 

Hano entemu emurhibukira nka nkuba ya cihônzi, hano obuhanya bwinyu buyisha nka mpûsi ya 
kalemêra, amango ebidârhi, n'ebibâmba byâmurhibukira. 

28 
Ago mango bâmpamagala ci ntadumizè, bânnonza barhânambonè. 

29 
Balahire obumanye, babula kwacîshoga okurhinya Nyakasane. 

30 
Barhalonzagya ihano lyâni, bàgayire ebi nàbabwiraga byoshi: 

31 
Bakolaga bâlya amalehe gw'obuhabusi bwâbo, bàyigurha amahano bàcihaga bône. 

32 
Bulya obuhûrha bw'omuhwinja bunamuyirhe, n'oburhashibirira bw'ebingolo-ngolo bunabihezè. 

33 
Ci kwone onyumva yehe âyôrha adekerire, anarhulûle buzira kuyôboha buhanya buci». 

Proverbs 1 

ל׃  אֵֵֽ רָּ לֶךְ יִשְׁ ֶ֝֗ ד מֶ  וִִ֑ ה בֶן־דָּ לֹמ ֹ֣ לֵי שְׁ שְׁ מִִ֭
1  

 
ה׃  ֵֽ י בִינָּ רֵֵ֥ ין אִמְׁ בִֶ֗֝ הָּ ר לְׁ  ִ֑ ה וּמוּסָּ ֹ֣ מָּ כְׁ עַת חָּ דַֹ֣ לָּ

2  
 

ים׃  רִֵֽ ט וּמֵישָּ פֶָּ֗֝ מִשְׁ דֶק וּ  ל צֵֶ֥ כִֵ֑ ר הַשְׁ קַחַת מוּסַֹ֣ לִָּ֭
3  

 
ה׃  ֵֽ זִמָּ עַת וּמְׁ עַר דַֹ֣ נֶַ֗֝ ה לְׁ  ִ֑ מָּ רְׁ איִֹ֣ם עָּ תָּ ת לִפְׁ תֵֹ֣ לָּ

4  
 

ע  מַֹ֣ ה׃ יִשְׁ נֵֶֽ ות יִקְׁ לֵֹ֥ בֻּ ון תַחְׁ ב ֶ֗֝ נָּ קַח וְׁ  וסֶף לִֶ֑ י ֹ֣ ם וְׁ כָּ חִָּ֭
5  

 
ם׃  ֵֽ תָּ חִיד  ים וְׁ מִֶ֗֝ כָּ י ח   רֵֵ֥ ה דִבְׁ ִ֑ לִיצָּ ל וּמְׁ שָּ ין מִָּ֭ בִֹ֣ הָּ לְׁ

6  
 

זוּ׃  ֵֽ ים בָּ ר אֱוִילִֵ֥ מוּסֶָּ֗֝ ה וּ  ֵ֥ מָּ כְׁ עַת חָּ ִ֑ ית דָּ הוָּה רֵאשִֹ֣ ת יְִׁ֭ אַֹ֣ יִרְׁ
7  

 
ש ט ֶ֗֝ אַל־תִ  יךָ וְׁ בִִ֑ ר אָּ נִי מוּסַֹ֣ ע בְִׁ֭ מַֹ֣ ךָ׃  שְׁ ת אִמֵֶֽ ורֵַ֥ ת 

8  
 

יךָ׃  תֵֶֽ ר  גְׁ גַרְׁ ים לְׁ קִֶ֗֝ נָּ ע  ךָ וַ  ר אשִֶ֑ ם לְׁ ן הֵֵ֬ יִַּ֤ת חֵֵ֓ י׀ לִוְׁ כִִּ֤
9  

 
א׃  בֵֵֽ ים אַל־ת  אִֶ֗֝ טָּ וּךָ חַ  פַתֵ֥ י אִם־יְׁ נִִ֡ בְׁ

11  
 

ם׃  ֵֽ י חִנָּ קִֹ֣ נָּ ָ֖ה לְׁ נָּ פְׁ ם נִצְׁ ִ֑ דָּ ה לְׁ ֵ֥ בָּ נוּ נֶאֶרְׁ ֵ֥ תָּ ָ֪ה אִִ֫ כָּ רוּּ֮ לְׁ אִם־י אמְׁ
11  

 
12 

א ֹ֣  עֵם כִשְׁ לָּ בְׁ ור׃  נִִ֭ דֵי ב ֵֽ ורְׁ י ֹ֣ ים כְׁ מִימִֶ֗֝ תְׁ ים וּ  ול חַיִִ֑
12  

 
ל׃  ֵֽ לָּ ינוּ שָּ תֵֹ֣ א בָּ מַלֵָ֖ א נְׁ ִ֑ צָּ ר נִמְׁ ֹ֣ ון יָּקָּ ל־ה ֹ֣ כָּ

13  
 

                                                           
 

a
1.17 «akarhonde karhafa oku bulêmbo» halî ebinyunyi birhegwa n'akasirha, ebindi bulya biri byênge bicîyakire bibona oku 

byamarhegwa. 
 

b
1.20 Burhimanya kwo adesire nka muntu, nka mulêbi (Yer 7, 2; 5, 1). 

 
c
1.21 Olugô lwa mîra e Bulaya n’e Buyahudi, lwàlikwo ecôgo cizibu. 



נוּ׃  ֵֽ כֻּלָּ יֵֶ֥ה לְׁ ד יִהְׁ חֶָּ֗֝ יס אֶ  נוּ כִֵ֥ וכִֵ֑ ת  יל בְׁ ךָ תַפִֹ֣ לְׁ ֹ֣ ורָּ ג ִ֭
14  

 
תִיבָּ  ךֶָ֗֝ מִנְׁ לְׁ גְׁ נֵַ֥ע רַ  ם מְׁ ִ֑ רֶךְ אִתָּ דֶֹ֣ ךְ בְׁ י אַל־תֵלֵֹ֣ נִֶ֗֝ ם׃ בְׁ ֵֽ תָּ

15  
 

ם׃   ֵֽ ךְ־דָּ פָּ וּ לִשְׁ רֶ֗֝ ימַה  וּצוּ וִֵֽ  ע יָּרִ֑ רַֹ֣ לֵיהֶם לָּ גְׁ י רִַ֭ כִֹ֣
15  

 
ָֽף׃  ֵֽ נָּ עַל כָּ ל־בֵַ֥ י כָּ עֵינֵֶ֗֝ שֶת בְׁ  ִ֑ רָּ ה הָּ ֹ֣ רָּ ז  נָּם מְׁ י־חִִ֭ כִֵֽ

17  
 

ם׃  ֵֽ תָּ ש  נַפְׁ וּ לְׁ נֶ֗֝ פְׁ צְׁ בוּ יִ  ם יֶאֱר ִ֑ ֹ֣ מָּ דָּ הֵם לְׁ וְִׁ֭
18  

 
צַע אֶת־נֶָ֖  ִ֑ עַ בָּ צֵֵֽ ל־ב ֹ֣ ות כָּ ח  רְׁ ן אִָּ֭ ח׃ כֵֶ֗֝ ֵֽ יו יִקָּ ֹ֣ לָּ עָּ פֶש בְׁ

19  
 

הּ׃  ֵֽ ולָּ ן ק  ות תִתֵֵ֥ ב ֶ֗֝ ח  רְׁ נָּה בָּ  ר ִ֑ וּץ תָּ ות בַחֹ֣ מ  כְׁ פחִָּ֭
21  

 
ר׃  יהָּ ת אמֵֵֽ רֵֶ֥ מָּ יר א  עִֶ֗֝ ים בָּ רִֵ֥ עָּ י שְׁ חֵָ֖ פִתְׁ א בְׁ ֵ֥ רָּ קְׁ ות תִִ֫ מִי ֶ֗֝ אש ה  ר ֵ֥ בְׁ

21  
 

וּ  דֹ֣ מְׁ ון חָּ צ  ים לִָּ֭ לֵצִֶ֗֝ תִי וְׁ וּ פֵֶ֥ בִ֫ אֵה  ֵֽ יִםּ֮ תְׁ תָּ י׀ פְׁ תַֹ֣ עַת׃ עַד־מָּ ֵֽ אוּ־דָּ נְׁ ים יִשְׁ סִילִֶ֗֝ כְׁ ם וּ  הִֶ֑ לָּ
22  

 
ם׃  כֵֶֽ י אֶתְׁ רַֹ֣ בָּ ה דְׁ יעָּ ודִָ֖ י א  כֶֹ֣ם רוּחִִ֑ ה לָּ יעָּ י הִנִֵּ֤ה אַבִֹ֣ תִֵ֥ וכַחְׁ ת ִ֫ ֵֽ וּבוּ לְׁ שֶ֗֝ תָּ

23  
 

יב׃  שִֵֽ ין מַקְׁ אֵֹ֣ י וְׁ דִֶ֗֝ יתִי יָּ  טִֵ֥ נוּ נָּ אִֵ֑ מָּ אתִי וַתְׁ רָּ יַֹ֣עַן קִָּ֭
24  

 
י תִֶ֗֝ וכַחְׁ ת  י וְׁ  תִִ֑ צָּ ל־ע  וּ כָּ עֵ֥ רְׁ ם׃  וַתִפְׁ בִיתֵֶֽ א א  ל ֹ֣

25  
 

ם׃  כֵֶֽ דְׁ א פַחְׁ ב ֹ֣ ג בְׁ עֶַ֗֝ לְׁ ק אֶ  ִ֑ חָּ כֶֹ֣ם אֶשְׁ אֵידְׁ נִי בְׁ גַם־א ִ֭
26  

 
ה׃  ֵֽ צוּקָּ ה וְׁ ֵ֥ רָּ ם צָּ לֵיכֶֶ֗֝ א ע   ב ֵ֥ ה בְׁ ה יֶאֱתִֶ֑ ֹ֣ סוּפָּ כֶם כְׁ אֵידְׁ ִֵֽ֭ ם וְׁ כֶֶ֗֝ דְׁ וָּה פַחְׁ שַא  א כְׁ ב ִּ֤ בְׁ

27  
 

ל ֹ֣  נִי וְׁ נְׁ רֶֻּ֗֝ שַח  עֱנִֶ֑ה יְׁ  א אֵֶֽ ל ֹ֣ נִי וְׁ נְׁ אֻּ רָּ קְׁ ז יִִ֭ ֹ֣ נִי׃ אָּ נְׁ ֵֽ אֻּ צָּ א יִמְׁ
28  

 
רוּ׃  ֵֽ חָּ א בָּ ה ל ֹ֣ וֶָּ֗֝ ה  ת יְׁ  אֵַ֥ יִרְׁ עַת וְׁ ִ֑ אוּ דָּ נְׁ ֹ֣ חַת כִי־שָּ תִַ֭

29  
 

י׃  תִֵֽ וכַחְׁ ל־ת  וּ כָּ צֶ֗֝ א  י נָּ  תִִ֑ צָּ וּ לַע  בֵ֥ ל א־אָּ
31  

 
עוּ׃  ֵֽ בָּ ם יִשְׁ תֵיהֶֹ֣ צ ָ֖ ע  מִמ  ִ֑ם וֵּֽ כָּ י דַרְׁ רִֹ֣ לוּ מִפְׁ י אכְׁ ִֵֽ֭ וְׁ

31  
 

גִֵ֑  הַרְׁ יִֹ֣ם תֵַֽ תָּ ת פְׁ שוּבַֹ֣ י מְׁ ם׃ כִִּ֤ דֵֵֽ אַבְׁ ים תְׁ סִילִֹ֣ וַָ֖ת כְׁ שַלְׁ ם וְׁ
32  

 
ה׃ פ  ֵֽ עָּ חַד רָּ ן מִפֵַ֥ נֶַ֗֝ שַא  טַח וְׁ  ן־בִֶ֑ כָּ י יִשְׁ עֵַֽ לִִ֭ מֵֹ֣ ש  וְׁ

33  
 

2 

Obwirhônzi bunalange omuntu oku bîra babi 
1 
Mwana wâni, erhi wankayankirira ebinwa byâni, okanabîkirira amarhegeko gâni oku murhima 

gwawe, 
2 
Okanarhega oburhimanya okurhwiri, onayerekezagye omurhima ebwa makengu. 

3 
Neci, erhi wankadôsa emirhima, erhi wankalakira obukengêre, 

4 
Erhi wankabulongereza kula balongereza ensaranga erhi wankabusikimba kula bahûmba obuhirhi, 

5 
Ago mango wanayumva okurhinya Nyakasane kwo kuderha kurhi, wanabandâna okurhinya 

Nyakasane. 
6 
Nyamuzinda ye hâna oburhimanya, Omu kanwa kage mwo murhenga obumanye n'obûmva. 

7 
Abashinganyanya bo abîkîre obucire bwâge, yene ye mpênzi ya balya basêza obudahemuka, 

8 
Yene ye mulanzi w'enjira z'obushinganyanya, ye mulanzi w'enjira z'abemezi bâge. 

9 
Ago mango wanamanya kurhi omuntu ashinganyanya, Kurhi abâ ntagengwa na kurhi arhondêza! 

Njira za bucire ezo zoshi. 
10 

Amango omurhima gwawe gwâjâmwo oburhimanya, n'obumanye bushagaluse omurhima gwâwe 
11 

Ago mango, obwirhônzi bwanakulânga, n'obûmva bwânakubîka. 
12 

Kuderha mpu bakuyâse njira mbi, bakuyâse omuntu w'ebinwa by'obulyâlya, 
13 

Bakuyàse balya bakàlekêrera enjira nnûngêdu; balya baja baûìnda-bûnda omu njira z'omwizimya; 
14 

Balya bayumva basîmire okukola amaligo, banunirwe n'okubêra omu mahabwe. 
15 

Enjira zabo zibâ za binzôngo-nzôngo, n'emikâba bayishamwo erhaba eshongîre. 
16 

Obwirhônzi bwâkulanga oku mukazi w'embuga
d
, oku mukazi mugênzi n'oku binwa byage 

by'olubohôlolo; 
17 

Olya wàlesire owabo bàkulaga bo naye, àyibagire eciragâne ca Nyamuzinda wâge. 
18 

Enyumpa yage ehengemire ebwa lufù, n'enjira zâge yo ziyerekire ebwa mpehema. 
19 

Abaja emunda ali boshi barhalimwo ôgaluka, barhacifâ bâlabasire omu njira z'akalamo. 
20 

Ntyo kwo walambagira omu njira y'abantu nkana, kwo walanga enjira y'abashinganyanya. 
21 

Bulyala abantu bashinganyanya bo bâyishirya ecihugo
e
, entagengwa zo zâyishicibêramwo; 

22 
Ci abaminya bôhe kukûlwa bayishikûlwa omu cihugo. Endyâlya kukagwa zâyishicikagwâmwo. 

                                                           
 

d
2.16 «omukazi w'embuga» ko kuderha: muka bene. Eci cigabi cirhanzi cishubulwire kanji kanji eryo ihano ly'okucìlanga oku bulala 

(sinza Mig 5, 2-10; 6, 23-25; 7, 5-27) 
 

e
2.21 Eco cihugo c'Israheli eco, mw'ogu mugani. Ahâli h'okuderha olubaga lwishogwa n'agandi mashanja, omwandisi agabire 

olubaga lwishogwa mwo mpiriri ibirhi: abarhimanya n'enkola-maligo erhi entagengwa n'abaminya.  



Proverbs 2 

ךְ׃  ֵֽ ן אִתָּ פ ֵ֥ י תִצְׁ וֹתֶַ֗֝ מִצְׁ י וּ  ִ֑ רָּ מָּ ח א  נִי אִם־תִקַֹ֣ בְִׁ֭
1  

 
ה׃  ֵֽ בוּנָּ ךֶָ֗֝ לַתְׁ בְׁ ה לִ  נִֶָֽ֑ךָ תַטֵֶ֥ זְׁ ה אָּ ֹ֣ מָּ כְׁ חָּ יב לֵַֽ שִֹ֣ הַקְׁ לְׁ

2  
 

ךָ׃  ולֵֶֽ ן ק  ה תִתֵֵ֥ בוּנֶָּ֗֝ תְׁ א לַ  ִ֑ רָּ ֹ֣ה תִקְׁ ם לַבִינָּ י אִֹ֣ כִִּ֤
3  

 
ים תַ  ונִֵ֥ מ  כַמַטְׁ ֵֽ סֶף וְׁ ִ֑ נָּה כַכָּ שֵֶ֥ בַקְׁ נָּה׃ אִם־תְׁ שֵֶֽ פְׁ חְׁ

4  
 

א׃  ֵֽ צָּ ים תִמְׁ עַת אֱלֹהִֹ֣ דַָ֖ ִ֑ה וְׁ הוָּ ת יְׁ אַֹ֣ בִין יִרְׁ ז תִָּ֭ אֶָּ֗֝
5  

 
ה׃  ֵֽ בוּנָּ עַת וּתְׁ יו דַֹ֣ פִֶ֗֝ ה מִ  ִ֑ מָּ כְׁ ן חָּ הוָּה יִתֵֹ֣ י־יְִׁ֭ כִֵֽ

6  
 

ם׃  כֵי ת ֵֽ לְׁ ה ֹ֣ ן לְׁ גֵֶ֗֝ ִ֑ה מָּ  רִים תוּשִיָּ שָּ יְׁ פַן לִַ֭ צָּ וְׁ
7  

 
סִי רֶךְ ח  דֶָ֖ ט וְׁ ִ֑ פָּ ות מִשְׁ ח ֹ֣ רְׁ צ ר אָּ נְׁ ר׃ לִִ֭ מ ֵֽ ו יִשְׁ ד 

8  
 

וב׃  גַל־ט ֵֽ ל־מַעְׁ ים כָּ רִֶ֗֝ מֵישָּ ט וּ  ִ֑ פָּ דֶק וּמִשְׁ בִין צֶֹ֣ ז תִָּ֭ אֶָּ֗֝
9  

 
ם׃  ֵֽ עָּ ךֵָ֥ יִנְׁ שְׁ נַפְׁ ֵֽ עַת לְׁ דֶַ֗֝ ךָ וְׁ  לִבִֶ֑ ה בְׁ ֹ֣ מָּ כְׁ וא חָּ ב ֹ֣ י־תָּ כִֵֽ

11  
 

ה׃  כָּ רֵֶֽ צְׁ ֵ֥ה תִנְׁ בוּנָּ יךָ תְׁ לֶֶ֗֝ ר עָּ מ ֵ֥ ה תִשְׁ זִמָּ מְִׁ֭
11  

 
ע מֵ   ִ֑ רֶךְ רָּ ךָ מִדֶֹ֣ ילְׁ הַצִֹ֣ ות׃ לְִׁ֭ כ ֵֽ פֻּ ר תַהְׁ דַבֵֵ֥ יש מְׁ אִֶ֗֝

12  
 

שֶךְ׃  כֵי־ח ֵֽ דַרְׁ כֶת בְׁ לֶֶ֗֝ שֶר לָּ  ות י ִ֑ ח ֹ֣ רְׁ בִים אָּ זְׁ ע ֹ֣ הִַ֭
13  

 
ע׃  ֵֽ ות רָּ כ ֵ֥ פֻּ תַהְׁ ֵֽ ילוּ בְׁ גִֶ֗֝ ע יָּ  ִ֑ ות רָּ ש ֵ֥ מֵחִים לַע  שְׁ הִַ֭

14  
 

ם׃  ֵֽ לֹותָּ גְׁ מַעְׁ ים בְׁ לֹוזִֶ֗֝ נְׁ ים וּ  שִִ֑ ם עִקְׁ תֵיהֶֹ֣ ח  רְׁ ר אָּ שֶֹ֣ א 
15  

 
ךָ ילְׁ הַצִֹ֣ ה׃  לְִׁ֭ יקָּ יהָּ הֶחֱלִֵֽ רֵֶ֥ מָּ ה א  רִיֶָּ֗֝ כְׁ נָּ ה מִ  ִ֑ רָּ ה זָּ ֹ֣ מֵאִשָּ

16  
 

ה׃  חָּ כֵֵֽ יהָּ שָּ ית אֱלֹהֶֹ֣ רִָ֖ אֶת־בְׁ יהָּ וְׁ עוּרִֶ֑ וּף נְׁ זֶבֶת אַלֹ֣ ע  הִַ֭
17  

 
׃  יהָּ לֹתֵֶֽ גְׁ ים מַעְׁ אִֶ֗֝ פָּ אֶל־רְׁ  הּ וְׁ ִ֑ וֶת בֵיתָּ ֹ֣ ה אֶל־מָּ חָּ ֹ֣ י שָּ כִִּ֤

18  
 

שִֶ֗֝  א־יַ  ל ֵֽ וּן וְׁ שוּבִ֑ א יְׁ אֶיהָּ ל ֹ֣ ל־בִָּ֭ ים׃ כָּ ות חַיִֵֽ ח ֵ֥ רְׁ יגוּ אָּ
19  

 
ר׃  מ ֵֽ ים תִשְׁ ות צַדִיקִֹ֣ ח ָ֖ רְׁ אָּ ים וְׁ ובִִ֑ רֶךְ ט  דֶֹ֣ לֵךְ בְׁ עַן תִֵ֭ מֶַ֗֝ לְׁ

21  
 

הּ׃  ֵֽ רוּ בָּ ֵ֥תְׁ ים יִוָּּ מִימִֶ֗֝ תְׁ רֶץ וּ  ִ֑ נוּ־אָּ כְׁ ים יִשְׁ רִֵ֥ שָּ י־יְׁ כִֵֽ
21  

 
נָּה׃ פ  וּ מִמֵֶֽ חֵ֥ ים יִסְׁ דִֶ֗֝ וגְׁ ב  תוּ וּ  רִֵ֑ רֶץ יִכָּ עִים מֵאֶֹ֣ שָּ רְׁ וִּ֭

22  
 

3 

Ogwerhe oburhirnanya erhi anagwerhe ec'agwerhe 
1 
Mwana wani, ebinwa nkubwizire obibikire emurhima, N'amarhegeko nkuhire, ogasêze, ogahire 

emurhima 
2 
Bulyala nsiku byakuyushûlira, n'emyaka y'akalamo n'omurhûla. 

3 
Obukûnda-lulema n'obudahemuka birhakujâga kulî! obiyambalire omu igosi, obiyandikire oku lwâsi 

lw'omurhima gwawe. 
4 
Wâbona oku warhona onabe n'obuhashe omu masù ga Nyamuzinda n'ag'abantu. 

5 
Oyêgemere Nyamuzinda n'omurhirna gwawe gwoshi, orhanahîraga okayêgemera obwenge bwawe 

wenene. 
6 
Omu mirimo yawe yoshi orhahîraga okamuhaba, Wâbona oku ayumanyanya enjira zawe. 

7 
Orhacikebagwa mpu okola oli murhimanya: okazirhinya Nyakasane onayâke amabi; 

8 
Okwôla kwaciza omubiri gwawe, kunabômbeze orhuvuha rhwawe. 

9 
Okazikenga Nyakasane omu kumurhûla ebi ogwerhe, haguma n’ebirhanzi-rhanzi by’omu misi yawe

f
; 

10 
Ago mango enguli zawe zanayunjula ngano, n'emikenzi yawe yanayunjulirana irivayi lihyahya. 

11 
Mwana wâni, orhakengulaga obuhane bwa Nyakasane, Orhanayumvagya kubi okakalihirwa 

12 
Bulya Nyakasane kwo akalihira oyu asîma, nka kula omulume akalihira omugala arhonya. Iragi 

ly'omurhimanya 
13 

Ali muntu muny'iragi obona âhika oku burhimanya, omuntu obona ahika oku makengu. 
14 

Bulya aha omuntu ankabona amagerha, ankabona oburhimanya: Obugwerhe ye yûnguka kulusha 
ogwerhe amasholo. 

15 
Bulushire amagerha citwìro; mw'ebi omuntu acîfinja byoshi nta kantu kabuhisirekwo. 

16 
Bufumbasire omu kulyo, omwandu gw'ensiku, n'omu kulembe obuhirhi bw'irenge! 

17 
Enjira bugera mwo ziri njira za masîma, n'emikâba bugeza mw’omuntu, ebwa murhûla

g
 ehêka. 

18 
Bubâ murhi gwa kalamo oku muntu obufumbasire; n'obugwerhe anashube muntu obêrîrwe. 

                                                           
 

f
3.9 Omwaka muhyahya, omwana wa burhanzi, enterekwa y'omuntu, lyàli irhegeko okurhùla Nyakasane omwaka muhyahya omu 

kushénga omushigo n'okuvuga omûnkwa (sinza Mib 18, 12-13; Lush 14, 28-29). 
 

g
3.17 Omurhûla cirhali cidêkêrera kwonene c'okuba nta mbaka zihali ci kuli kuhashirya bwinja ehyawe buzira bihamba bici, go 

mango baderha eno mwirhu, mpu: arhaganya buligo arhanabulânga (sinza Mig 8, 18) n'ornu Ndagâno Mpyahya, omurhûla bubâ. 
bwinja buli endalâla omu murhima gw'omuntu, ngalo ya Mûka Mwimâna. 



19 
Nyakasane bushinganyanya àlemagamwo igulu, àyimanika amalunga n'obukengêre. 

20 
Emisima bumanye bwâge bwàyihûmbaga, n'olumè bitù bikazilurhoza. 

21 
Mwana wàni, ebi byombi obisêzekwo amasù: obike ihano, olange n'obwirhônzi; 

22 
Byo byabâ buzine bw'omurhima gwawe, bunabe bulimbi bw'igosi lyawe. 

23 
Ago mango wanashûrha enjira yawe buzira bwôba n'okugulu kwawe kurhasârhalè. 

24 
Aha kugwishira orhâyumve côbà, n'amango okola ogwishire, irô lyawe lyâbâ linunu. 

25 
Orhâyôbohe cikângo, orhàyôbohè kurherwa n'abaminya. 

26 
Bulya Nyakasane abâ burhwâli bwawe, acinga okugulu kwawe oku mirhego. 

27 
Orhalahiraga ecijiro cinja oku muntu ocikwanine, nk'ogwerhe obuhashe bw'okucijira. 

28 
Orhahîraga okabwîra omulungu, mpu: «genda, ogere lundi lusiku», erhi, mpu: «irhondo nâkuhâ», 

n'obwo kalya kântu kali omu nfune zawe. 
29 

Orhahîraga okasîngira omulungu obulyâlya, n'obwo yehe acikwikubagire. 
30 

Orhagwarhiraga omuntu oku lûnu wamulôngôza, na nta kubî akujirire, 
31 

Orhayagalagwa n'omuntu w'embaka, orhanahîraga okacishoga enjira zâge. 
32 

Bulyala abahalanjisi Nyakasane arhababâkwo, abantu nkana bwo arhonya. 
33 

Enyumpa y'omumînya eba ehehêrirwe na Nyakasane, enyumpa y'abashinganyanya ôohe eba 
ngishe. 

34 
Ayishishekera ba-cinya-masheka, ci abagûnda kurhona bârhona emwâge. 

35 
Irenge gwo mwânya gw'abarhimanya, ebingolo-ngolo byôhe okukobwa kokabo kashâmbala. 

Proverbs 3 

ךָ׃  ר לִבֵֶֽ י יִצ ֵ֥ וֹתֶַ֗֝ מִצְׁ ִ֑ח וּ  כָּ י אַל־תִשְׁ תִֹ֣ ורָּ נִי ת  בְִׁ֭
1  

 
ךְ׃  ֵֽ יפוּ לָּ וסִֵ֥ ום י  לֶֹ֗֝ שָּ ים וְׁ  ות חַיִִ֑ נ ֹ֣ מִים וּשְׁ רֶךְ יִָּ֭ י א ֹ֣ כִִּ֤

2  
 

ךָ׃  וּחַ לִבֵֶֽ ם עַל־לֵ֥ בֵֶ֗֝ תְׁ יךָ כָּ  ותִֶ֑ ר  גְׁ ם עַל־גַרְׁ רֵֵ֥ שְׁ ךָ קָּ ֵ֥ בֻּ זְׁ ל־יַעִַ֫ ת אֵַֽ סֶד וֶאֱמֶֶ֗֝ חֵֶ֥
3  

 
א־חֵָ֖  צָּ ם׃ וּמְׁ ֵֽ דָּ אָּ ים וְׁ עֵינֵָ֖י אֱלֹהִֹ֣ וב בְׁ כֶל־ט ִ֑ שֵֵֽ ן וְׁ

4  
 

ן׃  עֵֵֽ ךֶָ֗֝ אַל־תִשָּ ינָּתְׁ אֶל־בִֵֽ  ךָ וְׁ ל־לִבִֶ֑ כָּ הוָּה בְׁ ח אֶל־יְִׁ֭ טַֹ֣ בְׁ
5  

 
יךָ׃  תֵֶֽ ח  רְׁ ר א ֵֽ יַשֵֵ֥ וּא יְׁ הֶ֗֝ הוּ וְׁ  עִֵ֑ יךָ דָּ כֵֶ֥ רָּ ל־דְׁ כָּ בְׁ

6  
 

וּר מֵ  סֹ֣ ה וְׁ הוֶָּ֗֝ א אֶת־יְׁ  ֵ֥ רָּ עֵינִֶ֑יךָ יְׁ ֹ֣ם בְׁ כָּ י חָּ הִֹ֣ ע׃ אַל־תְׁ ֵֽ רָּ
7  

 
יךָ׃  ותֵֶֽ מ  עַצְׁ וּי לְׁ שִקֶ֗֝ ךָ וְׁ  רִֶ֑ שָּ י לְׁ הִֹ֣ אוּת תְׁ פְׁ רִִ֭

8  
 

ךָ׃  תֵֶֽ בוּאָּ ל־תְׁ ית כָּ מֵרֵאשִֶ֗֝ ָֽךָ וּ  ונִֶ֑ הוָּה מֵה  ד אֶת־יְִׁ֭ כַבֵֹ֣
9  

 
צוּ׃  ר ֵֽ יךָ יִפְׁ בֵֶ֥ קָּ וש יְׁ תִיר ֶ֗֝ ע וְׁ  ִ֑ בָּ יךָ שָּ מֶֹ֣ סָּ וּ א  אֹ֣ לְׁ יִמָּ וְׁ

11  
 

ס וְׁ  ִ֑ אָּ י אַל־תִמְׁ נִֹ֣ הוָּה בְׁ ר יְִׁ֭ ו׃ מוּסַֹ֣ ת ֵֽ וכַחְׁ ת  ץ בְׁ ק ֶ֗֝ אַל־תָּ 
11  

 
ה׃  צֵֶֽ ן יִרְׁ ב אֶת־בֵֵ֥ אֶָּ֗֝ כְׁ יחַ וּ  וכִִ֑ ֹ֣ה י  הוָּ ב יְׁ ר יֶאֱהַֹ֣ שֶֹ֣ ת א  י אֵֶ֥ כִִּ֤

12  
 

ה׃  ֵֽ בוּנָּ יק תְׁ ם יָּפִֵ֥ דֶָּ֗֝ אָּ ה וְׁ  ִ֑ מָּ כְׁ א חָּ ֹ֣ צָּ ם מָּ דָּ י אִָּ֭ רֵֹ֣ אַשְׁ
13  

 
הּ׃  ֵֽ תָּ בוּאָּ וּץ תְׁ רֶ֗֝ מֵחָּ ִ֑סֶף וּ  חַר־כָּ הּ מִסְׁ רָּ חְׁ וב סִַ֭ י ט ֹ֣ כִִּ֤

14  
 

 ֹ֣ קָּ הּ׃ יְׁ ֵֽ ווּ־בָּ שְׁ א יִֵֽ יךָ ל ֹ֣ צֶֶ֗֝ פָּ ל־ח   כָּ נִיִים וְׁ יא מִפְׁ ה הִִ֭ רָּ
15  

 
וד׃  ב ֵֽ כָּ שֶר וְׁ הּ ע ֹ֣ מ אולֶָּ֗֝ שְׁ ִ֑הּ בִ  ימִינָּ מִים בִֵֽ רֶךְ יִָּ֭ א ֹ֣

16  
 

ום׃  לֵֹֽ יהָּ שָּ ותֶֹ֣ יב  תִָ֖ ל־נְׁ כָּ ֵֽ עַם וְׁ כֵי־נ ִ֑ יהָּ דַרְׁ כֵֶ֥ רָּ דְׁ
17  

 
כֵֶ֥יהָּ  מְׁ ת  ֵֽ הּ וְׁ ִ֑ ים בָּ זִיקִֹ֣ יא לַמַח  ים הִִ֭ ר׃  עֵץ־חַיִֹ֣ ֵֽ שָּ אֻּ מְׁ

18  
 

ה׃  ֵֽ בוּנָּ יִם בִתְׁ מֶַ֗֝ ָֽן שָּ  ונֵֵ֥ רֶץ כ  ִ֑ ֵֽסַד־אָּ ה יָּ ֵ֥ מָּ כְׁ חָּ ה בְׁ הוֶָּ֗֝ ֵֽ יְׁ
19  

 
ל׃  ֵֽ פוּ־טָּ ע  ים יִרְׁ קִֶ֗֝ חָּ שְׁ עוּ וּ  ִ֑ קָּ ות נִבְׁ ומ ֹ֣ ה  ו תְׁ ת  דַעְׁ בְִׁ֭

21  
 

ה׃  ֵֽ זִמָּ ה וּמְׁ שִיֶָּ֗֝ ר תֻּ  צ ֵ֥ ֹ֣זוּ מֵעֵינִֶ֑יךָ נְׁ נִי אַל־יָּלֻּ בְִׁ֭
21  

 
נַ  ים לְׁ וּ חַיִֹ֣ יֹ֣ הְׁ יִֵֽ יךָ׃ וְׁ תֵֶֽ ר  גְׁ גַרְׁ ן לְׁ חֵֶ֗֝ ךָ וְׁ  שִֶ֑ פְׁ

22  
 

וף׃  א תִג ֵֽ ךֶָ֗֝ ל ֹ֣ לְׁ רַגְׁ כִֶ֑ךָ וְׁ  טַח דַרְׁ בֶֹ֣ ךְ לָּ ז תֵלֵֹ֣ ִּ֤ אָּ
23  

 
ךָ׃  תֵֶֽ נָּ ה שְׁ ֵ֥ בָּ רְׁ עָּ ֵֽ תֶָּ֗֝ וְׁ כַבְׁ שָּ ד וְׁ  ִ֑ חָּ א־תִפְׁ כֵַ֥ב ל ֵֽ אִם־תִשְׁ

24  
 

א׃  ב ֵֽ י תָּ ים כִֹ֣ עִֶ֗֝ שָּ ת רְׁ  אֵַ֥ ם וּמִש  א ִ֑ חַד פִתְׁ א מִפַֹ֣ ירָּ אַל־תִִ֭
25  

 
כֶד׃  ֵֽ ךָֹ֣ מִלָּ לְׁ ר רַגְׁ מַָ֖ שָּ ךָ וְׁ לִֶ֑ כִסְׁ יֶֹ֣ה בְׁ הוָּה יִהְׁ י־יְִׁ֭ כִֵֽ

26  
 

ות׃  ש ֵֽ ל יָּדֶיךָ לַע  אֵָ֖ ות לְׁ י ֹ֨ יו בִהְׁ ִ֑ לָּ עָּ וב מִבְׁ נַע־ט ֵ֥ אַל־תִמְׁ
27  

 
ךְ׃  ֵֽ יֵֹ֣ש אִתָּ ן וְׁ ר אֶתֵֶ֗֝ ֵ֥ חָּ שוּב וּמָּ ךְ וִָּ֭ רֵעֶיךָ לֵֹ֣ ר לְׁ אמִַּ֤ אַל־ת ֹּ֘

28  
 

ה  ִ֑ עָּ ךָֹ֣ רָּ ש עַל־רֵע  ר ֹ֣ ךְ׃ אַל־תַח  ֵֽ טַח אִתָּ בֶֹ֣ ב לָּ ושֵָ֖ וּא־י  הֵֽ וְׁ
29  

 
ה׃  ֵֽ עָּ ךָֹ֣ רָּ לְׁ מָּ א גְׁ ִ֑ם אִם־ל ָ֖ ם חִנָּ ֹ֣ דָּ וב עִם־אָּ ר  אַל־תָּ

31  
 

יו׃  ֵֽ כָּ רָּ ל־דְׁ כָּ ר בְׁ חֶַ֗֝ בְׁ אַל־תִ  ס וְׁ ִ֑ מָּ יש חָּ אִֹ֣ קַנֵא בְׁ אַל־תְִׁ֭
31  

 
ו׃  וד ֵֽ ים ס  רִֵ֥ שָּ אֶת־יְׁ ֵֽ וז וְׁ לִֹ֑ ֹ֣ה נָּ הוָּ ת יְׁ בַֹ֣ וע  י ת  כִִּ֤

32  
 

הוָּה בְׁ  ת יְִׁ֭ אֵרַֹ֣ ךְ׃ מְׁ רֵֵֽ בָּ ים יְׁ וֵָ֖ה צַדִיקִֹ֣ ע וּנְׁ ִ֑ שָּ ית רָּ בֵֹ֣
33  

 
ן׃  נִיִים יִתֶן־חֵֵֽ לַע  יץ וְׁ וּא־יָּלִִ֑ ים הֵֽ אִם־לַלֵצִֵ֥

34  
 



ון׃ פ  לֵֹֽ ים קָּ ים מֵרִֵ֥ סִילִֶ֗֝ כְׁ לוּ וּ  ִ֑ חָּ ים יִנְׁ מִֹ֣ כָּ וד ח  ב  כִָּ֭
35  

 

4 

Okucîshoga oburhimanya 
1 
Bana bàni, yumvi enyigîrizo za sho, murhege okurhwiri lyo mumanya obwenge. 

2 
bulya nyigîrizo nyinja nâmuhâ: murharhibaga akanwa kâni. 

3 
Nàli muburhe: mugala wa lârhâ! nàli mwinja na murhonyi omu masù ga nyâmâ. 

4 
Nàbwine Lârha akazimbwira, erhi: Omurhima gwâwe gusâze ebinwa byâni, osêze amarhegeko gâni 

wâlama. 
5 
Oyanke oburhimanya, oyanke obwenge, orhayibagiraga, orhacihambûlaga oku mahano gâni. 

6 
Orhabusigaga nyuma, bwâkulanga, oburhonye bwakubîka. 

7 
Omurhondêro gw'oburhimanya; kuyanka oburhimanya kuguza ebi ogwerhe byoshi obone 

amakengu
h
. 

8 
Obushamâmbire, bwakuhira enyanya, bwâshuba irenge Jyawe okubuhôbera, 

9 
Oku irhwe lwâwe bwâdekerezakwo ecimanè cikukwanine bwâkuhêreza ecimanè c'irenge

i
. 

Okucîlanga oku bantu babi 
10 

Yumva mwana wâni, yumva ebinwa nâkubwira; wâbona oku emyaka y'akalamo kawe yâluga 
11 

Njira ya burhimanya nkuyeresire, omu njira nnungedu nkugezize. 
12 

Omu kulambagira amagulu gawe ntaco câgahanza, ciru wankakûla omulindi, orhâsarhalè. 
13 

Ogwarhe enyigîrizo orhazirhibaga, ozilange, ko kalamo kawe. 
14 

Orhageraga omu njira z'abaminya, orhayishaga omu njira z'abantu babi. 
15 

Okaziziyâka orhazigeragamwo, onagere kuli orhaluke. 
16 

Bulya barhaja irô barhanajikola amaligo, barhabona irô nka barhacijira enkûmba; 
17 

na bulya mugati gwa buminya balya, n'irivayi banywa lya buhagwè. 
18 

Enjira y'abashinganyanya kw'eri nka bucè bwa lubûngu-bûngu, bwo buyisha bwakula kalinde kaba 
kasirahinga. 

19 
Enjira y'abaminya kwo eyôrha nka mwizimya, Abarhamanya bici bibasarhazize. 

Okucîrhega-rhega 
20 

Mwana wâni yùmva bwinja ebinwa byâni, emyanzi nâkubwira oyirhege okurhwiri. 
21 

Erhafulumukaga isù lyawe, oyibikire oku nyômvu y'omurhima. 
22 

Kulya kuba kali kalamo oku muntu wamâyihikakwo, ganali magala oku mubiri gwoshi. 
23 

Olange omurhima gwâwe, kulusha ebindi byoshi, gwo guba nshôko y'obuzine. 
24 

Akanwa kaderha ehigalu-galu okacîke karhakulirânaga, n'omunwa gubêsha, gurhakugeragaho. 
25 

Amasù gâwe gakazilola embere, n'obusù bwâwe bukaziyerekera embere zâwe. 
26 

Okaziyumanyanya emikâba wâgera-mwo, n'enjira zawe zoshi zikazibâ zikomire. 
27 

Orhadungiraga ekumosho erhi ekulyo, okugulu kwaze okuyâse obubi. 

Proverbs 4 

ה׃  ֵֽ עַת בִינָּ דֵַ֥ יבוּ לָּ שִֶ֗֝ הַקְׁ ב וְׁ  ִ֑ וּסַר אָּ נִים מֹ֣ וּ בִָּ֭ עֹ֣ שִמְׁ
1  

 
בוּ׃  ז ֵֽ ל־תַע  י אֵַֽ תִֶ֗֝ ורָּ כִֶ֑ם ת ֵֽ  תִי לָּ תַֹ֣ וב נָּ קַח ט ִ֭ י לֶֹ֣ כִִּ֤

2  
 

י׃  נֵֵ֥י אִמִֵֽ יד לִפְׁ יָּחִֶ֗֝ ךְ וְׁ  י רֵַ֥ בִִ֑ אָּ יתִי לְׁ יִֹ֣ ן הָּ כִי־בִֵ֭
3  

 
נִי וַ  רֵֶ֗֝ יֵֵֽה׃ וַי  חְׁ י וֵֶֽ וֹתַֹ֣ ר מִצְׁ מ ָ֖ ךָ שְׁ י לִבִֶ֑ רֵַ֥ בָּ ךְ־דְׁ מָּ תְׁ י יִֵֽ אמֶר לִֶ֗֝ י ֵ֥

4  
 

י׃  רֵי־פִֵֽ אִמְׁ ט מֵֵֽ ֶ֝֗ אַל־תֵ  כֵַ֥ח וְׁ ִ֑ה אַל־תִשְׁ נֵֹ֣ה בִינָּ ה קְׁ מָּ כְׁ נֵֹ֣ה חִָּ֭ קְׁ
5  

 
׃  ךָּ רֵֶֽ תִצְׁ הָּ וְׁ בֵֶ֥ ךָּ אֱהָּ רִֶ֑ מְׁ תִשְׁ הָּ וְׁ בֵֶ֥ אַל־תַעַזְׁ

6  
 

ה וּבְׁ  ִ֑ מָּ כְׁ נֵֹ֣ה חָּ ה קְׁ מָּ כְׁ ית חִָּ֭ ה׃ רֵאשִֹ֣ ֵֽ נֵֹ֣ה בִינָּ ךֶָ֗֝ קְׁ יָּנְׁ נְׁ ל־קִ  כָּ
7  

 
נָּה׃  קֵֶֽ חַבְׁ י תְׁ ךָ כִֹ֣ דְׁ כַבֵֶ֗֝ ךָּ תְׁ  מִֶ֑ ומְׁ ר  תְׁ הָּ וֵּֽ לֵֶ֥ סְׁ סַלְׁ

8  
 

׃  ָֽךָּ נֵֶֽ מַגְׁ רֶת תְׁ אֶֹ֣ רֶת תִפְׁ טֶָ֖ ן ע  יַת־חִֵ֑ ךָ לִוְׁ ר אשְׁ ן לְִׁ֭ תִתֵֹ֣
9  

 
ים׃  ות חַיִֵֽ נ ֹ֣ ךֶָ֗֝ שְׁ וּ לְׁ  בֵ֥ יִרְׁ י וְׁ ִ֑ רָּ מָּ ח א  קַֹ֣ נִי וְׁ ע בְִׁ֭ מַֹ֣ שְׁ

11  
 

שֶר׃ בְׁ  לֵי־י ֵֽ גְׁ מַעְׁ יךָ בְׁ תִֶ֗֝ רַכְׁ דְׁ יךָ הִ  רֵתִִ֑ ה ה  מָּ כְׁ רֶךְ חִָּ֭ דֶֹ֣
11  

 

                                                           
 

h
4.7 Nka kulira omurhondéro gw"okuyoga kuli kuja omu mishi ly'omuntu amanyiyòga, n'okwo kuja omu mishi kuligi kurhenga 

eburhambi bwago. 
 

i
4.9 Binwa ishe àkazagimubwiriza. 



ל׃  שֵֵֽ א תִכָּ וּץ ל ֹ֣ רֶ֗֝ אִם־תָּ  ךָ וְׁ דִֶ֑ ר צַע  ךָ ל א־יֵצַֹ֣ תְׁ לֶכְׁ ִֵֽ֭ בְׁ
12  

 
יךָ׃  יא חַיֵֶֽ הָּ כִי־הִֵ֥ רֶֶ֗֝ צְׁ רֶף נִ  ר אַל־תִֶ֑ ֹ֣ זֵֹ֣ק בַמוּסָּ הַח 

13  
 

אַל־תְׁ   א וְׁ ב ִ֑ עִים אַל־תָּ שָּ רַח רְִׁ֭ א ֹ֣ ים׃ בְׁ עִֵֽ רֶךְ רָּ דֶֹ֣ ר בְׁ אַשֵֶ֗֝
14  

 
ור׃  ב ֵֽ יו וַע  ֹ֣ לָּ ה מֵעָּ טֵָ֖ ו שְׁ ר־ב ִ֑ בָּ הוּ אַל־תַע  עֵֵ֥ רָּ פְׁ

15  
 

ולוּ  ש  א יִכְׁ ם אִם־ל ֵ֥ נָּתֶָּ֗֝ ה שְׁ  ֵ֥ לָּ זְׁ נִגְׁ ֵֽ עוּ וְׁ א יָּרִֵ֑ נוּ אִם־ל ֹ֣ שְׁ א יִִֵֽ֭ י ל ֹ֣ כִִּ֤
16  

 
וּ׃  תֵֽ ים יִשְׁ סִֹ֣ מָּ יֵָ֖ין ח  שַע וְׁ חֶם רִֶ֑ מוּ לֶֹ֣ ח  י לִָּ֭ כִֹ֣

17  
 
ום׃ וְׁ  ון הַי ֵֽ כ ֵ֥ ור עַד־נְׁ א ֶ֗֝ ךְ וָּ  ולֵֵ֥ גַהּ ה  ור נ ִ֑ א ֹ֣ דִיקִים כְׁ רַח צִַ֭ א ֹ֣

18  
 

לוּ׃  שֵֵֽ ה יִכָּ וּ בַמֵֶ֥ עֶ֗֝ דְׁ א יָּ  ה ל ֵ֥ ִ֑ פֵלָּ א  ֵֽ עִים כָּ שָּ רֶךְ רְִׁ֭ דֶֹ֣
19  

 
ָֽךָ׃  נֵֶֽ זְׁ י הַט־אָּ רֶַ֗֝ מָּ א  ה לַ  יבָּ שִִ֑ י הַקְׁ רַֹ֣ בָּ נִי לִדְׁ בְִׁ֭

21  
 

ם  רֵֶ֗֝ מְׁ יזוּ מֵעֵינִֶ֑יךָ שָּ  ךָ׃ אַל־יַלִֵ֥ בֵֶֽ בָּ וךְ לְׁ ת ֹ֣ בְׁ
21  

 
א׃  פֵֵֽ ו מַרְׁ ר ֵ֥ שָּ ל־בְׁ כָּ לְׁ ם וֵּֽ אֵיהִֶ֑ צְׁ מ  ם לְׁ ים הִֵ֭ י־חַיִֹ֣ כִֵֽ

22  
 

ים׃  ות חַיִֵֽ א ֵ֥ וצְׁ נוּ ת  מֶֶ֗֝ י־מִ  ךָ כִֵֽ ר לִבִֶ֑ צ ֹ֣ ר נְׁ מָּ שְׁ ל־מִִ֭ כָּ מִֵֽ
23  

 
׃  ךָּ ק מִמֵֶֽ חֵֵ֥ יִם הַרְׁ תֶַ֗֝ פָּ וּת שְׁ  זֵ֥ ה וּלְׁ וּת פִֶ֑ שֹ֣ ךָ עִקְׁ מְׁ ר מִִ֭ סֵֹ֣ הָּ

24  
 

ךָ׃ עִֵ֭  דֵֶֽ רוּ נֶגְׁ שִֵ֥ יךָ יַיְׁ עַפֶֶ֗֝ עַפְׁ יטוּ וְׁ  כַח יַבִִ֑ נ ֹ֣ ינֶיךָ לְׁ
25  

 
נוּ׃  יךָ יִכ ֵֽ כֵֶ֥ רָּ ל־דְׁ כָּ ֵֽ ךָ וְׁ לִֶ֑ גַֹ֣ל רַגְׁ לֵס מַעְׁ פִַ֭

26  
 

ע׃  ֵֽ ךָֹ֣ מֵרָּ לְׁ ר רַגְׁ סֵָ֖ אול הָּ מ ִ֑ ין וּשְׁ ל־תֵט־יָּמִֵ֥ אֵַֽ
27  

 
 

5 

Omanye omukazi mugênzi 
1 
Mwana wâni, yumvirhiza oburhimanya bwâni, rhega ihano lyani okurhwiri. 

2 
Ly'omanyilanga enkengêro zâwe, lyo n'akanwa kâwe kamanyibîka emyanzi, omukazi w'ecishûngu 

orhahîra okamukonolera amasù
j
. 

3 
bulyala akanwa k'omugênzi, bûci bwa muke kâgegena, n'ebinwa byâge byo biyêngûla kulusha 

amavurha. 
4 
Ci kwone binazînde

k
 erhi kwo byalula nka mutuzo, kwo binayôjiha nka ngôrho ya môji abirhi. 

5 
Amagulu gâge yo garhandalikira ebwa lufù, n'igenda lyâge yo lihêka ekuzimu. 

6 
Lirhayerekera omu njira y'akalamo, ci libâ igênda lyadûnga-dûnga burhashîbirira bici. 

7 
Yumvagya nkubwire, mwana wâni, orhazigaga hajira ebyakuyibagiza ebinwa by'oku kanwa kâni: 

8 
enjira yâwe erhâgeraga bofi naye, orhanahìraga okaliràna olumvi lw'enyumpa yâge. 

9 
Ehyâwe byankanatweza ab'embuga, n'ehy'omu misi yâwe hirìbwe nabâgera; 

10 
wakazînda erhi okola wayâma, obone bamâkulya amagala n'akabale, 

11 
Wakazìnda erhi okola wayàma, obona bamakulya amagala n'akabale, 

12 
onayakûze, erhi: «oku nàbwine nagayaguza amahano, n'oku nabwine omurhima gwâni 

gwarhenguha obuhanûzi; 
13 

erhi ntayumvagya izù lyàbakazagimbwiriza, n'abàkazaginyigiriza ntabayumvirhizagya; 
14 

mpu hindi hitya ntahanyagalira aha ngombe
l
, omu ndêko y'abashamuka. 

15 
Kazi onywe amîshi g'omu mugomero gwâwe, mîshi gàrhenga omu iriba lyâwe. 

16 
Amîshi g'amaliba gâwe garhakazagihululira embuga, n'enyîshi zâwe zirhajaga omu ngô 

z'emubânda. 
17 

Ziyôrhe ziri zâwe wene, ci murhazishângiraga n'abâgera! 
18 

Enshôko yâwe ekayâgirwa! Osîme mukâwe w'eburho. 
19 

Kashafu kazigirwa, mutwira gwa kashafu, ayôrhe akuganiza; n'ibêre lyâge likazikuhiramwo orukara, 
onakaziyôrha orhonya okurhonya akurhonya. 

20 
Mwana wâni cankarhuma warhebwa n'omukazi mugenzi, cankarhuma wâziga wàyêgemera ecifuba 

c'omugera wâgera? 
21 

Omanye oku amasù ga Nyakasane kubona gabona omuntu, kulolêreza galolêreza igênda lyâge. 
22 

Omuminya anagwarhwe omu mirhego y'amabi gage, anashwekerwe n'omu migozi y'ecâha câge 
yenene. 

23 
Kufà anafà bulya arhabwirwa, n'isirhe lyâge kubabula lyânamubabule. 

                                                           
 

j
5.2 Vulgata (Bibliya ya cilatini) yo rhuyankire-kwo okuhindula eci cinwa ntya. 

 
k
5.4 Omwenda nka gwaciribwa erhi guli mununu, nebyâha kwo na kuguma. 5, 11: Omu kuderha: obone wamahwêrwa n'omubiri 

gw'eminyafu.  
 

l
5.14 Omu ngombe mwo bahanira enkola maligo (sinza Lev 24. l6; Lush 17, 7; Burh 1, 30). 



Proverbs 5 

ָֽךָ׃  נֵֶֽ זְׁ י הַט־אָּ תִֶ֗֝ בוּנָּ תְׁ ה לִ  יבָּ שִִ֑ י הַקְׁ תִֹ֣ מָּ כְׁ חָּ נִי לְׁ בְִׁ֭
1  

 
רוּ׃  צ ֵֽ יךָ יִנְׁ תֵֶ֥ פָּ עַת שְׁ דֶַ֗֝ ות וְׁ  זִמ ִ֑ ר מְׁ מ ֵ֥ לִשְׁ

2  
 

הּ׃  ֵֽ מֶן חִכָּ ק מִשֶֹ֣ ָ֖ לָּ חָּ ה וְׁ ִ֑ רָּ י זָּ תֵֹ֣ נָּה שִפְׁ פְׁ ט  פֶת תִִ֭ י נ ֹ֣ כִִּ֤
3  

 
רֶב  חֶֹ֣ ה כְׁ דֶָּ֗֝ ִ֑ה חַ  נָּ לַע  ה כֵַֽ ֹ֣ רָּ הּ מָּ רִיתָּ אַח  ִֵֽ֭ ות׃ וְׁ פִי ֵֽ

4  
 

כוּ׃  מ ֵֽ יהָּ יִתְׁ דֵֶ֥ עָּ ול צְׁ א ֶ֗֝ וֶת שְׁ  ִ֑ ות מָּ ד ֹ֣ רְׁ לֶיהָּ י  גְׁ רִַ֭
5  

 
ע׃ פ  ֵֽ א תֵדָּ יהָּ ל ֹ֣ לֹתֶֶ֗֝ גְׁ עְׁ וּ מַ  עֵ֥ ס נָּ פַלִֵ֑ יִים פֶן־תְׁ רַח חִַ֭ א ֹ֣

6  
 

י׃  רֵי־פִֵֽ וּרוּ מֵאִמְׁ סֶ֗֝ אַל־תָּ  י וְׁ עוּ־לִִ֑ נִים שִמְׁ ה בִָּ֭ ֹ֣ עַתָּ וְׁ
7  

 
אַ  כִֶ֑ךָ וְׁ יהָּ דַרְׁ לֶֹ֣ ק מֵעָּ חֵֹ֣ הּ׃ הַרְׁ ֵֽ תַח בֵיתָּ ב אֶל־פֵֶ֥ רֶַ֗֝ קְׁ ל־תִ 

8  
 

י׃  רִֵֽ זָּ אַכְׁ יךָ לְׁ תֶֶ֗֝ נ  שְׁ ךָ וּ  ודִֶ֑ ים ה  חֵרִֹ֣ ן לַא  פֶן־תִתֵֹ֣
9  

 
י׃  רִֵֽ כְׁ ית נָּ בֵֹ֣ יךָ בְׁ בֶֶ֗֝ צָּ ע  ךָ וַ  חִֶ֑ ים כ  רִֹ֣ וּ זָּ עֹ֣ בְׁ ן־יִשְׁ פֵֶֽ

11  
 

ךָ׃  אֵרֵֶֽ ךֶָ֗֝ וּשְׁ רְׁ שָּ ות בְׁ  לֵֹ֥ ךָ בִכְׁ רִיתִֶ֑ אַח  ֵ֥ בְׁ תָּ נָּהַמְׁ וְׁ
11  

 
מַ  אָּ ֵֽ י׃ וְׁ ץ לִבִֵֽ אֵַ֥ חַת נָּ וכֶַ֗֝ ת  ר וְׁ  ִ֑ נֵֹ֣אתִי מוּסָּ יךְ שָּ תֶָּ֗֝ אִֵ֭ רְׁ

12  
 

י׃  נִֵֽ זְׁ יתִי אָּ י ל א־הִטִֵ֥ דֶַ֗֝ לַמְׁ מְׁ לִֵֽ י וְׁ  ִ֑ ורָּ ול מ  ק ֹ֣ תִי בְׁ מַעְׁ ל א־שִָּ֭ ֵֽ וְׁ
13  

 
ה׃  ֵֽ עֵדָּ ל וְׁ ֹ֣ הָּ וךְ קָּ ת ָ֖ ע בְׁ ִ֑ ל־רָּ כָּ יתִי בְׁ יִֹ֣ עַט הָּ מְׁ כִִ֭

14  
 

ים מִת ֵ֥  לִֶ֗֝ זְׁ נ  ךָ וְׁ  ורִֶ֑ יִם מִב  תֵה־מֵַ֥ ךָ׃ שְׁ אֵרֵֶֽ וךְ בְׁ
15  

 
יִם׃  ֵֽ גֵי־מָּ ות פַלְׁ ב ֶ֗֝ ח  רְׁ ה בָּ  וּצָּ יךָ חִ֑ תֶֹ֣ נ  יְׁ וּצוּ מַעְׁ יָּפֹ֣

16  
 

ךְ׃  ֵֽ ים אִתָּ רִֹ֣ זָּ ין לְׁ אֵָ֖ ךָ וְׁ בַדִֶ֑ ךֵָ֥ לְׁ יוּ־לְׁ הְׁ יִֵֽ
17  

 
ךָ׃  עוּרֵֶֽ שֶת נְׁ ח מֵאֵֵ֥ מֶַ֗֝ שְׁ וּךְ וּ  רִ֑ ךֵָ֥ בָּ ורְׁ ק  י־מְׁ הִֵֽ יְׁ

18  
 

דֶי ן דִַ֭ ת־חֵֵ֥ לִַ֫ יַע  ֵֽ ים וְׁ בִֶ֗֝ הָּ יד׃ אַיֵֶ֥לֶת א  מִֵֽ גֵֶ֥ה תָּ הּ תִשְׁ תֶָּ֗֝ בָּ אַה  ת בְׁ  ל־עִֵ֑ כָּ ָֹֽ֣ךָ בְׁ רַוֻּּ הָּ יְׁ
19  

 
ה׃  ֵֽ רִיָּ כְׁ ק נָּ ק חֵֹ֣ חַבֵֶ֗֝ תְׁ ה וּ  ִ֑ רָּ זָּ י בְׁ נִֹ֣ גֶֹ֣ה בְׁ ה תִשְׁ מָּ ִּ֤ לָּ וְׁ

21  
 

ס׃  פַלֵֵֽ יו מְׁ ֵ֥ לֹתָּ גְׁ ל־מַעְׁ כָּ ֵֽ יש וְׁ כֵי־אִִ֑ הוָּה דַרְׁ כַח׀ עֵינֵֹ֣י יְִׁ֭ י נ ֹ֨ כִִּ֤
21  

 
ו אֶת־הָּ  נ ֵ֥ דֻּ כְׁ יו יִלְׁ ותֶָּ֗֝ וֹונ  ךְ׃ עֵַֽ מֵֵֽ ו יִתָּ את ֶ֗֝ טָּ י חַ  לֵֵ֥ חַבְׁ ע וּבְׁ ִ֑ שָּ רָּ

22  
 

ה׃ פ  גֵֶֽ ו יִשְׁ ת ֹ֣ ב אִוַּלְׁ ר ָ֖ ר וּבְׁ ִ֑ ין מוּסָּ אֵֹ֣ מוּת בְׁ וּא יִָּ֭ הֶ֗֝
23  

 

6 

Okucîhâna cikinja 
1 
Mwana wâni, omunyage ecirondo bulyala acîhanyire ncungura oku w'ihanga, na kuli oyu orhamanyiri 

omuhûnekwoye ecikinja. 
2 
erhi ankaba wàcîshwesire n'ebinwa wàderhaga wene, erhi ankaba wàgwasirwe omu binwa byawe 

wenene; 
3 
alaga oku wajira mwana wâni: ocirikûze, obwola wàcîhanyire omu nfune z'omulungu

m
: onakanye 

otule omulungu wâwe, 
4 
amasù gâwe orhagahaga irò, n'engohe zâwe orhazirhamûlaga. 

5 
Ocîrikûze nka kashafu omu murhego, nka kulya akanyunyi kafulumuka omu lusi. 

Omwôlo n'ebinyegere 
6 
Genda olole ebinyegere oyu mwôlo! Sinza engeso zabyo, oyigirekwo oburhimanya: 

7 
hirhajira murhambo, birhajira mulezi, birhajira obiyimangire omu mukolo. 

8 
Cânda birheganya ebiryo byabyo, n'amango g'okusârûla lyo bihaka olwîko lwâbyo. 

9 
Oyu mwôlo-mwôlo wêki, ogwishire kuhika mangaci? Mangaci warhengamwo eri irô lyâwe? 

10 
Mpu: «warhangihûnga hitya», mpu: «warhangibâ nka wahira olugobe oku lundi, mpu: «warhangibâ 

nka waheba okuboko oku kwabo ocîhêngeke!» 
11 

Oku obuligo bwahanda aha mwâwe nka mubalama, n'ecizômbo cikutulisirekwo amatumu! 

Endyâlya erhamera ngohe 
12 

Endyâlya
n
, muntu wa busha! egenda ehêngwire akanwa wâni! 

13 
eje yagohya gohya erhânayimusa kugulu, enabulija yashâsa eminwe! 

14 
Murhima mugalu-galu ogurhahiga agarhali maligo, gurhanahwa gurhâzûsa mmanja. 

15 
Kuhera gwanahere buzira kulâlira, gurhibuke gurhakanabukwa. 

Ebikabulirwa 

                                                           
 

m
6.3 Sinza Vulgata: nk'omuntu analire omwenda gwa bene, anagujuhe duba, ciru bwankayira. 

 
n
6.12 Endyâlya erhamera ngohe: «endyâlya erhagania goshhi erhacikubagirwa bulya arhali muntu nkana. 



16 
Ebi Nyakasane ashomba biri ndarhu, n'ebi omurhima gwâge gurhabonakwo biri nda: 

17 
Amasù gw'omuntu ogayana, olulimi lw'omunywesi enfune zibulaga omukô gw'omuntu 

mwêru-kwêru; 
18 

Omurhima guhizire emihigo mibi, amagulu gakanyize mpu gajikola amaligo: 
19 

Omuhamirizi wahamiriza obunywesi, na cishombanya washombanya abaguma. 

Amahano gw'omuzire mushamuka 
20 

Mwana wâni, kazi olange amahano ga sho, orhanarhibaga amahano ga nyoko. 
21 

Okaziyorha ogasêgìze oku murhima, okazigayambalira omu igosi. 
22 

Gakazikuhabûla omu njira zâwe, gakuyimangire amango oli irô, gakuganîze amango watulûka. 
23 

Bulyala irhegeko kabâ kamole, n'enyigîrizo bubâ bumoleke; okukalihirwa n'okuyigîrizibwa eri njira ya 
kalamo

o
. 

24 
Kuderha mpu bakulange oku mukazi w'ecirala, n'oku lubohôlolo lw'omukazi mugênzi. 

25. 
Omurhima gwâwe gurhâgalagwa n'iranga lyâge, omanye wankarhebwa n'okukoma-komya 

kw'engohe zâge. 
26 

Bulyala omukazi w'ecishûngu
p
 hihimbi hya mugati alonza, mukâ bene yehe kunyaga anyaga 

omuntu akalamo, n'obwo kali ka citwîro cidârhi. 
27 

K'omuntu ankayâkiza (kufulika) omuliro oku ndâ, n'emishangi ayâmbirhe ebule bwabôyôka? 
28 

K'omuntu ankalabarha oku màsèsè anabule bwahîra omu lushândo? 
29 

Kwo abâ ntyo omuntu oyiguza mukâ owâbo, owamâhumakwo mukâ bene arhayêra. 
30 

Omuntu ozimbira enda nk'ashalisire, arhatumuzibwa. 
31 

Ci kwone akagwarhwa, anagalule kali nda kalushire, ciru ahane n'ebiri omu mwâge byoshi. 
32 

Omuntu wâhusha yehe eri mbula-murhima, ôkola ebiri ntyo erhi mûhera. 
33 

Gucîlerhere empimbo n'amasheka, n'ishêmbo gucihira-kwo ntyo, lirharhenga. 
34 

Bulyala emitula n'obukali bw'iba wa nyamukazi, birhamuzigira ababalira ahâi h'okocîhôla. 
35 

Arhâyêmêre ciru empôngano nguma, arhayêmêre bici ciru bakaluza empyûlo. 

Proverbs 6 

יךָ׃  ר כַפֵֶֽ ֹ֣ תָּ לַזָּ עְׁ קַָ֖ ךָ תָּ רֵעִֶ֑ תָּ לְׁ בְׁ רַֹ֣ נִי אִם־עָּ בְִׁ֭
1  

 
יךָ׃  רֵי־פִֵֽ אִמְׁ תָּ בְׁ דְׁ כֶַ֗֝ לְׁ יךָ נִ  רֵי־פִִ֑ אִמְׁ תָּ בְׁ שְׁ וקֵַ֥ נ 

2  
 

יךָ׃  ב רֵעֵֶֽ הֵַ֥ ס וּרְׁ רַפֵֶ֗֝ תְׁ ךְ הִ  ךָ לֵֵ֥ כַף־רֵעִֶ֑ אתָּ בְׁ ִּ֤ י בָּ ל כִֹּ֘ צֵֶ֗֝ הִנָּ ֵֽ י וְׁ נִִ֡ וא׀ בְׁ את אֵפ ָ֪ ה ז ֵ֥ שֵֹ֨ ע 
3  

 
יךָ׃ אַל־תִתֵֹ֣  עַפֵֶֽ עַפְׁ ה לְׁ נוּמֶָּ֗֝ תְׁ עֵינִֶ֑יךָ וּ  ֹ֣ה לְׁ ן שֵנָּ

4  
 

וּש׃ פ  ור מִיֵַ֥ד יָּקֵֽ צִפ ֶ֗֝ כְׁ ִ֑ד וּ  י מִיָּ בִֹ֣ צֵל כִצְׁ נָּ הִִ֭
5  

 
ם׃  ֵֽ כָּ יהָּ וַח  כֶֹ֣ רָּ ה דְׁ אֵָ֖ ל רְׁ צִֵ֑ ה עָּ ֵ֥ לָּ מָּ ךְ־אֶל־נְׁ לֵֵֽ

6  
 

ל׃  שֵֵֽ ר וּמ  טֵֵ֥ ין ש  צִֶ֗֝ הּ קָּ ֵ֥ ין־לָּ ר אֵֵֽ שֶָ֖ א 
7  

 
 ִ֑ מָּ יִץ לַחְׁ ין בַקַֹ֣ כִֹ֣ הּ׃ תָּ ֵֽ לָּ כָּ יר מַא  צִֶ֗֝ קָּ ה בַ  ֵ֥ רָּ גְׁ הּ אָּ

8  
 

ךָ׃  תֵֶֽ נָּ וּם מִשְׁ קֵ֥ י תָּ תֶַ֗֝ ִ֑ב מָּ  כָּ ל׀ תִשְׁ צֵֵ֥ י עָּ תַָ֖ עַד־מָּ
9  

 
ב׃  ֵֽ כָּ יִם לִשְׁ ק יָּדַֹ֣ ָ֖ ט׀ חִבֻּ עֵַ֓ ות מְׁ נוּמ ִ֑ ט תְׁ עַֹ֣ ות מְׁ נ  ט שִֵ֭ עַֹ֣ מְׁ

11  
 

ָֽן׃  גֵֵֽ יש מָּ אִֹ֣ ךֶָ֗֝ כְׁ רְׁ ס ֵֽ מַחְׁ ךָ וּ  ךְ רֵאשִֶ֑ הַלֵֵ֥ א־כִמְׁ ֵֽ וּבָּ
11  

 
ם ֹ֣ דָּ ה׃  אָּ וּת פֵֶֽ שֵ֥ ךְ עִקְׁ ולֵֶ֗֝ וֶן ה   ִ֑ יש אָּ לִיַעַל אִֹ֣ בְִׁ֭

12  
 

יו׃  ֵֽ תָּ ע  בְׁ אֶצְׁ ה בְׁ רֶֶ֗֝ ל ברגלו מ   לֵֹ֣ ץ בעינו מ  רֵֹ֣ ק 
13  

 
חַ׃  שַלֵֵֽ נִים יְׁ דָּ ת מְׁ ל־עִֵ֑ כָּ ע בְׁ ֹ֣ ש רָּ רֵֹ֣ ו ח  לִב ֶ֗֝ ות׀ בְׁ כ ֹ֨ פֻּ הְׁ תֵַֽ

14  
 

אֵֹ֣  ר וְׁ בֵֶ֗֝ שָּ תַע יִ  ו פֵֶ֥ וא אֵיד ִ֑ ם יָּב ֹ֣ א  תְׁ ן פִִ֭ א׃ פ עַל־כֵֶ֗֝ פֵֵֽ ין מַרְׁ
15  

 
ו׃  ש ֵֽ ות נַפְׁ ב  וע  בַע ת  שֶֶ֗֝ ִ֑ה וְׁ  הוָּ נֵֹ֣א יְׁ נָּה שָּ שֶש־הִֵ֭

16  
 

י׃  קִֵֽ ם־נָּ ות דָּ כ ֵ֥ פְׁ יִם ש  יָּדֶַ֗֝ קֶר וְׁ  ִ֑ ון שָּ ש ֹ֣ ות לְׁ מ  עֵינַָֹֽ֣יִם רִָּ֭
17  

 
ה׃  עָּ רָּ ֵֽ וּץ לָּ רֵ֥ ות לָּ ר ֶ֗֝ מַה  יִם מְׁ  לֵַ֥ וֶן רַגְׁ ִ֑ ות אָּ ב ֹ֣ שְׁ רֵש מַחְׁ ב ח ִ֭ לֵֶ֗֝

18  
 

זָּ  יחַ כְִׁ֭ ים׃ יָּפִֹ֣ ין אַחִֵֽ ים בֵֹ֣ נִֶ֗֝ דָּ חַ מְׁ  שַלֵֵ֥ קֶר וּמְׁ ִ֑ ד שָּ בִים עֵֹ֣
19  

 
ךָ׃  ת אִמֵֶֽ ורֵַ֥ ש ת  ט ֶ֗֝ אַל־תִ  יךָ וְׁ בִִ֑ וַֹ֣ת אָּ נִי מִצְׁ ר בְִׁ֭ צ ֹ֣ נְׁ

21  
 

ךָ׃  תֵֶֽ ר  גְׁ ם עַל־גַרְׁ דֵֶ֗֝ נְׁ יד עָּ  מִִ֑ ךָֹ֣ תָּ ם עַל־לִבְׁ רֵֹ֣ שְׁ קָּ
21  

 
ךָ  בְׁ כְׁ שָּ ִֵֽ֭ ךְ בְׁ תֶָּ֗֝ ה א  חֵֶ֬ ׀ תַנְׁ ךָֹ֨ הַלֶכְׁ הִתְׁ ךָ׃ בְׁ שִיחֵֶֽ יא תְׁ ותָּ הִֹ֣ קִיצ ֶ֗֝ ה  יךָ וַ  לִֶ֑ ר עָּ מ ֹ֣ תִשְׁ

22  
 

ר׃  ֵֽ ות מוּסָּ ח ֵ֥ וכְׁ ים ת  יִֶ֗֝ רֶךְ חַ  דֵֶ֥ ור וְׁ ה א ִ֑ ורָּ ת ֹ֣ וָּה וְׁ צְׁ י נֵֹ֣ר מִִ֭ כִִּ֤
23  

 
ה׃  ֵֽ רִיָּ כְׁ ון נָּ ש ֵ֥ ת לָּ קֶַ֗֝ חֶלְׁ ע מֵֵֽ  ִ֑ שֶת רָּ ךָ מֵאֵֹ֣ רְׁ מָּ שְׁ לִִ֭

24  
 

                                                           
 

o
6.23 Okayumva mpu mwene lebe ayengeha, erhi ajira ecibwiriza.  

 
p
6.26 Nka kula rhunaderha omu mashi, mpu: omukazi mugênzi ye «tulye twende>) gwàrhi abazihi b'akashâra, kukenya akenya 

ocirhegaye. Muka-bene acirigì mudârhi kulusha.  



 ֵֽ קָּ אַל־תִ  ךָ וְׁ בִֶ֑ בָּ יָּהּ בִלְׁ פְׁ ד יִָּ֭ מ ֹ֣ ׃ אַל־תַחְׁ יהָּ עַפֵֶֽ עַפְׁ ךֶָ֗֝ בְׁ ח 
25  

 
וּד׃ פ  צֵֽ ה תָּ ֹ֣ רָּ קָּ יש נֶָ֖פֶש יְׁ שֶת אִִ֑ אֵֵ֥ חֶם וְׁ ֵ֥ ר לָּ ד־כִכִַ֫ ה עֵַֽ ונֶָּ֗֝ ה ז  ֵ֥ עַד־אִשָּ י בְׁ כִִּ֤

26  
 

נָּה׃  פְׁ רֵַֽ א תִשָּ יו ל ֹ֣ דֶָּ֗֝ גָּ בְׁ ו וּ  חֵיק ִ֑ ש בְׁ יש אֵֵ֬ ה אִֵ֓ תִֶּ֤ יַחְׁ ה 
27  

 
יו ל ֹ֣  לֶָּ֗֝ רַגְׁ ים וְׁ  לִִ֑ יש עַל־הַגֶחָּ ךְ אִִ֭ הַלֵֹ֣ ינָּה׃ אִם־יְׁ וֵֶֽ א תִכָּ

28  
 

הּ׃  ֵֽ עַ בָּ גֵֵ֥ ל־הַנ  ֵֽ ה כָּ קֶֶ֗֝ נָּ א יִ  הוּ ל ֵ֥ שֶת רֵעִֵ֑ א אֶל־אֵֹ֣ בָּ ן הִַ֭ כֵֶ֗֝
29  

 
ב׃  ֵֽ עָּ י יִרְׁ ו כִֹ֣ ש ֶ֗֝ פְׁ א נַ  מַלֵֵ֥ וב לְׁ נ ִ֑ י יִגְׁ ב כִֹ֣ גַנָּ וּזוּ לִַ֭ ל א־יָּבֹ֣

31  
 

ן׃  ו יִתֵֵֽ ון בֵית ֹ֣ ל־ה ָ֖ יִם אֶת־כָּ ִ֑ תָּ עָּ ם שִבְׁ שַלֵֹ֣ א יְׁ צָּ נִמְׁ וְִׁ֭
31  

 
נָּה׃  שֵֶֽ וּא יַע  ו הֹ֣ ש ֶ֗֝ פְׁ ית נַ  חִֵ֥ שְׁ ב מֵַֽ סַר־לִֵ֑ ה ח  ֹ֣ ף אִשָּ אֵֹ֣ נ 

32  
 

ה׃  חֵֶֽ א תִמָּ ו ל ֹ֣ ת ֶ֗֝ פָּ חֶרְׁ א וְׁ  ִ֑ צָּ ון יִמְׁ לֵֹ֥ קָּ ָֽגַע־וְׁ נֵֶֽ
33  

 
ם׃  ֵֽ קָּ ום נָּ י ֹ֣ ול בְׁ מ ֶ֗֝ חְׁ א־יַ  ל ֵֽ בֶר וְׁ ִ֑ מַת־גָּ ה ח  ֵ֥ אָּ י־קִנְׁ כִֵֽ

34  
 

ה כִֹ֣  אבֶֶ֗֝ א־י   ל ֵֽ פֶר וְׁ ל־כ ִ֑ נֵֹ֣י כָּ א פְׁ שָּ חַד׃ פ ל א־יִִ֭ בֶה־ש ֵֽ י תַרְׁ
35  

 

7 

Omukazi mugênzi arhankacîshingikwa 
1 
Mwana wâni olange bwinja ebinwa nkubwizire obîkirire amarhegeko nkuhìre. 

2 
Olange amarhegeko gani gakuciza, amahano gani gabe nka mbonyi y'amasù gâwe. 

3 
Amahano ogashwêkere oku minwe yâwe, ogayandike oku lwâsi lw'omurhima gwâwe. 

4 
Obwire oburhimanya erhi: we mwâli wirhu n'obwenge obubwire, erhi: we mwîra wâni 

5 
Lyo bakucînga oku mûkazi mugênzi, oku mukazi w'ebinwa by'olubohôlolo. 

6 
Aha idirisha ly'enyumpa yâge ayêgemera, akazilola omu ngô y'emuhanda. 

7 
mpu ahali ankabona omu bana bahunyi omurhabana (mwinja) muhwinja. 

8 
Lero muguma anacigera omu muhanda, aha irhwêrhwè lyago, hofi n'enjira y'enyumpa ya nyamukazi 

9 
bwamanajinga omwizimya gûkola guli, obudufu bwacîbulwire n'ehizimya erhi ho ndi aho. 

10 
Nyamukazi kwo kuja emunda nyamwana ali, nyamukazi ayambîrhâge nka mbaraga, anacibwikîre 

obusu n'omushângi. 
11 

Oku arhahusa buderha, kwo arhânadêkerera haguma; amagulo gâge garhabêra omu nyumpa. 
12 

Nk'arhali omu mihanda erhi mwo ali omu ngô z'emuhânda, erhi arhegîre ah'irhwêrhwè ly'omuhânda. 
13 

Nyamukazi kwo kugwarha olya mwana, amuhôbera, àmubwira buzira nshonyi: 
14 

Erhi «nali wa kurherekêra enterekero ya nyabuholwe
q
, ene lyo nanashalaga ecihângo. 

15 
Bwo bula nyishire cmunda oli, nti nyishikulônza namanakushingâna! 

16 
Ecibwarhalo cani nacibûmbire bibwîkwa, nalambûlirakwo amalikâni g'e Misiri 

17 
Encingo yâni nayishahulîzekwo amavurha g'akisûnunu, amavurha ga alowesi

r
 na cinamumu. 

18 
Yishaga, amasîma rhugalaluke bulinde buca, oleke rhuyumve ebinuna. 

19 
Omulume nn'emwâni arhali aha kâ; àgenzire, àbalamire ekuli. 

20 
Ahêsire enshoho yâge y'amâgerha, okugaluka aha mwâge erhi omwezi gukola mukulu!» 

21 
Nyamukazi àmuhima n'orhwanzi rhunji-rhunji, amushisha-shisha n'obulimirhizi, àmuhêka. 

22 
Nyamwana omu buhunyi bwâge àmukulikira, kula enkâfu enakulikira odwirhe akêre; kula akashafu 

kagwarhwa omu murhego, 
23 

empiru erînde ekarhula obudiku. Kula akanyunyi kanahenekera obulembo, karhanamanyiri oku kufà 
kàjifià! 

24 
Yumvagya nkubwire mwana wâni, yumvirhiza ebinwa nâkubwira: 

25 
Omanye omurhima gwâwe gwankanahabukira emunda ow'ecishungu ali. Orhanahabukiraga omu 

njira zâge, 
26 

bulyala enkûmba àjizire zirhali nyi, ciru nabali bazibu-zibu abalambika. 
27 

Enyumpa yâge njira y'ekuzimu
s
, mwandagalo guja omu lugò lw'abafire. 

Proverbs 7 

                                                           
 

q
7.14 Enterekêro ya nyabuholwe, yo nterekêro y'omurhûla (Lev 7. 15-16). Enyama y'eyo nterekêro egwerhe omwânya gwa 

Nyamuzinda, ogw'abadâhwa, n'eyindi nyama byânalirwa ebijûmbu ko kalêmbu k'owahanaga enterekêro. Hali ezindi nyama 
zalikwanine zilâle na buca zibe lyo zihânwa nterekêro kandi erhi lundi lusiku (Lev 7, 15-17). 
 

r
7.17 Mira, alowêsi na cinamomi: ebâ mirhi y'e Buharahu enakazirhengakwo amalâshi. 

 
s
7.27 Mw'eci cigabi ca kali-munani n'eca kali-mwenda mwo muli omurhima gw'enyigîrizo ziyerekire oburhimanya omu nyigîrizo 

z'emigani. -Oburhimanya ciri cigabi cinene ca kalamo omuntu yeshi ankahashicifìnja (Ayu 28; Bar 3, 9-4, 4) -Ako kantu kinja 
kanaderhwe nka kulya omuntu waja wahamagala bugenda-jira (sinza Mig 1, 20-33 ; 3, 16-19; 8-9. Anaja aganira amaburhwa gâge 
n'oku àli aha bàlemaga igulu (8, 22-36). 



ךְ׃  ֵֽ ן אִתָּ פ ֵ֥ י תִצְׁ וֹתֶַ֗֝ מִצְׁ י וּ  ִ֑ רָּ מָּ ר א  מ ֹ֣ נִי שְׁ בְִׁ֭
1  

 
יךָ׃  ון עֵינֵֶֽ אִיש ֵ֥ י כְׁ תִֶ֗֝ ורָּ ת  יִֵ֑ה וְׁ  י וֶחְׁ וֹתַֹ֣ ר מִצְׁ מ ֹ֣ שְׁ

2  
 

ךָ׃  וּחַ לִבֵֶֽ ם עַל־לֵ֥ בֵֶ֗֝ תְׁ יךָ כָּ  תִֶ֑ ע  בְׁ ם עַל־אֶצְׁ רֵֵ֥ שְׁ קָּ
3  

 
 ֵ֥ ע לַבִינָּ דֶָּ֗֝ מ  תְׁ וּ  ִ֑ תִי אָּ ח ֹ֣ ה א  מָּ כְׁ חָּ ר לִֵַֽ֭ א׃ אֱמ ֹ֣ ֵֽ רָּ ה תִקְׁ

4  
 

ה׃  יקָּ יהָּ הֶחֱלִֵֽ רֵֶ֥ מָּ ה א  רִיֶָּ֗֝ כְׁ נָּ ה מִ  ִ֑ רָּ ה זָּ ֹ֣ ךָ מֵאִשָּ רְׁ מָּ שְׁ לִִ֭
5  

 
תִי׃  פְׁ ֵֽ קָּ י נִשְׁ נַבִֹ֣ ד אֶשְׁ עַָ֖ י בְׁ ון בֵיתִִ֑ חַלֹ֣ י בְׁ כִִ֭

6  
 

ב׃  סַר־לֵֵֽ ים נַֹ֣עַר ח  נִֶ֗֝ ינָּה בַבָּ בִִּ֤ ם אָֹּּ֘ איִֶ֗֝ תָּ רֶא בַפְׁ וָּאִֵּ֤
7  

 
 ִ֑ צֶל פִנָּ שוּק אֵֹ֣ ר בִַ֭ בֵֹ֣ ד׃ ע  ֵֽ עָּ הּ יִצְׁ ֹ֣ רֶךְ בֵיתָּ דֶָ֖ הּ וְׁ

8  
 

ה׃  ֵֽ פֵלָּ ה וַא  לָּ יְׁ ֶ֝֗ ון לַ  אִיש ֵ֥ ום בְׁ רֶב י ִ֑ עֵֶ֥ שֶף־בְׁ נֵֶֽ בְׁ
9  

 
ב׃  ֵ֥רַת לֵֵֽ צֻּ ה וּנְׁ ונֶָּ֗֝ ית ז   ו שִֵ֥ את ִ֑ רָּ ה לִקְׁ שָּ הִנֵֹ֣ה אִִ֭ וְׁ

11  
 

׃  יהָּ לֵֶֽ וּ רַגְׁ נֵ֥ כְׁ הּ ל א־יִשְׁ בֵיתֶָּ֗֝ רֶת בְׁ  ִ֑ רָּ ס  יא וְׁ ֹ֣ה הִֹ֣ מִיָּ ה 
11  

 
עַם׀ בַחֶ֗֝  ב׃ פִַּ֤ ֹ֣ה תֶאֱר ֵֽ ל־פִנָּ צֶל כָּ אֵָ֖ ות וְׁ ב ִ֑ ח  רְׁ עַם בָּ וּץ פֵַ֥

12  
 

ו׃  אמַר לֵֹֽ יהָּ וַת ֹ֣ נֶֶ֗֝ זָּה פָּ  ו הֵעֵֵ֥ ה־לִ֑ קָּ ֹ֣שְׁ נָּ ו וְׁ ה ב ָ֖ יקָּ הֶחֱזִֹ֣ וְׁ
13  

 
י׃  ֵֽ רָּ דָּ תִי נְׁ מְׁ ום שִלֵַ֥ י ֶ֗֝ י הַ  ִ֑ לָּ ים עָּ מִֹ֣ לָּ י שְׁ חֵֹ֣ זִבְׁ

14  
 

י נֶֶ֗֝ ר פָּ  שַחֵֵ֥ ךָ לְׁ אתִֶ֑ רָּ אתִי לִקְׁ ֹ֣ ן יָּצָּ ׃ עַל־כִֵ֭ ךָּ אֵֶֽ צָּ ךָ וָּאֶמְׁ
15  

 
יִם׃  ֵֽ רָּ וּן מִצְׁ ות אֵטֵ֥ ב ֶ֗֝ טֻּ י ח   שִִ֑ תִי עַרְׁ דְׁ בַֹ֣ בַדִים רָּ רְׁ מִַ֭

16  
 

ון׃  מ ֵֽ קִנָּ ים וְׁ לִֶ֗֝ הָּ ר א   י מ ֵ֥ בִִ֑ כָּ תִי מִשְׁ נֵַ֥פְׁ
17  

 
ים׃  בִֵֽ אֳהָּ ה בָּ סֶָּ֗֝ עַלְׁ תְׁ קֶר נִ  דִים עַד־הַב ִ֑ וֶֹ֣ה ד ִ֭ ה נִרְׁ ִּ֤ כָּ לְׁ

18  
 

ו הָּ   בֵית ִ֑ יש בְׁ אִֹ֣ ין הָּ י אֵֹ֣ וק׃ כִִּ֤ ח ֵֽ רֶךְ מֵרָּ דֶֹ֣ ךְ בְׁ לֶַ֗֝
19  

 
ו׃  א בֵית ֵֽ סֶא יָּב ֵ֥ כֵֶ֗֝ ום הַ  י ֵ֥ ו לְׁ יָּד ִ֑ ח בְׁ קַֹ֣ כֶסֶף לָּ ור־הִַ֭ ר  ֵֽ צְׁ

21  
 

נוּ׃  יהָּ תַדִיחֵֶֽ תֶֶ֗֝ פָּ לֶק שְׁ  חֵֵ֥ הּ בְׁ ִ֑ חָּ ב לִקְׁ ר ֹ֣ טַתוּ בְׁ הִִ֭
21  

 
כֶס אֶל־מ עֶֶ֗֝ כְׁ וא וּ  בַח יָּב ִ֑ ֹ֣ ור אֶל־טָּ ש  ם כְִׁ֭ א ֵ֥ תְׁ יהָּ פִִ֫ רֶֶ֗֝ ךְ אַח  ולֵֵ֥ יל׃ ה ִּ֤ ר אֱוִֵֽ וּסֵַ֥

22  
 

וּא׃ פ  ו הֵֽ ש ֵ֥ נַפְׁ י־בְׁ ע כִֵֽ דֶַ֗֝ א־יָּ  ל ֵֽ ח וְׁ ִ֑ ור אֶל־פָּ ר צִפ ֹ֣ מַהֵֹ֣ ו כְׁ בֵד ֶ֗֝ ֵֽ ץ כְׁ ח חִֵ֡ פַלַָ֪ ד יְׁ עִַּ֤
23  

 
י׃  רֵי־פִֵֽ אִמְׁ יבוּ לְׁ שִֶ֗֝ הַקְׁ י וְׁ  עוּ־לִִ֑ נִים שִמְׁ ה בִָּ֭ ֹ֣ עַתָּ וְׁ

24  
 

ותֵֶֽ  תִיב  תַע בִנְׁ ךָ אַל־תֵ  יהָּ לִבִֶ֑ כֶֹ֣ רָּ טְׁ אֶל־דְׁ ׃ אַל־יֵֹ֣שְׁ יהָּ
25  

 
׃  יהָּ גֵֶֽ רֻּ ל־ה  ים כָּ מִֶ֗֝ צֻּ ע  ה וַ  ילָּ ים הִפִִ֑ לִֹ֣ לָּ ים ח  י־רַבִֹ֣ כִֵֽ

26  
 

וֶת׃ פ  ֵֽ רֵי־מָּ ות אֶל־חַדְׁ ד ֶ֗֝ רְׁ הּ י   ִ֑ ול בֵיתָּ א ֹ֣ י שְׁ כֵֹ֣ דַרְׁ
27  

 

8 

Yûmva kurhi Burhimanya ayakûza 
1 
K'arhali kuyakûza okwo oburhimanya budwirhe bwayakùza? K'arhali kuhamagala okwo obûmva 

bwahamagala 
2 
Oku busongerwe bw'entondo, omu mulimbwa, aha mashanganjira ho butwirire ccirâlo; 

3 
aha mihango y'olugo, aha bagerera baja omu lugo ho bayâkûlîze. 

4 
Mpu: «mwe mbwizire mwe balume, mwe nyakûzize mwe muburhwa n'abantu. 

5 
Mwe bagûnda muyige obulênga, ninyu mwe bahwinja mujâge mwayengeha. 

6 
Muyumve, bulya mwanzi-nyalyanzè nâderha, na bulya binwa bya bushinganyanya byârhenga omu 

kanwa kâni 
7 
Binwa by'oku akanwa kâni kâderha, obulyâlya burhambâ ekanwa. 

8 
Ebinwa by'ekanwa kâni byoshi bibâ bya bushinganyanya, birhabâmwo burhebanyi birhabâmwo 

nzônza. 
9 
Byoshi bibâ bishinganine oku muntu oyûmva bibâ bishongêze oku muntu ogwerhe obumanye. 

10 
Murhonye ihano ahâli ha amagerha, Obumanye erhi bwo ahàli h'amasholo. 

11 
Bulyala oburhimanya bwo bukulu, aha magerha, nta kantu wankabugerera kwo. Yûmva oku 

oburhimanya bwacîvuga 
12 

Niene Burhimanya, nie Nn'obulenga, nie nâsingaga obulenga, nasînga n'amakengu. 
13 

Okurhînya Nyakasane kwo kushômba obubì; oku nshômba okucîbona kwo nshômba n'okugayana, 
obworhere bubî n'akanwa kanywesi. 

14 
Nie njira ihano, nie njira okukoza omu binwa nie nn'obukengere, nie nn'obuhashe. 

15 
Nie mbwiriza abami oburhegesi, n'abagula nie mbabwiriza okujira amarhegeko. 

16 
Nie mbwiriza abarhambo kurhi bârhambula olugaba, n'abazuzi kurhi bâtwa emmanja. 

17 
Nsîma abânsîma, abannôngereza banambone. 

18 
Obugale n'irenge emwani bishûndwa, ebinja-binja n'obushinganyanya kwo na kwo. 

19 
Amalehe nyàna, go makulu aha masholo gacîre obushanja bwani bwo bukulu oku marhale 

mishogwa. 



20 
Mwo nyisha omu njira z'obushinganyanya, omu njira z'amarhegeko, 

21 
nka nalônza ngaze balya bansîma, nka nalônza mbûmbe enshoho zabo. 

Burhimanya bukola byoshi 
22 

Nyakasane àli angwerhe emurhondêro gw'emikolo yâge, embere ajire emikolo yâge 
mirhanzi-rhanzi. 

23 
Kurhenga ensiku n'amango erhi ndi muleme, kurhondêrera emurhondêro, embere igulu lirhangire. 

24 
Amango enyênga erhàli ecihaba naburhwa, erhi enshôko zahulula zirhacihabâ. 

25 
Embere entondo zigwìkwe nàburhwa, erhi n'orhushozi rhurhacishongêra amango rhwàhabà. 

26 
Arhâli acijira igulu n'amashwa, nisi erhi orhujuma rhurhanzi-rhanzi rhw'akatulo k'igulu? 

27 
Amango àyimanikaga amalunga erhi ho ndi; amango àtwaga eciriba oku nyanya z'omuhengere, 

28 
amango àsezagya ebitù by'emalunga, amango àyumanyanyagya enshòko z'enyênga, 

29 
amango àtwiraga enyanja olubibi, n'amîshi garhatwe olwo lubibi. 

30 
Ho nàli aha burhambi bwâge erhi ndwirhe nabirhondekeza byoshi, nakazimushasa ngasi lusiku, 

nakazisharhira ngasi mango omu masù gâge. 
31 

Nkola n'àrhabira oku igulu, nàkazisîma okukômerana n'abana b'abantu. Oyûmva ye lyà n'entânda 
32 

Muyumvagye bana bâni: bali bany'iragi abalanga enjira zâni. 
33 

Muyumvirhize enyigîrizo lyo mubâ barhimanya, murhazigayaguzagya. 
34 

Ali muny'iragi omuntu wanyûmva, omuntu oyîza ngasi lusiku aha nyumvi zâni. 
35 

Bulyala ombwine erhi abwine akalamo, kurhona àrhona omu masù ga Nyamubâho; 
36 

Ci ongayisize erhi iroho lyâge akolire buligo: ngasi yeshi onshômba erhi lufu arhonyize. 

Proverbs 8 

הּ׃  ֵֽ ולָּ ן ק  ה תִתֵֵ֥ בוּנֶָּ֗֝ תְׁ א וּ  ִ֑ רָּ ה תִקְׁ ֵ֥ מָּ כְׁ א־חָּ ל ֵֽ ה 
1  

 
ה׃  בָּ ֵֽ ות נִצָּ תִיב ֹ֣ ית נְׁ רֶךְ בֵָ֖ ִ֑ לֵי־דָּ ים ע  ומִֵ֥ ר  ר אש־מְׁ בְׁ

2  
 

נָּה׃  ר ֵֽ ים תָּ חִֹ֣ תָּ וא פְׁ ב ָ֖ רֶת מְׁ ִ֑ פִי־קָּ ים לְׁ רִֵ֥ עָּ יַד־שְׁ לְׁ
3  

 
ם׃  ֵֽ דָּ נֵֵ֥י אָּ י אֶל־בְׁ ולִֶ֗֝ ק  א וְׁ  ִ֑ רָּ ים אֶקְׁ לֵיכֶֹ֣ם אִישִֹ֣ א 

4  
 

בִֹ֣  ב׃ הָּ ינוּ לֵֵֽ בִֵ֥ ים הָּ סִילִֶ֗֝ כְׁ ה וּ  ִ֑ מָּ רְׁ איִֹ֣ם עָּ תָּ ינוּ פְׁ
5  

 
ים׃  רִֵֽ י מֵישָּ תֶַ֗֝ פָּ ח שְׁ  תֵַ֥ ר וּמִפְׁ דַבִֵ֑ ים א  גִידִֹ֣ י־נְׁ עוּ כִֵֽ מְׁ שִִ֭

6  
 

שַע׃  י רֵֶֽ תַֹ֣ פָּ ת שְׁ בַָ֖ וע  ת  י וְׁ גֶֹ֣ה חִכִִ֑ מֶת יֶהְׁ י־אֱִ֭ כִֵֽ
7  

 
עִ  ל וְׁ ֵ֥ תָּ ם נִפְׁ הֶֶ֗֝ ין בָּ  י אֵֵ֥ רֵי־פִִ֑ ל־אִמְׁ דֶק כָּ צֵֶ֥ ש׃ בְׁ קֵֵֽ

8  
 

עַת׃  ֵֽ אֵי דָּ צְׁ מ ֹ֣ ים לְׁ רִֶ֗֝ ישָּ ין וִֵֽ  חִים לַמֵבִִ֑ כ  ם נְִׁ֭ ֹ֣ כֻּלָּ
9  

 
ר׃  ֵֽ חָּ וּץ נִבְׁ רֵ֥ עַת מֵחָּ דֶַ֗֝ סֶף וְׁ  ִ֑ אַל־כָּ י וְׁ רִֵ֥ וּ־מוּסָּ חֵֽ קְׁ

11  
 

הּ׃  ֵֽ ווּ־בָּ שְׁ א יִֵֽ ים ל ֹ֣ צִֶ֗֝ פָּ ל־ח   כָּ ים וְׁ נִינִִ֑ ה מִפְׁ מָּ כְׁ ה חִָּ֭ ֹ֣ ובָּ י־ט  כִֵֽ
11  

 
 ִ֑ מָּ רְׁ תִי עָּ נְׁ כַֹ֣ ה שָּ מָּ כְׁ נִי־חִָּ֭ א׃ אֲֽ ֵֽ צָּ ות אֶמְׁ זִמ ֹ֣ עַת מְׁ דַָ֖ ה וְׁ

12  
 

אתִי׃  נֵֵֽ ות שָּ כ ֵ֬ פֻּ י תַהְׁ ע וּפִֹ֨ רֶךְ רִָּ֭ דֶֹ֣ ון׀ וְׁ א ֹ֨ גָּ ה וְׁ ִּ֤ אָּ ע גֵֹּ֘ ֵ֥ את רָּ נ ִ֫ ֵֽ הוָּהּ֮ שְׁ ת יְׁ אַֹ֣ רְׁ יִֵֽ
13  

 
ה׃  ֵֽ בוּרָּ י גְׁ ה לִֹ֣ ינֶָּ֗֝ י בִ  נִֵ֥ ִ֑ה א  תוּשִיָּ ה וְׁ צָּ י־עִֵ֭ לִֵֽ

14  
 

קוּ  קְׁ ח ֹ֣ ים יְׁ נִֶ֗֝ וזְׁ ר  כוּ וְׁ  לִֹ֑ ים יִמְׁ כִֹ֣ לָּ י מְׁ דֶק׃ בִִ֭ צֵֶֽ
15  

 
דֶק׃  טֵי צֵֶֽ פְׁ ל־ש ֵ֥ ים כָּ דִיבִֶ֗֝ נְׁ רוּ וּ  ים יָּש ִ֑ רִֹ֣ י שָּ בִִ֭

16  
 

נִי׃  נְׁ ֵֽ אֻּ צָּ י יִמְׁ רֶַ֗֝ שַח  מְׁ ב וּ  ִ֑ בֶיהָּ אֵהָּ ה  נִי א  א ִ֭
17  

 
ה׃  ֵֽ קָּ דָּ ק וּצְׁ תֵֶ֗֝ ון עָּ  י ה ֵ֥ וד אִתִִ֑ ב ֵ֥ כָּ שֶר־וְׁ ע ֵֽ

18  
 

י מִכֵֶ֥סֶף נִ  תִֶ֗֝ בוּאָּ תְׁ ז וּ  ִ֑ וּץ וּמִפָּ רֹ֣ יִי מֵחָּ רְׁ וב פִִ֭ ר׃ ט ֹ֣ ֵֽ חָּ בְׁ
19  

 
ט׃  ֵֽ פָּ ות מִשְׁ תִיב ֵ֥ וךְ נְׁ ת ֶ֗֝ ך בְׁ  הַלִֵ֑ ה א  ֵ֥ קָּ דָּ רַח־צְׁ א ֵֽ בְׁ

21  
 

: א  מַלֵֵֽ ם א  תֵיהֶֹ֣ ר ָ֖ צְׁ א  י׀ יִֵ֑ש וְׁ בֵַ֥ ה  יל א  חִָ֖ הַנְׁ לְׁ
21  

 
ז  : ֵֽ יו מֵאָּ ֹ֣ לָּ עָּ דֶם מִפְׁ ו קֶָ֖ כ ִ֑ ית דַרְׁ נִי רֵאשִֹ֣ נָּ ה קִָּ֭ הוֶָּ֗֝ ֵֽ יְׁ

22  
 

 ֵֽ מֵי־אָּ אש מִקַדְׁ תִי מֵר ֶ֗֝ כְׁ ם נִסֵַ֥ ולָּ ע  רֶץ׃ מִֵ֭
23  

 
יִם׃  ֵֽ בַדֵי־מָּ ות נִכְׁ יָּנ ֶ֗֝ עְׁ ין מַ  אֵֵ֥ תִי בְׁ לְׁ ִ֑ ולָּ ות ח  מ ֵ֥ ה  אֵין־תְׁ בְׁ

24  
 

תִי׃  לְׁ ֵֽ ולָּ ות ח  ע ֹ֣ בָּ נֵָ֖י גְׁ עוּ לִפְׁ ִ֑ בָּ טְׁ ים הָּ רִֹ֣ רֶם הָּ טֶֹ֣ בְׁ
25  

 
ל׃  ות תֵבֵֵֽ ר ֵ֥ פְׁ אש עָּ ר ֶ֗֝ ות וְׁ  חוּצ ִ֑ רֶץ וְׁ ה אֶֹ֣ שָּ א עִָּ֭ עַד־ל ֹ֣

26  
 

נִ  ִ֑ ם אָּ ֹ֣ מַיִם שָּ ו שִָּ֭ כִינ ֹ֣ ום׃ בַה  ה ֵֽ נֵֵ֥י תְׁ וּג עַל־פְׁ ֶ֝֗ ו ח  וּק  חֵ֥ י בְׁ
27  

 
ום׃  ה  ות תְׁ וז עִינ ֵ֥ ז ֶ֗֝ ע  עַל בַ  ִ֑ ים מִמָּ קִֹ֣ חָּ ו שְׁ צ ֹ֣ אַמְׁ בְׁ

28  
 

רֶץ׃  ֵֽ דֵי אָּ וסְׁ ו מ ֹ֣ חוּק ֶ֗֝ יו בְׁ  רוּ־פִִ֑ א יֵַֽעַבְׁ מַיִם ל ֹ֣ ו וִּ֭ ק ֶ֗֝ ם׀ חֻּ ו לַיָֹּ֨ וּמ ִּ֤ שֹּ֘ בְׁ
29  

 
ע   יֶֹ֣ה שִַ֭ אֶהְׁ ֵֽ ון וָּ מ ֵ֥ ו אִָּ֫ לֶֹ֗֝ יֵֶ֥ה אֶצְׁ אֶהְׁ ֵֽ ת׃ וָּ ל־עֵֵֽ כָּ יו בְׁ ֹ֣ נָּ פָּ קֶת לְׁ שַחֶָ֖ ום מְׁ ום׀ י ִ֑ עִים י ִּ֤ שֻּ

31  
 

ם׃ פ  ֵֽ דָּ נֵֵ֥י אָּ י אֶת־בְׁ עֶַ֗֝ שֻּ שַע  ו וְׁ  צ ִ֑ ל אַרְׁ תֵבֵֹ֣ שַחֶקֶת בְׁ מְִׁ֭
31  

 
רוּ׃  מ ֵֽ י יִשְׁ כֵַ֥ רָּ י דְׁ רֵֶ֗֝ אַשְׁ י וְׁ  עוּ־לִִ֑ נִים שִמְׁ ה בִָּ֭ ֹ֣ עַתָּ וְׁ

32  
 



עוּ׃  ֵֽ רָּ אַל־תִפְׁ מוּ וְׁ כֶָּ֗֝ ר וַח  ֵ֥ וּ מוּסָּ עָ֖ שִמְׁ
33  

 
י׃  ֵֽ חָּ תָּ ת פְׁ זוּז ֵ֥ ר מְׁ מ ֶ֗֝ שְׁ ום לִ  ום׀ י ִ֑ תַי י ִּ֤ ת  לְׁ ד עַל־דִַ֭ ק ֹ֣ י לִשְׁ עִֵַֽ֫ לִֵ֥ מֵָ֪ םּ֮ ש  דָּ רֵי אָּ ֵֽ שְׁ אֵַ֥

34  
 

ֵֽה׃  הוָּ ון מֵיְׁ צ ֶ֗֝ ֵ֥פֶק רָּ  ים וַיָּ אֵי חַיִִ֑ צְׁ אִי מ  צְׁ י מ ִ֭ כִֹ֣
35  

 
וֶת׃ פ  ֵֽ בוּ מָּ ה  ֹ֣ י אָּ אֶַ֗֝ שַנְׁ ל־מְׁ  ו כָּ ש ִ֑ ס נַפְׁ מֵֹ֣ אִי ח  טְׁ ח  ִֵֽ֭ וְׁ

36  
 

9 

Burhimanya abâzire 
1 
Burhimanya àjire aho

t
 ayûbaka enyumpa yâge, àyigwikira mitûngo nda

u
; 

2 
Abâga ebimasha byâge, àkanda irivayi anarheganya ameza gâge. 

3 
Ajire aho àrhuma abambali-kazi, mpu bâgendiyakûza omu irângo oku lugo: 

4 
Mpu: «ndi orhagwerhi kwâge? mpu ayishe emunda ndi» n'omusirhe, kwo Burhimanya amubwizire: 

5 
erhi: «yisha olye oku mugati gwâni, onywe n'oku irivayi nàkandaga». 

6 
Erhi «muleke isirhe mwabona akalamo, mugere omu njira y'okuli» 

Nyânga oshekera abandi 
7 
Ohakanya omugambanyi anacishômbanye, okalihira enkola-maligo anacîjacizè. 

8 
Orhahakanyagya omugambanyi mwankanashômbana, ohakanye omurhimanya akusîma 

9 
Ohe omurhimanya, abâ murhimanya kulusha; obwirize omushinganyanya: àyushûla obumanye 

bwâge. 
10 

Omurhondêro gw'obushinganyanya kuba kurhinya Nyakasane: Obumanye bw'abatagatifu
v
 bwone 

bwenge. 
11 

Bulyala niene nâkulugiza ensiku, nie nâkuyushùlira emyaka wâlama. 
12 

Okabâ murhimanya obûnguke buli bwâwe, okabâ mugambanyi wene kwânababaza. 

Nyamusirhye w'omukazi 
13 

Nyamusirhye w'omukazi arhadekerera, ali muhwinja arhanayishi bici. 
14 

Atamire aha luso lw'omu mwâge, oku ntebe omu irango ly'olugo, 
15 

Mpu ahamagale àbâgera, àbali omu njira yabo. 
16 

Mpu: «ndi ociri cirhaba?», «agere eno munda» n'omulume musirhe ye nyâma wâni abwizire, 
17 

Erhi: «amîshi mazimbano
w
 go ganuna!» n'omugati gw'ebirhangâzo gurhahimwa manyunyà. 

18 
Na kuziga nya-mulume arhishi oku aho hali empehema, n'oku abalâlike ba nyamusirhye w'omukazi, 

omu rhubanda rhw'ekuzimu bali. 

Proverbs 9 

ה׃  ֵֽ עָּ יהָּ שִבְׁ ה עַמוּדֶֹ֣ ָ֖ בָּ צְׁ הּ חָּ ִ֑ ה בֵיתָּ ֹ֣ תָּ נְׁ ות בָּ מ  כְׁ חִָּ֭
1  

 
הּ׃  ֵֽ נָּ חָּ לְׁ ֵ֥ה שֻּ כָּ רְׁ ֵֽ ף עָּ ֶ֝֗ ִ֑הּ אַ  ֹ֣ה יֵינָּ כָּ סְׁ הּ מָּ חָּ בְׁ ה טִִ֭ ֹ֣ חָּ בְׁ טָּ

2  
 

רֶת׃  ֵֽ מֵי קָּ ר ֹ֣ י מְׁ פֵֶ֗֝ א עַל־גַ  ִ֑ רָּ יהָּ תִקְׁ תֶֹ֣ ר  ה נַע  ֹ֣ חָּ לְׁ ֵֽ שָּ
3  

 
ו׃  ה לֵֽ רָּ מְׁ ֹ֣ ב אָּ ֶ֝֗ סַר־לֵ  נָּה ח  ר הִֵ֑ ֹ֣ תִי יָּסֻּ מִי־פִֶ֭

4  
 

תִי׃  כְׁ ֵֽ סָּ יַָֹֽ֣יִן מָּ וּ בְׁ תֶ֗֝ שְׁ י וּ  מִִ֑ לַח  ֵֽ וּ בְׁ מֹ֣ כוּ לַח  לְִׁ֭
5  

 
ה׃  ֵֽ רֶךְ בִינָּ דֶֹ֣ וּ בְׁ רֶ֗֝ אִשְׁ וּ וְׁ  יִ֑ חְׁ ם וִֵֽ איִֹ֣ תָּ וּ פְׁ בֹ֣ עִזְׁ

6  
 

ו׃  ע מוּמ ֵֽ ֹ֣ שָּ רָּ יחַ לְׁ וכִָ֖ ון וּמ  לִֹ֑ ו קָּ חֵַֽ לֹֹ֣ ץ לֹקֵֹ֣ ר׀ לֵֶ֗֝ סֵֹ֨ י ִּ֤
7  

 
כֶָּ֗֝  חָּ וכֵַ֥ח לְׁ  ךָּ ה  אִֶ֑ נָּ ץ פֶן־יִשְׁ וכַח לִֵ֭ ׃ אַל־ת ֹ֣ ךָּ בֵֶֽ יֶאֱהָּ ם וְׁ

8  
 

קַח׃  וסֶף לֵֶֽ י ֹ֣ יק וְׁ צַדִֶ֗֝ ע לְׁ  ודֵַ֥ וד ה  כַם־ע ִ֑ יֶחְׁ ם וְׁ כָּ חָּ ן לְִׁ֭ תֵֹ֣
9  

 
ה׃  ֵֽ ים בִינָּ שִֹ֣ ד  עַת קְׁ דַָ֖ ִ֑ה וְׁ הוָּ ת יְׁ אַֹ֣ ה יִרְׁ מָּ כְׁ ת חִָּ֭ חִלַֹ֣ תְׁ

11  
 

ים׃  ות חַיִֵֽ נ ֹ֣ ךֶָ֗֝ שְׁ יפוּ לְׁ  וסִֵ֥ י  יךָ וְׁ וּ יָּמִֶ֑ בֹ֣ י יִרְׁ כִי־בִִ֭
11  

 
תָּ חָּ  כַמְׁ א׃ אִם־חִָּ֭ ֵֽ ךֵָ֥ תִשָּ בַדְׁ ֵֽ תָּ לְׁ צְׁ לֶַ֗֝ ךְ וְׁ  ִ֑ תָּ לָּ מְׁ כַֹ֣

12  
 

ה׃  ֵֽ ה מָּ עָּ ֵָֽ֥דְׁ וּת וּבַל־יָּ תַיֶ֗֝ ִ֑ה פְׁ  מִיָּ סִילוּת ה ֵֽ שֶת כְִׁ֭ אֵֹ֣
13  

 
רֶת׃  ֵֽ מֵי קָּ ר ֹ֣ א מְׁ סֵֶ֗֝ הּ עַל־כִ  ִ֑ תַח בֵיתָּ פֶֹ֣ ה לְׁ בָּ יָּשְׁ ִֵֽ֭ וְׁ

14  
 

ם׃  ֵֽ ותָּ ח  רְׁ ים א ֵֽ רִֶ֗֝ יַשְׁ מְׁ רֶךְ הֵַֽ  ִ֑ רֵי־דָּ בְׁ ע ֵֽ א לְׁ ר ֵ֥ לִקְׁ
15  

 

                                                           
 

t
9.1 Burhimanya ali nka mukazi wa mbuguma, nna-bàna erhi nna-munene. 

 
u
9.1 Mitûngo nda: "ciri cimanyiso ca buhirhi, bugale bw'eyo nyumpa". «Nda» ciba cimanyiso c'obwimâna emw'Abayahudi. 

 
v
9.10 Obumanye bw'abatagatifu: aha, Vulgata rhukulikire; Ebibliya y'e Yeruzalemu kw'edesire mpu «obumanye bw'omutagatifu ». 

 
w
9.17 Omu bihugo Palestina na Israheli, «amîshi» garhali ga cilugè ogahisirekwo kubika anabika bwinjinja, ntyo ciru omushâmbo 

anayishigazimba nka nnago arhagabisiri bwinja. 



ו׃ מִ  ה לֵֽ רָּ מְׁ ֹ֣ אָּ ב וְׁ ֶ֝֗ סַר־לֵ  נָּה וַח  ר הִֵ֑ ֹ֣ תִי יָּסֻּ י־פִֶ֭
16  

 
ם׃  ֵֽ עָּ ים יִנְׁ רִֹ֣ תָּ חֶם סְׁ לֶָ֖ קוּ וְׁ ִ֑ תָּ ים יִמְׁ נוּבִֵ֥ יִם־גְׁ מֵַֽ

17  
 

׃ פ  יהָּ אֵֶֽ רֻּ ול קְׁ א ֹ֣ י שְׁ קֵָ֖ עִמְׁ ם בְׁ ִ֑ ים שָּ אִֹ֣ פָּ י־רְׁ דַע כִֵֽ ל א־יִָּ֭ ֵֽ וְׁ
18  
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Il. Ecitabu cinene c’emigani yayandikagwa na Salomoni 

Oburhimanya n'obuhwinja 
1 
Migani ya Salomoni. Omwana murhimanya ye mushagalusa

x
 w'ishe. Omwana musirhe burhè anajira 

nnina. 
2 
Eby'obushambo birhaciza, obushinganyanya bohe bunakûle omuntu omu lufu. 

3 
Nyakasane arhaziga omushinganyanya afà n'ishali, ye na zigulula amagene g'enyankola-maligo. 

4 
Njingo zihozire, buligo afulusa, njingo zikanyire bugale afulusa. 

5 
Ohaka cânda ye mwenge, oj'irô amango basârûla ye bya-nshonyi. 

6 
Omugisho gwa Nyakasane oku irhwe ly'omushinganyanya kufà murho kurhuma enkola-maligo 

yâgokôla. 
7 
Izino ly'omushinganyanya irenge lija, izino ly'enkola-maligo cibolwe. 

8 
Mwenge oyemêra bamurhegeke, omuhwinja w'akalimi kuhera anahera. 

9 
Oshûrha enjira yâge kwone, âgenda arhimûsirwe, oja ayahuka arhabula cishobesire. 

10 
Olola ayûbisire amasù, analîse owundi n'amagala, ci okalihira omuntu anamulola omu masù, 

anamushubize omurhima omu nda. 
11 

Akanwa
y
 kw'omushinganyanya nshôko ya buzine, akanwa k'enkola-maligo kôhe, ntambala kabâ 

kabwikire. 
12 

Enshombo kadali ezûsa, n'obuzigire bunabwikire obubi bwoshi. 
13 

Akanwa kw'omugula, burhimanya bubâ-mwo, oku mugongo gwendyâlya mibâmbu ekubâ, 
14 

Barhimanya babîka Obumanye, akanwa kw'omusirhe kôhe:ye côkeza, Oburhimanya n'obugale 
15 

Obugale bw'omuhirhi, lwo lwakiro lwâge, obubi bw'omugûnda, bunali bulya bukenyi bwâge. 
16 

Ikola ly'entagengwa kuciza liciza, ci obûnguke bw'enkola-maligo kuheza buheza. 
17 

Njira ya kalamo, okubika ihano wàhabagwa, ntadûndwa yehe kuhabuka anahabuka. Okuderha kubi 
n'okuderha kwinja 

18 
Akanwa kashinganine kanafunge entambala, ôderha akanwa kabi erhi muhwinja. 

19 
Oderha bwenêne arhabula ah'akubîze

z
, ôlanga akanwa kâge erhi mwirhônzi. 

20 
Olulimi lw'entagengwa gaba marhale gacire, omurhima gw'enkola-maligo gurhagwerhi citwiro 

cinganaci! 
21 

Akanwa k'entagengwa kanashalûle rubannda, ci abakenyi omu bukenyi banafira. Entagengwa 
n'omuminya 

22 
Mugisho gwa Nyakasane gugaza omuntu, emisi yone-yone erhajira cici. 

23 
Omusirhe asîma abulage omuko, omuntu wabona yehe akûnda âgendekere oburhimanya. 

24 
Omuminya ebi arhinya byo anabona, omushinganyanya naye oku acifinjire kwo anabona. 

25 
Erhi entambala ehwa erhi nanta muminya ocihali, ci omushinganyanya erhi ye kola oyimanzire 

kulya kw'ensiku n'amango. 
26 

Kula enkalishi eyôrha omu mino, n'omugi omu masù kwo n'omwôlo ayôrha omu masù 
gw'owamurhumaga 

27 
Okurhinya Nyakasane kunayushulire omuntu ensiku emyaka y'omuminya yôhe kunyihya 

bayinyihya. 
28 

Okulinda kw'abarhimanya gubâ mwishingo, ebi abaminya bacikubagira kufànânda binafànânda. 
29 

Nyakasane abâ Côbohwa c'enkola-maligo, abâ Lwakiro lw'entagengwa 
30 

Nta mango omushinganyanya ankadûndagana, enkola-maligo zohe zirhâyûbake omu cihugo. 
31 

Akanwa k'omushinganyanya burhimanya karhengamwo; olulimi lubi kushugulwa lwâshugulwe. 
32 

Akanwa k'omushinganyanya binja karhengamwo; n'akanwa k'enkola-maligo, maligo 

                                                           
 

x
10.1 Ah'oburhimanya buli kuyinjiha hayinjiha, kusîmîsa hanasîmîsa. 

 
y
10.11 Omu kanwa murhengwa: munarhenge ebinwa byaciza, murhenge nakakayirha erhi kalogorhere lebe, kagayise omuntu. 

 
z
10.19 Omwana oderha bwenêne anaderhe ah'ishe alìre omwênda (mugani gwa Bashi). 



kanarhengamwo. 

Proverbs 10 

ו׃  יל תוּגֵַ֥ת אִמ ֵֽ סִֶ֗֝ ן כְׁ  ב וּבֵֵ֥ ִ֑ שַמַח־אָּ ם יְׁ כָּ ן חִָּ֭ ה פבֵֹ֣ מ ֵ֥ לִֹ֫ י שְׁ לֵֶ֗֝ מִשְׁ
1  

 
וֶת׃  ֵֽ יל מִמָּ ה תַצִֵ֥ קֶָּ֗֝ דָּ צְׁ שַע וּ  ות רִֶ֑ ר ֹ֣ וצְׁ ועִילוּ א  ל א־י ִ֭

2  
 

ד ֵֽף׃  ים יֶהְׁ עִֹ֣ שָּ הַוַָּ֖ת רְׁ יק וְׁ הוָּה נֶֹ֣פֶש צַדִִ֑ יב יְִׁ֭ עִֹ֣ א־יַרְׁ ל ֵֽ
3  

 
מִ  ה כַף־רְׁ שֵֶ֥ אש ע  ֶ֝֗ יר׃ רָּ שִֵֽ ים תַע  רוּצִֹ֣ יַָ֖ד חָּ ִ֑ה וְׁ יָּ

4  
 

יש׃  ן מֵבִֵֽ יר בֵֹ֣ צִֶ֗֝ קָּ ם בַ  ֵ֥ דָּ יל נִרְׁ כִִ֑ ן מַשְׁ קַיִץ בֵֹ֣ גֵֹ֣ר בִַ֭ א 
5  

 
ס׃  ֵֽ מָּ ה חָּ כַסֵֶ֥ ים יְׁ עִֶ֗֝ שָּ י רְׁ  יק וּפִֵ֥ אש צַדִִ֑ ר ֹ֣ ות לְׁ כ  רָּ בְִׁ֭

6  
 

ב׃  ֵֽ קָּ ים יִרְׁ עִֹ֣ שָּ ם רְׁ שֵָ֖ ִ֑ה וְׁ כָּ רָּ דִיק לִבְׁ זֵֹ֣כֶר צִַ֭
7  

 
ב כַם־לִֵ֭ ט׃  ח  בֵֵֽ יִם יִלָּ תֶַ֗֝ פָּ יל שְׁ  ת וֶאֱוִֵ֥ וִֹ֑ ח מִצְׁ יִקַֹ֣

8  
 

עַ׃  דֵֵֽ יו יִוָּּ כֶָּ֗֝ רָּ ש דְׁ  עַקֵֵ֥ טַח וּמְׁ ם יֵֹ֣לֶךְ בִֶ֑ ת  ךְ בִַ֭ ולֵֹ֣ ה 
9  

 
ט׃  בֵֵֽ יִם יִלָּ תֶַ֗֝ פָּ יל שְׁ  בֶת וֶאֱוִֵ֥ ִ֑ ן עַצָּ יִן יִתֵֹ֣ ץ עִַ֭ רֵֵֽ ק ֹ֣

11  
 

כַסֵֶ֥  ים יְׁ עִֶ֗֝ שָּ י רְׁ  יק וּפִֵ֥ י צַדִִ֑ יִים פִֹ֣ ור חִַ֭ ק ֹ֣ ס׃ מְׁ ֵֽ מָּ ה חָּ
11  

 
ה׃  ֵֽ בָּ ה אַה  כַסֵֶ֥ ים תְׁ עִֶ֗֝ שָּ ל־פְׁ  ל כָּ עֵַ֥ ים וְׁ נִִ֑ דָּ ר מְׁ ורֵֹ֣ ע  ה תְׁ אָּ נְׁ שִִ֭

12  
 

ב׃  סַר־לֵֵֽ ו ח  גֵֹ֣ בֶט לְׁ שֵֶ֗֝ ה וְׁ  ִ֑ מָּ כְׁ א חָּ צֵֹ֣ ון תִמָּ ב  י נִָּ֭ תֵֹ֣ שִפְׁ בְׁ
13  

 
ה׃  ֵֽ בָּ ר  ה קְׁ ֵ֥ חִתָּ וִיל מְׁ י־אֱ  עַת וּפִֵֽ ִ֑ נוּ־דָּ פְׁ ים יִצְׁ מִֵ֥ כָּ ח 

14  
 

שִיר קִ  ון עִָּ֭ ם׃ ה ֹ֣ ֵֽ ים רֵישָּ ת דַלִֹ֣ חִתַָ֖ ו מְׁ ז ִ֑ יַֹ֣ת עֻּ רְׁ
15  

 
את׃  ֵֽ חַטָּ ע לְׁ ֹ֣ שָּ ת רָּ בוּאַָ֖ ים תְׁ חַיִִ֑ יק לְׁ לַֹ֣ת צַדִֹ֣ עֻּ פְׁ

16  
 

ה׃  עֵֶֽ וכַֹ֣חַת מַתְׁ וזֵָ֖ב ת  ע  ר וְׁ ִ֑ ר מוּסָּ ומֵֹ֣ חַיִים ש  רַח לְִׁ֭ א ֹ֣
17  

 
יל׃ סִֵֽ וּא כְׁ ה הֹ֣ בֶָּ֗֝ א דִ  וצִֵ֥ קֶר וּמ  ִ֑ תֵי־שָּ ה שִפְׁ אָּ נְׁ ה שִִ֭ כַסֶֹ֣  מְׁ

18  
 

יל׃  כִֵֽ יו מַשְׁ ֹ֣ תָּ פָּ ךְ שְׁ שֵָ֖ ח  שַע וְׁ ִ֑ דַל־פָּ א יֶחְׁ רִים ל ֹ֣ בָּ ב דְִׁ֭ ר ֹ֣ בְׁ
19  

 
ט׃  ֵֽ עָּ ים כִמְׁ עִֹ֣ שָּ ב רְׁ יק לֵָ֖ ון צַדִִ֑ ש ֹ֣ ר לְׁ חָּ בְׁ סֶף נִִ֭ כֶֹ֣

21  
 

וּתוּ׃  ב יָּמֵֽ סַר־לֵֵ֥ ים בַח  אֱוִילִֶ֗֝ ים וֵֶֽ  וּ רַבִִ֑ עֹ֣ דִיק יִרְׁ י צִַ֭ תֵֹ֣ שִפְׁ
21  

 
י הוָּה הִֹ֣ כַֹ֣ת יְִׁ֭ הּ׃ בִרְׁ ֵֽ צֶב עִמָּ ף עֶֹ֣ וסִָ֖ א־י  ל ֵֽ יר וְׁ שִִ֑ א תַע 

22  
 

ה׃  ֵֽ בוּנָּ יש תְׁ אִֹ֣ ה לְׁ מֶָּ֗֝ כְׁ חָּ ה וְׁ  ִ֑ ות זִמָּ ש ֹ֣ סִיל ע  כְׁ וק לִִ֭ ח ֹ֣ כִשְׁ
23  

 
ן׃  ים יִתֵֵֽ וַָ֖ת צַדִיקִֹ֣ תַא  נוּ וְׁ ואִֶ֑ ב  יא תְׁ ע הִֹ֣ שָּ ת רִָּ֭ ורַֹ֣ ג  מְׁ

24  
 

ו וד ע  ס ֹ֣ יק יְׁ צַדִֶ֗֝ ע וְׁ  ִ֑ שָּ ין רָּ אֵֹ֣ ה וְׁ וּפָּ ור סִ֭ ב ֹ֣ ם׃ כַע  ֵֽ לָּ
25  

 
יו׃  ֵֽ חָּ לְׁ ש  ל לְׁ צֵֶ֗֝ עָּ ן הֶ  ִָֽ֑יִם כֵֵ֥ עֵינָּ ן לָּ ֵ֥ שָּ כֶעָּ יִם וְׁ מֶץ׀ לַשִנֶַ֗֝ כַח ִּ֤

26  
 

נָּה׃  רְׁ צ ֵֽ ים תִקְׁ עִֹ֣ שָּ ות רְׁ נ ָ֖ ים וּשְׁ יף יָּמִִ֑ וסִֹ֣ הוָּה ת  ת יְִׁ֭ אַֹ֣ יִרְׁ
27  

 
ד׃  ים ת אבֵֵֽ עִֹ֣ שָּ וַָ֖ת רְׁ תִקְׁ ה וְׁ ִ֑ חָּ ים שִמְׁ לֶת צַדִיקִֹ֣ וחֶֹ֣ ת 

28  
 

ם דֶֹ֣  ת  וז לִַ֭ ע ֹ֣ וֶן׃ מָּ ֵֽ לֵי אָּ ע  פ ֹ֣ ה לְׁ חִתֶָּ֗֝ מְׁ ִ֑ה וּ  הוָּ רֶךְ יְׁ
29  

 
רֶץ׃  ֵֽ נוּ־אָּ כְׁ א יִשְׁ ים ל ֹ֣ עִֶ֗֝ שָּ רְׁ וט וּ  ם בַל־יִמ ִ֑ ֹ֣ ולָּ ע  יק לְׁ צַדִֹ֣

31  
 

ת׃  רֵֵֽ ות תִכָּ כ ֶ֗֝ פֻּ הְׁ ון תַ  ש ֵ֥ ה וּלְׁ ִ֑ מָּ כְׁ וּב חָּ דִיק יָּנֹ֣ י־צִַ֭ פִֵֽ
31  

 
ים עִֶ֗֝ שָּ י רְׁ  ון וּפִֵ֥ צ ִ֑ וּן רָּ עֹ֣ דִיק יֵדְׁ י צִַ֭ תֵֹ֣ ות׃  שִפְׁ כ ֵֽ פֻּ תַהְׁ

32  
 

11 

Obushinganyanya kwago n'obulyâlya kwago 
1 
Kuli Nyakasane, omunzâni gusherire binali bikabulirwa, ci kwone omunzâni guyumanîne gwo 

gurhona emunda ali. 
2 
Aha akagayo kajire erhi cihemu cinahajire, aha obwirhohye bwàjire erhi burhimanya bunahajire. 

3 
Abashinganyanya murhima gwa budahemuka gubalangûla enjira: enkola maligo bulyâlya bwazo 

bunazihabula. 
4 
Olusiku lw'omutula, obugale burhâjire bici, Obushinganyanya bôhe bunakûle omuntu omu lufu. 

5 
Obushinganyanya bw'omuntu nkana bunamukâbûlire enjira, oku omuminya ashaya omu buminya 

bwâge. 
6 
Entagengwa bushinganyanya bwazo buziciza, enkonola-masù mwo zinagwa omu mirhego yazo. 

7 
Omumînya erhi afa, n'obulangalire bwagc bunahirigirhe, okulînda kw'ababî kufànanda kufananda. 

8 
Omushinganyanya anafume entânya. n'enkola-maligo ebe yo ezigwamwo. 

9 
Akalimi k'endyâlya kanagayîse abalungu, n'obumanye bw'abashinganyanya bubalikûze! 

10 
Abashinganyanya bakabêrwa, olugo lunasîme, enkola-maligo ekabâ buligo, banacishînge. 

11 
Mugisho gwa bashinganyanya guzûsa olugo, n'akanwa k'enkola-maligo kalushâbe. 

Abagula bayinjiha ekà 



12 
Omuntu ogaya owabo erhi muhwinja, omwenge yehe anacihulikire. 

13 
Ow'akalimi anabase amahwe, oku omwikubagirwa afulisire omwanzi gwa bene. 

14 
Aharhali murhambo, abantu kuhona banahona, obwôloloke bunali omu kujira abahanûzi. 

15 
Kulengana analengana omuntu ocîkubagira ecigolo omuntu ocìlanga oku mirhego arhabà kurhi. 

Orhugani-gani 
16 

Omukazi mwinja liba irenge ly'iba, ci omukazi oshomba obushinganyanya anabonese omuntu 
nshonyi. 

17 
Obâ lukogo minja acîjirira yenene, omuntu ohâna erhi kucîbikira acîbikìre yene, ci omuntu ominya 

erhi yene ocimînyize. 
18 

Enkola-maligo enabone oluhembo lwayirheba, omuntu omîra obushinganyanya yehe, oluhembo 
lwâge ho luli. 

19 
Omuntu mushinganyanya kalamo acîfulukiza, okuhenekera amaligo kubâ kucîhêka ebwa lufû. 

20 
Omu masù ga Nyakasane emirhima mibî bibâ bikabulirwa, bo arhonya abw'olugêndo nkana 

21 
Okuli! Omubi arhâbule buhanwa. obûko bw'abashinganyanya bôhe kucira bwacira. 

22 
Mulinga gwa masholo oku izûlu ly'engulube: mukazi mwinja buzira bwenge. 

23 
Omwifinjo gw'abashinganyanya ebwa kucira guba guyerekire, omulangaliro gw'enkola-maligo gôhe 

guba gwa busha. 
24 

Hali abagaba ebyabo babuligala, abandi balunde ebirugu oku bindi, banabulikena. 
25 

Omurhima gujira aminja gwabêrwa, odômera abandi naye àyishidômerwa. 
26 

Oyôrhana engano yâge kubehêrerwa ahehêrerwa n'olubaga, ci omuntu ogulìza abandi engano 
kusîmwa asîmwa. 

Mpara-magara arhabula kuguma àbîre 
27, 

Olwira obwinja kurhona alonza olwira obubi abubona. 
28 

Ocikubagira obugale abushâyamwo, abashinganyanya kwo bajinîrira nka buhasi. 
29 

Oleka aha mwâge bashûbuka mpûsi asigalana, omuhwinja âzinda erhi àbarhulira 
omushinganyanya. 

30 
Emburho y'obushinganyanya yo emerakwo omurhi gw'akalamo enkola-maligo zàhêkwa n'amango 

garhajihika. 
31 

Erhi omushinganyanya ahemberwa hanola igulu, omumînya n'omunya-byâba bôhe kurhi 
byâyishibâ? 

Proverbs
a
 11 

: וֹ  צוֹנֵֽ ה רְׁ ֹ֣ לֵמָּ בֶן שְׁ אֶָ֖ ִ֑ה וְׁ הוָּ ת יְׁ בַֹ֣ ה תוֹע  מָּ רְׁ נֵֹ֣י מִָ֖ מ אזְׁ
אֶָ֖   

 
: ה  ֵֽ מָּ כְׁ ים חָּ נוּעִֵ֥ אֶת־צְׁ ֵֽ וֹן וְׁ לִ֑ א קָּ ב ֹ֣ ָ֖דוֹן וַיָּ א־ זָּ ֵֽ בָּ
ב  

 
: מַֹ֣  ם תֻּ דֵֵֽ שָּ ם יְׁ דֵֵֽ שָּ ים וְׁ דִֹ֣ לֶף בוֹגְׁ סֶָ֖ ם וְׁ חִֵ֑ ים תַנְׁ רִֹ֣ שָּ ת יְׁ
ג  

 
: וֶת  ֵֽ יל מִמָּ ה תַצִֵ֥ קֶָּ֗֝ דָּ צְׁ ה וּּ֜ ִ֑ רָּ וֹם עֶבְׁ יֹ֣ וֹן בְׁ יל הָ֖ ל א־יוֹעִֹ֣
ד  

 
: ע  ֵֽ שָּ ל רָּ וֹ יִפ ֵ֥ תֶ֗֝ עָּ רִשְׁ בְׁ וֹ וּּ֜ כִ֑ ר דַרְׁ יַשֵֹ֣ מִים תְׁ ָ֖ ת תָּ קַֹ֣ צִדְׁ
ה  

 
: ם  רִים תַצִילִֵ֑ שָּ ָ֖ ת יְׁ קַֹ֣ דוּ צִדְׁ כֵֵֽ ים יִלָּ דִֵ֥ גְׁ ת ב  הַוֶַּ֗֝ בְׁ וּּ֜
ו  

 
: ה  דָּ ֵֽ בָּ ים אָּ לֶת אוֹנִֹ֣ תוֹחֶָ֖ ִ֑ה וְׁ וָּ ד תִקְׁ ע ת אבַֹ֣ שָּ ָ֖ ם רָּ ֹ֣ דָּ וֹת אָּ מִּ֤ בְׁ
ז  

 
: יו  ֵֽ תָּ ע תַחְׁ ֹ֣ שָּ א רָּ ב ָ֖ ץ וַיָּ ִ֑ ה נֶחֱלָּ ֹ֣ רָּ צַדִיק מִצָּ
ח  

 
: צוּ  לֵֵֽ ים יֵחָּ עַת צַדִיקִֵ֥ דֶַ֗֝ בְׁ הוּ וּּ֜ ת רֵעִֵ֑ חִֹ֣ נֵף יַשְׁ ָ֖ ה חָּ פֶֶ֗֝ בְׁ
ט  

 
: טֹ֣  ה בְׁ ֵֽ ים רִנָּ עִֹ֣ שָּ ד רְׁ ב ָ֖ ִ֑ה וּבַא  יָּ ץ קִרְׁ לֹֹ֣ דִיקִים תַע  וּב צַָ֖
י  

 
ס  רֵֵֽ ים תֵהָּ עִֶ֗֝ שָּ ּ֜ י רְׁ פִֵ֥ רֶת וּבְׁ ִ֑ וּם קָּ רֹ֣ רִים תָּ שָּ ָ֖ כַֹ֣ת יְׁ בִרְׁ בְׁ

יא  
 

: יש  רִֵֽ וֹת יַח  בוּנֹ֣ יש תְׁ אִָ֖ ב וְׁ סַר־לִֵ֑ הוּ ח  רֵעֵֵ֥ ז־לְׁ בָּ
יב  

 
: וּ ֶ֝֗ נֶאֱמַן־רּ֜ וֹד וְׁ גַלֶה־סִ֑ כִיל מְׁ ָ֖ ךְ רָּ ר הוֹלֵֹ֣ ֵֽ בָּ ה דָּ כַסֵֶ֥ חַ מְׁ
יג  

 
ץ  : ב יוֹעֵֵֽ ר ֹ֣ ה בְׁ שוּעֶָּ֗֝ תְׁ ם וּּ֜ ִ֑ ל־עָּ לוֹת יִפָּ בֻּ חְׁ ין תַָ֖ אֵֹ֣ בְׁ

יד  
 

: חַ  ים בוֹטֵֵֽ עִֹ֣ קְׁ שנֵָ֖א ת  ִ֑ר וְׁ רַב זָּ ֹ֣ רַע־יֵָ֖רוֹעַ כִי־עָּ
טו  

 
שֶר  : כוּ־עֵֽ מְׁ ים יִתְׁ רִיצִֶ֗֝ עָּ וֹד וְּׁ֜ בִ֑ ךְ כָּ מ ֹ֣ ן תִתְׁ שֶת־חֵָ֖ אֵֵֽ

טז  
 

:  ִ֑ יש חָּ שוֹ אִֹ֣ ל נַָ֖פְׁ מֵֹ֣ י ג  רִֵֽ זָּ וֹ אַכְׁ אֵרֶ֗֝ כֵֵ֥ר שְּׁ֜ ע  סֶד וְׁ
יז  

 
: ת  כֶר אֱמֵֶֽ ֹ֣ ה ש ֶ קֶָּ֗֝ דָּ עַ צְּׁ֜ רֵֵ֥ ז  קֶר וְׁ ִ֑ לַת־שָּ עֻּ ה פְׁ ֵ֥ ש ֶ ע ע  שֶָּ֗֝ רָּ
יח  

 
: וֹ  מוֹתֵֽ ה לְׁ ֹ֣ עָּ ף רָּ רַדֵָ֖ ים וּמְׁ חַיִִ֑ ה לְׁ ֵ֥ קָּ דָּ כֵן־צְׁ
יט  

 
: רֶךְ  ֵֽ ימֵי דָּ מִֹ֣ וֹ תְׁ צוֹנֶ֗֝ רְׁ ב וּּ֜ שֵי־לִֵ֑ הוָּה עִקְׁ ָ֖ ת יְׁ בַֹ֣ תוֹע 
כ  

 

                                                           
 

a
11.31 Source du texte hébreu: Tanakh online https:www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16382/jewish/Chapter-11.htm 



: יָּד  ָ֖ ֹ֣ד לְׁ ט יָּ ֵֽ לָּ ים נִמְׁ ָֽרַע צַדִיקִֹ֣ זֶָ֖ ע וְׁ ִ֑ ָֹֽ֣קֶה רָּ ל א־יִנָּ
כא  

 
: עַם  ֵֽ רַת טָּ ֹ֣ סָּ ה וְׁ פֶָּ֗֝ ה יָּּ֜ ֵ֥ יר אִשָּ זִִ֑ ף ח  אַֹ֣ ב בְׁ ָ֖הָּ נֶָֹֽ֣זֶם זָּ
כב  

 
: ה  ֵֽ רָּ ים עֶבְׁ עִֹ֣ שָּ וַָ֖ת רְׁ וֹב תִקְׁ ים אַךְ־טִ֑ וַֹ֣ת צַדִיקִֹ֣ תַא 
כג  

 
: מַחְׁ  שֶר אַךְ־לְׁ יֶ֗֝ ךְ מִּ֜ ֵ֥ חוֹש ֵ וֹד וְׁ ף עִ֑ ֵ֥ נוֹסָּ פַזֵר וְׁ ָ֖ וֹר יֵֹ֣ש מְׁ סֵֽ
כד  

 
: א  וּא יוֹרֵֶֽ ה גַם־הֵ֥ וֶֶ֗֝ מַרְׁ ן וּּ֜ ִ֑ שָּ דֻּ ֵ֥ה תְׁ כָּ רָּ פֶש־בְׁ נֵֶֽ
כה  

 
: יר  בִֵֽ אש מַשְׁ ר ֹ֣ ה לְׁ כֶָּ֗֝ רָּ בְׁ וֹם וּּ֜ אִ֑ הוּ לְׁ ֹ֣ בֻּ ר יִקְׁ ָ֖ עַ בָּ נֵֵֽ מ ֹ֣
כו  

 
: נוּ  בוֹאֵֶֽ ה תְׁ ֹ֣ עָּ ש רָּ רֵָ֖ ד  וֹן וְׁ צִ֑ ש רָּ בַקֵֹ֣ וֹב יְׁ ר טָ֖ חֵֵֽ ש ֹ֣
כז  

 
: ל וְּׁ֜  וּא יִפ ִ֑ רוֹ הֹ֣ שְׁ עָּ ָ֖ חַ בְׁ חוּ בוֹטֵֹ֣ ֵֽ רָּ ים יִפְׁ ה צַדִיקִֵ֥ לֶֶ֗֝ כֶעָּ
כח  

 
: ב  כַם־לֵֵֽ יל לַח  וִֶ֗֝ בֶד אֱּ֜ עֵֶ֥ וּחַ וְׁ חַל־רִ֑ יתוֹ יִנְׁ ר בֵָ֖ עוֹכֵֹ֣
כט  

 
: ם  ֵֽ כָּ וֹת חָּ שֹ֣ פָּ חַ נְׁ לֹקֵָ֖ ים וְׁ ץ חַיִִ֑ דִיק עֵֹ֣ רִי־צַָ֖ ֵֽ פְׁ
ל  

 
: א  חוֹטֵֵֽ ע וְׁ ֵ֥ שָּ י־רָּ ף כִֵֽ ֶ֝֗ ם אַּ֜ ִ֑ לָּ שֻּ רֶץ יְׁ ֹ֣ אָּ דִיק בָּ ן צַָ֖ הֵֹ֣
לא  

 
Mahugûlo bwîri kuli cino cigabi   
11, 4: Omu bitabu by'Abalebi, olusiku lw'omutula, lwo lusiku Nyamuzinda acihôla ahane amashanja 

goshi n'ecahirà. Omu citabu c'Oburhimanya côhe, lwo lusiku ngasi muntu adôsibwa kwâge kwâge, 
atumuzibwe erhi asimirwe ikola (mikolo) lyâge. 11, 7: Sìnza IO, 25; Burh 5, 14-15. 

11, 9: Okumany'iderha kw'omulume kunamugeze. 
11, 14: Engabo erhagwerhi murhambo erhish'ihinda 11, 15: Akarhonde karhafa oku bulembo. 
11, 16: Omukazi nkana ali wa kukungwa (sinza 5, 15-20; 31, 10-31). 11, 18: Amanye mpu amalya 

entânda n'obwo bilôrho. Omushambo nka arhacigwarhwa erhi asimire, erhi agwarhwa acigaye. 

12 

Ehinja erhi na hinja, ehibi erhi na hibi 
1 
Osîma bamubwirize asîma amanye, ci oshomba okukalihirwa erhi muhwinja. 

2 
Omuntu okola bwinja, anacilerhere okurhonyibwa na Nyakasane, ci omuntu ocîkubagira enkengêro 

zâge yene, erhi nkola-maligo. 
3 
Nta muntu obubi buzibuhya, omushinganyanya yehe aba kadûndu-ntashugulwa. 

Enyumpa zifulika binji 
4 
Omukazi nkana irenge ly'îba, omukazi mûmaguza ciba cibolwe omu rhuvuha. 

5 
Emihigo y'abashinganyanya ebâhya budahemuka, ci emihigo y'enkola-maligo eba ya kurhebana. 

6 
Ebinwa by'enkola-maligo: mirhego ya kuyirha bantu, ci akanwa k'abashinganyanya kanakazihaza 

mpu bakanagwa mw'eyo mirhego. 
7 
Enkola-maligo ekaja oku idaho, erhazûka, enyumpa y'abashinganyanya yôhe eyôrha eyimanzire. 

8 
Omulume adulirwa obwirhônzi bwâge, ow'omurhima gurhashinganini yehe kugaywa anagugayirwa. 

9 
Omuntu ogwerhe omushizi wâge ye mukulu, ahâli h'omuntu ocikuza yene agali bula omugati. 

10 
Entagengwa ebâ egendêrîre ebintu byayo, omurhima gw'enkola-maligo gôhe gubâ muminya. 

11 
Ohinga ishwa lyâge anakûlemwo omugati ayigurha, ci okulikira ebilôrho erhi musirhe. 

Olulimi cibâ côji 
12 

Bigalu-galu enkola-maligo zicîfinja, ci kwone emizi y'abantu bashinganyanya eri omu idaho linja. 
13 

Enkola-maligo enagwarhwe omu murhego erhi kalimi kayo karhuma, omushinganyanya yehe 
acîrhenze ahabi. 

14 
Oku mukolo gw'akanwa kâge, omuntu anayigurhe ebinja, n'oku omuntu àkozire kwo anahêmbwa. 

15 
Omusirhe mpu enjira yâge eshinganine. omurhimanya yehe anarhangidôsa ihano. 

16 
Omuhwinja anayêrekane oburhe bwâge ho na halya, omwenge yehe anabe nk'arhali ye bajizire 

burhe (bagayisize). 
17 

Okuderha okunali kuba kuhamiriza obushinganyanya, na cali-ho c'obunywesi, erhi wundi munywesi. 
18 

Omuntu oderha duba, kwo ayagazanya nka ngôrho, ci olulimi lw'abashinganyanya kufumya 
lufumya. 

19 
Olulimi luderha oku binali luba lusêzire ensiku zoshi, ci olulimi lunywesi, ensimiko yalwo ya hisanzi 

hisungunu hyône. 
20 

Cigadu cizinda omu murhima gwabagerereza amaligo, oku abaja-nnâma b'omurhûla bôhe 
bâsigalana obusîme. 

21 
Omushinganyanya nta buhanya bumurhibukira, enkola-maligo zôhe buhanya zifulusa. 

22 
Nyakasane arhakwirirwa akanwa kabêsha bo arhonya abaderha okunali. 



· 
23 

Omuntu mwenge anafulike ebi ayishi, omurhima gw'omuhwinja gwône gwône gufulûla isirhe lyago. 
24 

Kuboko kulenga ye warhegeka, kuboko kuhozire ashige owâbo. 
25 

Omutula omu murhima gw'omuntu njingo guvuna, akanwa kinja kwôhe kushagalusa kashagalusa 
26 

Omuntu ohala amagala erhi mwira wâge orhumire eri ntagengwa, endyâlya zôhe njira yazo 
ezihabula. 

27 
Omwôlo arhashushagiza hisîmba, obugale bw'omuntu bunali bukômbedu bwâge. 

28 
Omu njira y'obushinganyanya mwo akalamo kabâ, enjira y'emihabuka yôhe ebwa lufu ehêka. 

Proverbs 12 

ש   עַת וְׁ ִ֑ ב דָּ הֵֵֽ ר א ֹ֣ וּסָּ ב מָ֖ הֵֹ֣ עַר׃ א  ֵֽ חַת בָּ וכַֹ֣ נֵָ֖א ת 
1  

 
יעַ׃  שִֵֽ ות יַרְׁ זִמ ֹ֣ יש מְׁ אִָ֖ ִ֑ה וְׁ הוָּ ון מֵיְׁ צ  יק רִָּ֭ וב יָּפִֹ֣ ט ֶ֗֝

2  
 

וט׃  ים בַל־יִמ ֵֽ דִיקִֶ֗֝ רֶש צַ  ש ֵ֥ שַע וְׁ רִֶ֑ ם בְׁ ֹ֣ דָּ ון אָּ ל א־יִכ ֹ֣
3  

 
ה׃  ֵֽ בִישָּ יו מְׁ ֹ֣ ותָּ מ  עַצְׁ ב בְׁ ָ֖ קָּ רָּ הּ וּכְׁ ִ֑ לָּ רֶת בַעְׁ טֶֹ֣ יִל ע  שֶת־חִַ֭ אֵֵֽ

4  
 

ב ֹ֣  שְׁ ה׃ מַחְׁ ֵֽ מָּ ים מִרְׁ עִֹ֣ שָּ ות רְׁ לָֹ֖ בֻּ ט תַחְׁ ִ֑ פָּ ים מִשְׁ ות צַדִיקִֹ֣
5  

 
ם׃  ים יַצִילֵֵֽ רִֶ֗֝ שָּ י יְׁ  ם וּפִֵ֥ ִ֑ ב־דָּ ים אֱרָּ עִֹ֣ שָּ י רְׁ רֵֹ֣ דִבְׁ

6  
 

ד׃  מ ֵֽ ים יַע  ית צַדִיקִֹ֣ ִ֑ם וּבֵָ֖ אֵינָּ ים וְׁ עִֹ֣ שָּ וךְ רְׁ פ ֹ֣ הָּ
7  

 
בֵֽ  יֵֶ֥ה לָּ ב יִהְׁ ֶ֝֗ וֵה־לֵ  נַע  יש וְׁ לַל־אִִ֑ הֻּ לֹו יְׁ כְׁ פִי־שִִ֭ ֵֽ וּז׃ לְׁ

8  
 

חֶם׃  ֵֽ סַר־לָּ ד וַח  תַכַבֵֶ֗֝ מְׁ ו מִ  בֶד לִֹ֑ עֶֹ֣ לֶה וְׁ קְׁ וב נִִ֭ ט ֹ֣
9  

 
י׃  רִֵֽ זָּ ים אַכְׁ עִֶ֗֝ שָּ י רְׁ  מֵֵ֥ רַח  ֵֽ ו וְׁ ת ִ֑ הֶמְׁ דִיק נֶֹ֣פֶש בְׁ עַ צִַ֭ ודֵֹ֣ י 

11  
 

ב׃  סַר־לֵֵֽ ים ח  ף רֵיקִֹ֣ רַדֵָ֖ חֶם וּמְׁ ִ֑ ע־לָּ בֵַֽ שְׁ ו יִֵֽ ת  מָּ דְׁ ד אִַ֭ בֵֹ֣ ע 
11  

 
ים עִִ֑ וד רָּ צ ֹ֣ ע מְׁ שָּ ד רִָּ֭ מַֹ֣ ן׃  חָּ ים יִתֵֵֽ רֶש צַדִיקִֹ֣ ש ָ֖ וְׁ

12  
 

יק׃  ה צַדִֵֽ ֹ֣ רָּ א מִצָּ ע וַיֵצֵָ֖ ִ֑ ש רָּ וקֵֹ֣ תַיִם מ  פָּ שַע שְִׁ֭ פֶֹ֣ בְׁ
13  

 
ו׃  ם יָּשוּב לֵֹֽ דֶָּ֗֝ דֵי־אָּ  וּל יְׁ מֵ֥ וב וּגְׁ בַע־ט ִ֑ יש יִשְׁ י פִי־אִִ֭ רִֹ֣ מִפְׁ

14  
 

ם׃  ֵֽ כָּ ה חָּ ֹ֣ עֵצָּ עַ לְׁ מֵָ֖ ש  ִ֑יו וְׁ עֵינָּ ר בְׁ ֹ֣ וִיל יָּשָּ רֶךְ אֱִ֭ דֶֹ֣
15  

 
וּם׃  רֵֽ ון עָּ לֹֹ֣ ה קָּ סֶָ֖ כ  ו וְׁ ס ִ֑ ע כַעְׁ דַֹ֣ ום יִוָּּ י  יל בִַ֭ אֱוִֶ֗֝

16  
 

ה׃  ֵֽ מָּ ים מִרְׁ רִֹ֣ קָּ ד שְׁ עֵָ֖ דֶק וְׁ יד צִֶ֑ מוּנָּה יַגִֹ֣ יחַ אֱִ֭ יָּפִֹ֣
17  

 
א׃  פֵֵֽ ים מַרְׁ מִֹ֣ כָּ ון ח  ש ָ֖ רֶב וּלְׁ ִ֑ ות חָּ ר ֹ֣ קְׁ מַדְׁ וטֶה כְׁ יֵֹ֣ש ב ָ֖

18  
 

י גִֶ֗֝ רְׁ עַד־אַ  ד וְׁ עִַ֑ ון לָּ מֶת תִכ ֹ֣ פַת־אֱִ֭ ֵֽ קֶר׃ שְׁ ֵֽ ון שָּ ש ֹ֣ ה לְׁ עָּ
19  

 
ה׃  ֵֽ חָּ ום שִמְׁ לֹֹ֣ י שָּ צֵָ֖ ע  י  לְׁ ע וֵּֽ ִ֑ שֵי רָּ רְׁ לֶב־ח ֹ֣ ה בְׁ מָּ רְׁ מִִ֭

21  
 

ע׃  ֵֽ אוּ רָּ לְׁ ֹ֣ ים מָּ עִֶ֗֝ שָּ רְׁ וֶן וּ  ִ֑ ל־אָּ יק כָּ נֶֹ֣ה לַצַדִֹ֣ אֻּ ל א־יְׁ
21  

 
ו׃  ונ ֵֽ צ  ֹ֣ה רְׁ י אֱמוּנָּ שֵָ֖ ע  קֶר וְׁ ִ֑ תֵי־שָּ הוָּה שִפְׁ ת יְִׁ֭ בַֹ֣ וע  ת 

22  
 

רוּם כ ֹ֣  ם עִָּ֭ ֹ֣ דָּ לֶת׃ אָּ א אִוֵֶּֽ ֵ֥ רָּ ים יִקְׁ סִילִֶ֗֝ ב כְׁ  לֵֵ֥ עַת וְׁ ִ֑ סֶה דָּ
23  

 
ס׃  מֵַֽ יֵֶ֥ה לָּ ה תִהְׁ מִיֶָּ֗֝ רְׁ ול וּ  ש ִ֑ ים תִמְׁ רוּצִֵ֥ יַד־חָּ

24  
 

נָּה׃  חֵֶֽ שַמְׁ וב יְׁ ר ט ֹ֣ ָ֖ בָּ דָּ נָּה וְׁ חִֶ֑ יש יַשְׁ לֶב־אִֹ֣ ֹ֣ה בְׁ גָּ אָּ דְׁ
25  

 
ם׃  עֵֵֽ ים תַתְׁ עִֹ֣ שָּ רֶךְ רְׁ דֶָ֖ יק וְׁ הוּ צַדִִ֑ ר מֵרֵעֵֹ֣ יָּתֵֹ֣

26  
 

וּץ׃ ל א רֵֽ ר חָּ ֹ֣ ם יָּקָּ ָ֖ דָּ ון־אָּ ה  ו וְׁ ֹ֣ה צֵיד ִ֑ מִיָּ ךְ רְׁ ר ֹ֣ ־יַח 
27  

 
וֶת׃  ֵֽ ה אַל־מָּ ֹ֣ תִיבָּ רֶךְ נְׁ דֶָ֖ ים וְׁ ה חַיִִ֑ ֵ֥ קָּ דָּ רַח־צְׁ א ֵֽ בְׁ

28  
 

Mahugûlo bwiri  
12, 1: «Ye ntadôsa oyo! ye na ntabwirwa. Ntadôsa ayankira Ntabwîwa, lero baburha Nj'ôbone!» 
12,9: Omugati biryo bikêngwa, bya ngasi lusiku emw'Ahayahudi. 
12, 14: Idcrha linja linahise omuntu oku luhêmbo, bulya hali iderha omuntu ahêmberwa. 
12, 18: Iderha libi kubabaza libabaza, iderha linja lyôhe kuciza liciza. 
12, 26: Vulgata rhuyankirekwo obuhindule bw'aha. 
12, 27: Orhamala bushiru, oyôboha olumê lw'esêzi arhahiva, co cinarhuma arhashushagiza nsimba.  

13 

Omwana oderha bwenêne 
1 
Omwana mwenge asima bamubwirize, oshekasheka arhûmva amango bamamukalihira. 

2 
Oku mukolo gw'akanwa kâge, omuntu analume oku hinja, ci amâgene g'endyâlya ntambala 

egabuka. 
3 
Olanga akanwa erhi mûka gwâge alanzire, oderha bwenêne kuhera anahera. 

Okumanyikolesa ebirugu 
4 
Omwôlo hw'alingira aha ali, ci birhacîlerha byône, ba bushiru babiyigurha. 



5 
Entagengwa erhakwirirwa binwa bya bunywesi, camaganwa oku abêsherana kw'anahemulana. 

6 
Bushinganyanya bubika enjira y'obudahemuka, obwamaganwa kushûbula bushûbula nnabwo. 

7 
Hali oba arhajira cici, abulihimba amagale, hali n'oba ali nnabyo abulinaba mukenyi. 

8 
Ecicûngula omuntu, biba birugu byâge; omukenyi yehe arhayumva nka ye shimbirwe. 

9 
Akamole kabashinganyanya kaba kakolire, erhi n'itara ly'abâmaganwa lyâzima. 

10 
Akagayo, 

nnôngwe katula; aha bakengana ho oburhimanya bushûndwa. 
11 

Obugale buyisha duba kuyônda buja bwayônda; oburhondera hitya, bwo buja bwakula. 
12 

Okulangalira ehi omuntu arhahikakwo, kulîsibwa n'amagala, murhi gwakalamo okubona ehi omuntu 
acîfinja. 

13 
Ogaya ihano erhi muhera, okenga irhegeko ye wanacira. 

14 
Ihano ly'omukulu nshôko ya kalamo, bulyo bwa kubona aha walufù arhegîre. 

15 
Obwirhônzi 

bw'omuntu w'amakêngu bunarhume arhona; enjira y'abarhebanyi ebâ nzibu. 
16 

Omuntu wabona yeshi erhi ajâ eruhya, erhi amarhangidôsa ihano; omuhwinja yehe acîbirindike 
n'isirhe lyâge. 

17 
Ntumwa mbî erhuma omuntu ajâkwo obuhanya, entumwa nkana mugisho. 

18 
Buli buhanya zinali nshonyi okurhiba ihano, omuntu okuyemêra ahanûlwa buli bwâmi . 

Oluhembo lw'oburhimanya 
19 

Okuhikakwo ehi omuntu acîfinjaga, kunashagaluse omurhima. Abasirhe barhakwirirwa okuyaka 
amabî. 

20 
Okômera abagula naye anabe mugula, okômera abahwinja anashube wundi 

21 
Obuhanya buba 

bukulikire lumino-mino omunya-byâha, abashinganyanya bwôhe oluhembo lwabo guli 
mugisho: munene. 

22 
Omugula, binjikulu, asigira akashambala kâge, ebi abahwinja basiga, mushinganyanya 

obiyîmamwo. 
23 

Ishwa lyomukenyi likahîngwa linashalûle, haligi nâbafà erhi kubula bushinganyanya kurhuma. 
24 

Obîkiriza ehirhi hyâge, erhi omugala anashômba, omusîma bwenêne amukubûla. 
25 

Omushinganyanya alya anayigurhe, endà y'enkola-maligo erhahwa kulalikira ishali. 

Proverbs 13 

ה׃  ֵֽ רָּ עָּ ע גְׁ מֵַ֥ ץ ל א־שָּ לֵֶ֗֝ ב וְׁ  ִ֑ וּסַר אָּ ם מֹ֣ כָּ ן חִָּ֭ בֵֹ֣
1  

 
ס׃  ֵֽ מָּ ים חָּ דִֹ֣ גְׁ נֶָ֖פֶש ב  וב וְׁ אכַל ט ִ֑ יש י ֹ֣ י פִי־אִִ֭ רִֹ֣ מִפְׁ

2  
 

ו׃  ה־לֵֹֽ חִתָּ יו מְׁ תֶָּ֗֝ פָּ ק שְׁ  שֵֵ֥ ו פ  ש ִ֑ ר נַפְׁ מֵֹ֣ יו ש  ר פִִ֭ צֵֹ֣ נ 
3  

 
ים  צִֹ֣ רֻּ נֶָ֖פֶש חָּ ל וְׁ צִֵ֑ ו עָּ ש ֹ֣ אַיִן נַפְׁ ֹ֣ה וִָּ֭ אַוָּּ ן׃ מִתְׁ ֵֽ שָּ דֻּ תְׁ

4  
 

יר׃  פִֵֽ יַחְׁ יש וְׁ אִֵ֥ ע יַבְׁ שֶָּ֗֝ רָּ יק וְׁ  ֹ֣א צַדִִ֑ נָּ קֶר יִשְׁ בַר־שִֶ֭ דְׁ
5  

 
את׃  ֵֽ ף חַטָּ סַלֵֵ֥ ה תְׁ עֶָּ֗֝ רִשְׁ רֶךְ וְׁ  ִ֑ ם־דָּ ר תָּ ה תִצ ֹ֣ קָּ דָּ צְִׁ֭

6  
 

ב׃  ֵֽ ון רָּ ה ֹ֣ ש וְׁ ושֵֶ֗֝ ר  תְׁ ל מִ  ין כ ִ֑ אֵֹ֣ עַשֵר וְׁ תְׁ יֵֹ֣ש מִִ֭
7  

 
ו  ר ִ֑ שְׁ יש עָּ פֶש־אִֹ֣ פֶר נֵֶֽ ה׃ כ ֹ֣ ֵֽ רָּ עָּ ע גְׁ מֵַ֥ ש ל א־שָּ ֶ֝֗ רָּ וְׁ 

8  
 

ךְ׃  ֵֽ עָּ ים יִדְׁ עִֹ֣ שָּ נֵָ֖ר רְׁ ח וְׁ ִ֑ מָּ ים יִשְׁ ור־צַדִיקִֵ֥ א 
9  

 
ה׃  ֵֽ מָּ כְׁ ים חָּ צִֹ֣ ועָּ אֶת־נ ָ֖ ה וְׁ ִ֑ ן מַצָּ ון יִתֵֹ֣ ד  זָּ רַק־בְִׁ֭

11  
 

ה׃  בֵֶֽ ֹ֣ד יַרְׁ ץ עַל־יָּ בֵָ֖ ק  ט וְׁ ִ֑ עָּ בֶל יִמְׁ ון מֵהֶֹ֣ ה ִ֭
11  

 
עֵֵ֥  ב וְׁ ה־לִֵ֑ לָּ ה מַח  כָּ שָּ מֻּ לֶת מְִׁ֭ וחֶֹ֣ ה׃ ת  ֵֽ אָּ ֵ֥ה בָּ וָּ ים תַא  יִֶ֗֝ ץ חַ 

12  
 

ם׃  ֵֽ לָּ שֻּ וּא יְׁ ה הֹ֣ וֶָּ֗֝ צְׁ א מִ  ו וִירֵֵ֥ בֶל לִֹ֑ ֹ֣ ר יֵחָּ בָּ דָּ ז לְִׁ֭ ֹ֣ בָּ
13  

 
וֶת׃  ֵֽ שֵי מָּ קְׁ וּר מִמ ֵ֥ סֶ֗֝ ים לָּ  ור חַיִִ֑ ק ֹ֣ ם מְׁ כָּ ת חִָּ֭ ורַֹ֣ ת 

14  
 

ן׃  ֵֽ ים אֵיתָּ דִֹ֣ גְׁ רֶךְ ב  דֶָ֖ ן וְׁ וב יִתֶן־חִֵ֑ כֶל־ט ִ֭ שֵֵֽ
15  

 
 ִ֑ דָּ ה בְׁ שֶֹ֣ רוּם יַע  ל־עִָּ֭ לֶת׃ כָּ ש אִוֵֶּֽ ר ֵ֥ יל יִפְׁ סִֶ֗֝ כְׁ עַת וּ 

16  
 

א׃  פֵֵֽ ים מַרְׁ יר אֱמוּנִֹ֣ צִָ֖ ע וְׁ ִ֑ רָּ ל בְׁ ע יִפ ֹ֣ שָּ ךְ רִָּ֭ ֹ֣ אָּ מַלְׁ
17  

 
ד׃  ֵֽ כֻּבָּ חַת יְׁ וכַֹ֣ ר ת  ומֵָ֖ ש  ר וְׁ ִ֑ עַ מוּסָּ ורֵֹ֣ לֹון פ  קָּ יש וְִׁ֭ רֵֹ֣

18  
 

 ֵֽ וּר מֵרָּ ים סֹ֣ סִילִֶ֗֝ ת כְׁ  בֵַ֥ וע  ת  ִ֑פֶש וְׁ נָּ ב לְׁ יָּה תֶעֱרַֹ֣ הְׁ ֹ֣ה נִִ֭ וָּ ע׃ תַא 
19  

 
ועַ׃  ים יֵר ֵֽ סִילִֹ֣ ה כְׁ עֶָ֖ ר  ם וְׁ כָּ ים וַח  מִֹ֣ כָּ לֹוךְ אֶת־ח  הָּ

21  
 

וב׃  שַלֶם־ט ֵֽ ים יְׁ דִיקִֶ֗֝ אֶת־צַ  ה וְׁ ִ֑ עָּ ף רָּ רַדֵֹ֣ אִים תְׁ טָּ חִַ֭
21  

 
א׃  וטֵֵֽ יל ח  יק חֵֹ֣ צַדִֶ֗֝ וּן לַ  פֵ֥ צָּ ים וְׁ נִִ֑ י־בָּ נֵֵֽ יל בְׁ חִֵ֥ וב יַנְׁ ט ֶ֗֝

22  
 

פֶֶ֗֝  סְׁ יֵֵ֥ש נִ  ים וְׁ אשִִ֑ יר רָּ כֶל נִֹ֣ ב־א ִ֭ ט׃ רָּ ֵֽ פָּ א מִשְׁ ל ֹ֣ ה בְׁ
23  

 
ר׃  ֵֽ ו מוּסָּ ר ֵ֥ ח  ו שִֵֽ ב ֶ֗֝ ה  א  ו וְׁ  נ ִ֑ ו ש ונֵֹ֣א בְׁ ט  בְׁ ךְ שִִ֭ ושֵֹ֣ ח 

24  
 

ר׃ פ  ֵֽ סָּ ים תֶחְׁ עִֹ֣ שָּ טֶן רְׁ ו וּבֶָ֖ ש ִ֑ בַע נַפְׁ ש ֹ֣ כֵל לְׁ יק א ִ֭ צַדִֶ֗֝
25  

 



Mahugûlo bwiri  
13, 1: Okayumva mpu mwene lebe ayengeha, erhi ajira ecibwiriza.  

14 

Oburhimanya lwago n'obuhwinja lwago 
1 
Burhimanya yene ocîyûbakira, omusirhe yene ocîshâbira. 

2 
Okulikira enjira nnungêdu akenga Nyakasane, n'oshômba enjira zâge amugayaguza. 

3 
Omu kanwa komusirhe muba enzônza y'obucibone, abarhimanya bôhe kanwa kabo kababîka. 

4 
Aharhali mpânzi zahinga erhi na nta ngano, âhali empânzi nzibu-nzibu ho n'omwaka guluga. 

5 
Câliho c'okunali arhabêsha, câliho w'obwihâmbi kubêsha abêsha. 

6 
Omugambanyi anacihâmbe mpu ashìmba oburhimanya, okuyigîrira kw'omurhimanya kurhabâ 

kuzibu. 
7 
Okaziyâka omusirhe, wakanahaba iderha ly'abalenga. 

8 
Oku muntu mwenge, okucìlanga-langa buli burhimanya, ci isirhe ly'abahwinja kunali kurhebana 

kwône. 

Hali enjira y'abenge n'ey'abahunyi 
9 
Endyâlya kushekera Nyamuzinda azishekera, entagengwa zôhe kurhonya azirhonya. 

10 
Omurhima guyishi burhe bwago, n'orhali nnagwo arhashângîra busìme bwagwo. 

11 
Enyumpa y'endyâlya kuhya yânahye, oku ecihândo c'entagengwa cayôloloka. 

12 
Hali enjira eboneka nnungêdu, ebulizinda erhi yahêka ekuzimu. 

13 
Amasheka ganayishemwo oburhe, n'obusîme buzinde erhi eri mirenge. 

14 
Omurhima mugalu-galu gunayumve gusîmire enjira zagwo, n'omuntu nkana anayumve asîmire 

omukolo gwâge. 
15 

Idâga lyo liyêmêra ngasi oku banalibwizire, omwenge yehe anakazilola bwinja ah'âgera. 
16 

Omurhimanya arhahimwa kurhìnya n'okuyâka obubî, omuhwinja yêhe aburhûngane mpu ali ntwâli. 
17 

Obâ burhe duba anakole ebigalu-galu, omurhimanya yêhe binji alêmbera. 
18 

Isirhe gwo mwânya gw'idâga, abalenga bôhe, obulenga co cimanè cabo. 
19 

Enkola-maligo zâcihwere oku idaho, ziharamye entagengwa, n'abaminya basengerere aha lumvi 
lw'omushinganyanya. 

Omukenyi n'omugale 
20 

Omukenyi ciru n'omulungu anamushombe, omugale yêhe abira bâge babâ banji. 
21 

Okushomba omukenyi bulenzi, muny'iragi obêra abakenyi bwonjo. 
22 

K'okukola amaligo kurhali kuhaba? lukogo na burhonyi oku muntu omalira ebinja obushiru. 
23 

Ngasi mukolo gujira obûnguke, ow'akalimi cizômbo ayunguka. 
24 

Ecimanè c'abarhimanya: obulenga bwabo, ishûngwe ly'abahwinja: isirhe lyabo. 
25 

Câliho orhabêsha anagalukire omûka gw'omuntu, ci enderha-kubirhi, bunywesi enaderha. 
26 

Okurhînya Nyakasane kwanayêgemerwa, kunabe lwâkiro lw'abana bâge. 
27 

Okurhìnya Nyakasane: nshôko ya buzìne nshôko ya kufumya omuntu emirenge y'olufû. 
28 

Irenge lya mwâmi kuba na ngabo nyinji; muhona oku muluzi abantu bakamunyihira. 

Omurhimanya ye na mwirhônzi 
29 

Omuntu orhûza, bwirhônzi acirhegeka-mwo, ci omukali erhi musirhe. 
30 

Amagala gw'omuntu erhi omurhima gudêkerire, ci obwagalwa cibolwe omu rhuvuha. 
31 

Okulibuza omugûnda kubâ kugayisa Owamulemaga; ci okubonera omukenyi obwonjo, kukuza 
Omulemi wâge. 

32 
Omumìnya buminya bwagc bunamulâmbika, omushinganyanya yehe omu budahemuka mwo 

ashànga olwakiro. 
33 

Omu murhima gw'obwirhônzi mwo oburhimanya bubêra, ci burhimbwa omu murhima gw'abahunyi. 
34 

Bushinganyanya burhuma ishânja lyayôloloka, okukola amaligo kwo kubonesa amashânja nshonyi. 
35 

Omushizi mwirhônzi ye rhona ebwami, n'okulângalira kwâge kunamucinge arhagitumula. 

Proverbs 14 

נוּ׃  סֵֶֽ יהָּ תֶהֶרְׁ יָּדֵֶ֥ לֶת בְׁ אִוֶֶּ֗֝ הּ וְׁ  ִ֑ ה בֵיתָּ ֹ֣ תָּ נְׁ שִים בָּ ות נִָּ֭ מ ֹ֣ חַכְׁ
1  

 



הוּ׃  וזֵֵֽ יו ב  ֹ֣ כָּ רָּ וז דְׁ לָֹ֖ ִ֑ה וּנְׁ הוָּ א יְׁ רֵֹ֣ ו יְׁ ר  יָּשְׁ ךְ בְִׁ֭ ולֵֹ֣ ה 
2  

 
ם׃  מוּרֵֵֽ ים תִשְׁ מִֶ֗֝ כָּ י ח   תֵֵ֥ שִפְׁ ִ֑ה וְׁ וָּ טֶר גַא  וִיל ח ֹ֣ פִי־אֱִ֭ ֵֽ בְׁ

3  
 

 ִ֑ וּס בָּ פִים אֵבֹ֣ לָּ ין א ִ֭ אֵֹ֣ ור׃ בְׁ חַ ש ֵֽ כ ֹ֣ ות בְׁ בוּא ֶ֗֝ ב־תְׁ  רָּ ר וְׁ
4  

 
קֶר׃  ֵֽ ד שָּ ים עֵֹ֣ בִֶ֗֝ זָּ יחַ כְׁ  יָּפִֵ֥ ב וְׁ כַזִֵ֑ א יְׁ מוּנִים ל ֹ֣ ד אֱִ֭ עֵֹ֣

5  
 

ל׃  ֵֽ קָּ ון נָּ ב ֹ֣ נָּ עַת לְׁ דַָ֖ יִן וְׁ ִ֑ ה וָּאָּ ֹ֣ מָּ כְׁ ץ חָּ בִקֶש־לֵֹ֣
6  

 
עַת׃  ֵֽ תֵי־דָּ תָּ שִפְׁ עְׁ דֶַ֗֝ יל וּבַל־יָּ  סִִ֑ יש כְׁ אִֹ֣ נֶגֶד לְׁ ךְ מִִ֭ לֵֹ֣

7  
 

מַֹ֣  כְׁ ה׃ חָּ ֵֽ מָּ ים מִרְׁ סִילִֹ֣ אִוֶָּ֖לֶת כְׁ ו וְׁ כ ִ֑ ין דַרְׁ בִֹ֣ רוּם הָּ ת עִָּ֭
8  

 
ון׃  צ ֵֽ ים רָּ רִֹ֣ שָּ ין יְׁ ם וּבֵָ֖ ִ֑ שָּ יץ אָּ לִֹ֣ וִלִים יָּ אֱִ֭

9  
 

ר׃  ֵֽ רַב זָּ ֵ֥ עָּ ו ל א־יִתְׁ ת ֶ֗֝ חָּ שִמְׁ בְׁ ו וּ  ש ִ֑ ת נַפְׁ רַֹ֣ ודֵעַ מָּ ב י ִ֭ לֵֶ֗֝
11  

 
יחַ  רִֵֽ ים יַפְׁ רִֹ֣ שָּ הֶל יְׁ א ָ֖ ד וְׁ מִֵ֑ עִים יִשָּ שָּ ית רְִׁ֭ ׃ בֵֹ֣

11  
 

וֶת׃  ֵֽ כֵי־מָּ הּ דַרְׁ רִיתֶָּ֗֝ אַח  יש וְׁ  נֵי־אִִ֑ ר לִפְׁ שָּ רֶךְ יִָּ֭ יִֵּ֤ש דֶֹ֣
12  

 
ה׃  ֵֽ ה תוּגָּ ֹ֣ חָּ הּ שִמְׁ ָ֖ רִיתָּ אַח  ב וְׁ אַב־לִֵ֑ וק יִכְׁ ח ֵ֥ גַם־בִשְׁ

13  
 

וב׃  יש ט ֵֽ יו אִֹ֣ לֶָּ֗֝ מֵעָּ ב וּ  וּג לִֵ֑ בַע סֹ֣ שְׁ יו יִִ֭ ֹ֣ כָּ רָּ מִדְׁ
14  

 
וּ רֶ֗֝ עָּ ר וְׁ  ִ֑ בָּ ל־דָּ כָּ ין לְׁ מִֹ֣ תִי יַא  ו׃ פִֶ֭ ר ֵֽ שֻּ ין לַא  ם יָּבִֵ֥

15  
 

חַ׃  וטֵֵֽ ר וּב  עַבֵֵ֥ יל מִתְׁ סִֶ֗֝ כְׁ ע וּ  ִ֑ ר מֵרָּ ֹ֣ סָּ רֵא וְׁ ֹ֣ם יִָּ֭ כָּ חָּ
16  

 
א׃  נֵֵֽ ות יִשָּ זִמ ֶ֗֝ יש מְׁ  אִֵ֥ ה אִוִֶּ֑לֶת וְׁ שֶֹ֣ פַיִם יַע  צַר־אִַ֭ ֵֽ קְׁ

17  
 

עַת׃  ֵֽ רוּ דָּ תִֵ֥ ים יַכְׁ רוּמִֶ֗֝ ע  איִֹ֣ם אִוִֶּ֑לֶת וֵַֽ  תָּ וּ פְׁ לֹ֣ נָּח 
18  

 
עִים לִפְׁ  וּ רִָּ֭ יק׃ שַחֹ֣ י צַדִֵֽ רֵֵ֥ ל־שַע  ים עֵַֽ עִֶ֗֝ שָּ רְׁ ים וּ  ובִִ֑ נֵֹ֣י ט 

19  
 

ים׃  יר רַבִֵֽ שִֹ֣ י עָּ בֵָ֖ ה  א  ש וְׁ ִ֑ נֵא רָּ ֹ֣ רֵעֵהוּ יִשָּ גַם־לְִׁ֭
21  

 
יו׃  ֵֽ רָּ יִים אַשְׁ נָּ ָֽן ע  ונֵָ֖ ח  א וּמְׁ וטִֵ֑ הוּ ח  רֵעֵֵ֥ ז־לְׁ בָּ

21  
 

וב׃  שֵי ט ֵֽ רְׁ ת ח ֹ֣ אֱמֶֶ֗֝ סֶד וֶ  חֵֶ֥ ע וְׁ ִ֑ שֵי רָּ רְׁ עוּ ח ֹ֣ תְׁ לֹוא־יִִ֭ הֲֽ
22  

 
ור׃  ס ֵֽ מַחְׁ יִם אַךְ־לְׁ תֶַ֗֝ פָּ בַר־שְׁ  ר וּדְׁ ִ֑ ותָּ יֶֹ֣ה מ  צֶב יִהְׁ ל־עִֶ֭ כָּ בְׁ

23  
 

לֶת׃  ים אִוֵֶּֽ סִילִֹ֣ ם אִוֶָּ֖לֶת כְׁ ִ֑ רָּ שְׁ ים עָּ מִֹ֣ כָּ רֶת ח  טֶֹ֣ ע 
24  

 
ה׃  ֵֽ מָּ ים מִרְׁ בִֹ֣ זָּ חַ כְׁ יָּפִָ֖ ת וְׁ ד אֱמִֶ֑ ות עֵֹ֣ ש  פָּ יל נְִׁ֭ מַצִֹ֣

25  
 

יו יִ  נֶָּ֗֝ בָּ לְׁ ז וּ  טַח־ע ִ֑ הוָּה מִבְׁ ת יְִׁ֭ אַֹ֣ יִרְׁ ה׃ בְׁ סֵֶֽ יֵֶ֥ה מַחְׁ הְׁ
26  

 
וֶת׃  ֵֽ שֵי מָּ קְׁ וּר מִמ ֵ֥ סֶ֗֝ ים לָּ  ור חַיִִ֑ ק ֹ֣ הוָּה מְׁ ת יְִׁ֭ אַֹ֣ יִרְׁ

27  
 

ון׃  ז ֵֽ ת רָּ חִתֵַ֥ ם מְׁ א ֶ֗֝ פֶס לְׁ  אֵֶ֥ לֶךְ וּבְׁ רַת־מִֶ֑ ם הַדְׁ ֵ֥ ב־עָּ רָּ בְׁ
28  

 
לֶת׃  ים אִוֵֶּֽ וּחַ מֵרִֵ֥ ֶ֝֗ צַר־ר  ִ֑ה וּקְׁ בוּנָּ פַיִם רַב־תְׁ רֶךְ אִַ֭ אֶֹ֣

29  
 

ב מַ  רִים לֵֹ֣ שָּ ה׃ חַיֵֹ֣י בְִׁ֭ ֵֽ אָּ ות קִנְׁ מ ֹ֣ צָּ ב ע  קַָ֖ א וּרְׁ פִֵ֑ רְׁ
31  

 
ון׃  י ֵֽ ָֽן אֶבְׁ נֵֵ֥ ו ח  ד ֶ֗֝ כַבְׁ מְׁ הוּ וּ  שִֵ֑ ף ע  ל חֵרֵֹ֣ ק־דִָּ֭ שֵֵֽ ע ֹ֣

31  
 

יק׃  ו צַדִֵֽ ות ֹ֣ מ  ה בְׁ סֶָ֖ ח  ע וְׁ ִ֑ שָּ ה רָּ חֶֹ֣ ו יִדָּ ת  עָּ רָּ ִֵֽ֭ בְׁ
32  

 
עַ׃  דֵֵֽ ים תִוָּּ סִילִֶ֗֝ רֶב כְׁ  קֵֶ֥ ה וּבְׁ ִ֑ מָּ כְׁ וּחַ חָּ נֹ֣ ון תָּ ב  ב נִָּ֭ לֵֹ֣ בְׁ

33  
 

 ֵ֥ קָּ דָּ את׃ צְׁ ֵֽ ים חַטָּ מִֹ֣ אֻּ סֶד לְׁ חֶָ֖ וי וְׁ ם־ג ִ֑ ומֵֵֽ ר ֵֽ ה תְׁ
34  

 
: ים  יֵֶ֥ה מֵבִֵֽ ו תִהְׁ ת ֶ֗֝ רָּ עֶבְׁ יל וְׁ  כִִ֑ בֶד מַשְׁ עֶֹ֣ לֶךְ לְׁ ון־מִֶ֭ צ  ֵֽ רְׁ
35  

 
 
Mahugûlo-bwiri  
14, 4: Birhaja ekanwa k'oyashamire, birhanarhenga aharhali nfuka. 
14. 8: Vulgata, yehe kwo adesire, erhi: «isirhe kuhabula lihabula nnalyo». Kwo kunaciri kuguma, bulya 

omusirhe kubarâduka abarâduka arhanamanyiri olunda aja, n'ah'ayerekire. 
14, 16: Obwikêbwe burhaba bwôba. 
14, 18: Nka kula rhunaderha mpu: omukali ye muhwinja, eyi migani nayo edesire oku omushinganyanya 

ye mwenge, n'omuhwinja ye musirhe. 
14. 19: Vulgata rhukulikire omu kuhindula aho.  

15 

Hali akanwa kinja, hali n'akanwa kabi 
1 
Okushuza kwinja kunarhûze oburhe, ci okushuza kubî kunazûse embaka. 

2 
Akanwa k'abarhimanya bishinganine kaderha, ci akanwa k'ebingolo-ngolo bya bunganyi kaderha. 

3 
Ngasi hoshi amasù ga Nyakasane gali, gali ebulâbi bw'abinja n'ababî. 

4 
Olulimi lurhûliriza abandi: murhi gwa kalamo ci akalimi kabî kubabaza kababaza omurhima 

5 
Muhwinja ogayaguza ihano ly'ishe ci oyemêra bamuhakanya erhi mwenge. 

6 
Enyumpa y'omushinganyanya eluza ebinja, ci ebi endyâlya efulusa biluza emmanja. 

7 
Bumanye akanwa k'omurhimanya kamira, ci omurhima gw'omubwinja, nanga. 

8 
Kuli Nyakasane enterekêro y'enkola-maligo, bishweka, ci omusengero gw'entagengwa bwenêne 

agurhonya. 



9 
Kuli Nyakasanc olugendo lubi bikabulirwa, ci okulikira obushinganyanya, ye rhona emund'ali. 

10 
Omuntu ocirhenza omu njira ali wa kukalihirwa bwenêne, omuntu orhûmva ihano yehe kufâ anafâ. 

11 
Erhi abaga ekuzimu n'enyenga biri omu masù ga Nyakasanc, (lero) omurhima gw'ababurhwa 

n'abantu, gohe kurhi? 
12 

Omugambanyi arhakwirirwa bamudûnde, arhanayerekera ahali abagula. 
13 

Omurhima gushagalusire gushesa obusù, murhima ali burhe bikûbi abanda. 
14 

Omurhima gw'oburhimanya gukûnda ihano, akanwa k'ababwinja kohe isirhe likanunira. 
15 

Kàlibwire arhajira lusiku lwinja, kashagali yehe ngasi lusiku erhi na lukulu. 

Enkomedu nyinja 
16 

Ebinyi birikwo okurhinya Nyakasane, byo bikulu aha buhirhi bulikwo entanya. 
17 

Ennambi y'ebishogo-shogo haguma n'obuzigire, yo nkulu aha mpanzi eshushagire enalikwo 
enshômbo. 

18 
Omuntu osîma okukunira anazûse ennongwe, omuntu mwirhônzi yehe ayirhûze. 

19 
Enjira y'omwolo eba eyunjwire mishûgi, enjira y'obushinganyanya gubâ mulimbwa mugali? 

20 
Omwana murhimanya ye mushagalusa w'ishe, muhwinja ogaya nnina. 

21 
Isirhe, lyo omuhwinja asîma, oku omwenge ashfrha enjira yâge. 

22 
Aharhali buhabftzi, emihigo kufananda efanànda, ci ahali abahabftzi banji, emihigo kuyunjula 

eyunjula. 
23 

Omuntu asima alike akanwa kinja, ci kandi bwenêne kulusha asima akoze omu kushuza. 
24 

Enjira y'akalamo enahise omwirhônzi enyanya, emuyase enjira yàja ekuzimu. 
25 

Nyakasane kushâba ashâbira abagambanyi, ci olubibi lw'omukana kuyumanyanya aluyumanyanya. 
26 

Nyakasane ashômba emihigo y'obulyâlya ci akanwa kinja, kalya k'obukenge, kurhonya akarhonya. 
27 

Osîma eby'obushambo anacishâbire enyumpa, olahira okuhêmbwa yehe kucira acira. 
28 

Omurhima gw'abashinganyanya binjinja gugerereza, akanwa k'endyâlya kôhe kaluzagye 
ebigalu-galu. 

29 
Nyakasane aba kuli n'endyâlya, abashinganyanya bôhe anayumve omusengcro gwabo. 

30 
Okulolwa bwinja kushagalula kushagalula omurhima, omwanzi mwinja gunasêze amavuha haguma. 

31 
Okurhwiri kuyumvirhiza owakukalihira, kwanabêra ekarhi kabarhimanya. 

32 
Owâleka ihano erhi kugaya acîgayire, oyumva owamukalihira anarhôle obwenge. 

33 
Okurhinya Nyakasane, kunayigîrize oburhimanya, obwirhohye bubâ bushokolire irenge. 

Proverbs 15 

ף׃  ֵֽ לֶה־אָּ צֶב יַע  ֶ֝֗ בַר־עֶ  ה וּדְׁ ִ֑ יב חֵמָּ ךְ יָּשִֹ֣ נֶה־רִַ֭ ע  מֵַֽ
1  

 
ים יַבִֵ֥  סִילִֶ֗֝ י כְׁ  עַת וּפִֵ֥ ִ֑ יב דָּ מִים תֵיטִֹ֣ כָּ ון ח ִ֭ ש ֹ֣ לֶת׃ לְׁ יעַ אִוֵֶּֽ

2  
 

ים׃  ובִֵֽ ים וט  עִֵ֥ ות רָּ פ ֶ֗֝ ִ֑ה צ   הוָּ י יְׁ ום עֵינֵֹ֣ ק  ל־מִָּ֭ כָּ ֵֽ בְׁ
3  

 
וּחַ׃  רֵֽ בֶר בְׁ הּ שֶֹ֣ ֶ֝֗ לֶף בָּ  סֵֶ֥ ים וְׁ ץ חַיִִ֑ ון עֵֹ֣ ש  א לִָּ֭ פֵֹ֣ מַרְׁ

4  
 

ם׃  רִֵֽ חַת יַעְׁ וכַֹ֣ ר ת  מֵָ֖ ש  יו וְׁ בִִ֑ ר אָּ אַץ מוּסַֹ֣ נְׁ יל יִִ֭ אֱוִֶ֗֝
5  

 
בוּ ב וּבִתְׁ ִ֑ סֶן רָּ דִיק ח ֹ֣ ית צִַ֭ רֶת׃ בֵֹ֣ ֵֽ כָּ ע נֶעְׁ ֹ֣ שָּ ת רָּ אַָ֖

6  
 

ן׃  ים ל א־כֵֵֽ סִילִֹ֣ ב כְׁ לֵָ֖ עַת וְׁ ִ֑ ֹ֣רוּ דָּ זָּ מִים יְׁ כָּ י ח ִ֭ תֵֹ֣ שִפְׁ
7  

 
ו׃  ונ ֵֽ צ  ים רְׁ רִֹ֣ שָּ ת יְׁ פִלַָ֖ ִ֑ה וּתְׁ הוָּ ת יְׁ בַֹ֣ וע  עִים ת  שָּ זֶֹ֣בַח רְִׁ֭

8  
 

ב׃  ֵֽ ה יֶאֱהָּ ֹ֣ קָּ דָּ ף צְׁ רַדֵָ֖ ע וּמְׁ ִ֑ שָּ רֶךְ רָּ הוָּה דֶֹ֣ ת יְִׁ֭ בַֹ֣ וע  ת 
9  

 
ע לְׁ  ר רִָּ֭ ֹ֣ וּת׃ מוּסָּ חַת יָּמֵֽ וכַֹ֣ רַח ש ונֵָ֖א ת  זֵֹ֣ב א ִ֑ ע 

11  
 

ם׃  ֵֽ דָּ נֵי־אָּ ֵֽ ות בְׁ י־לִב ֵ֥ ף כִֵֽ ֶ֝֗ ִ֑ה אַ  הוָּ ון נֶָֹֽ֣גֶד יְׁ בַד  א  ול וִַ֭ א ֹ֣ שְׁ
11  

 
12 ךְ׃  א יֵלֵֵֽ ים ל ֹ֣ מִֶ֗֝ כָּ ו אֶל־ח   חֵַֽ לִֹ֑ וכֵֹ֣ ץ ה  א יֶאֱהַב־לִֵ֭ ל ֹ֣

12  
 

 ֵֽ כֵאָּ וּחַ נְׁ ב רֹ֣ בַת־לֵ  עַצְׁ ים וּבְׁ נִִ֑ ב פָּ מֵחַ יֵיטִֹ֣ ב שִָּ֭ ה׃ לֵֹ֣
13  

 
לֶת׃  ה אִוֵֶּֽ עֵֶ֥ ים יִרְׁ סִילִֶ֗֝ נֵי כְׁ  עַת וּפְׁ ִ֑ בַקֶש־דָּ ון יְׁ ב  ב נִָּ֭ לֵֹ֣

14  
 

יד׃  מִֵֽ ה תָּ תֵֶ֥ ב מִשְׁ ֶ֝֗ וב־לֵ  ט ֵֽ ים וְׁ עִִ֑ י רָּ נִֹ֣ י עָּ מֵֹ֣ ל־יְׁ כָּ
15  

 
ו׃  ה ב ֵֽ וּמָּ הֵ֥ ב וּמְׁ ֶ֝֗ ר רָּ  ֵ֥ וצָּ ִ֑ה מֵא  הוָּ ת יְׁ אַֹ֣ יִרְׁ עַט בְׁ וב־מְִׁ֭ ט 

16  
 

17 ם ִ֑ ה־שָּ בָּ אַה  ק וְׁ רָּ ת יִָּ֭ חַֹ֣ רֻּ וב א  ו׃  ט ִּ֤ ה־ב ֵֽ אָּ שִנְׁ וּס וְׁ בֶ֗֝ ור אָּ  מִש ֵ֥
17  

 
יב׃  יט רִֵֽ קִֵ֥ יִם יַשְׁ פֶַ֗֝ רֶך אַ  אֵֶ֥ ון וְׁ ד ִ֑ ה מָּ רֶֹ֣ גָּ ה יְׁ מָּ יש חִֵ֭ אִֹ֣

18  
 

ה׃  ֵֽ לָּ לֻּ ים סְׁ רִֹ֣ שָּ רַח יְׁ א ָ֖ דֶק וְׁ ִ֑ כַת חָּ ֹ֣ שֻּ צֵל כִמְׁ רֶךְ עִָּ֭ דֶֹ֣
19  

 
ו׃  וזֵֶ֥ה אִמ ֵֽ ם ב  דֶָּ֗֝ יל אָּ  סִֵ֥ ב וּכְׁ ִ֑ שַמַח־אָּ ם יְׁ כָּ ן חִָּ֭ בֵֹ֣

21  
 

וֶּ  כֶת׃ אִִ֭ ֵֽ יַשֶר־לָּ ה יְׁ בוּנֶָּ֗֝ יש תְׁ  אִֵ֥ ב וְׁ סַר־לִֵ֑ ה לַח  ֹ֣ חָּ לֶת שִמְׁ
21  

 
וּם׃  קֵֽ ים תָּ צִֹ֣ וע  ב י  ר ָ֖ וד וּבְׁ ין ס ִ֑ אֵֹ֣ ות בְׁ ב  שָּ ח  ר מִַ֭ פֵֹ֣ הָּ

22  
 



וב׃  ו מַה־ט ֵֽ עִת ֹ֣ ר בְׁ ָ֖ בָּ דָּ יו וְׁ נֵה־פִִ֑ מַע  אִיש בְׁ ה לִָּ֭ ֹ֣ חָּ שִמְׁ
23  

 
יל לְׁ  כִִ֑ מַשְׁ ה לְׁ לָּ עְׁ מַֹ֣ יִים לְׁ רַח חִַ֭ ה׃ א ֹ֣ טָּ ֵֽ ול מָּ א ֵ֥ וּר מִשְׁ ֶ֝֗ עַן ס  מֵַ֥

24  
 

ה׃  ֵֽ נָּ מָּ וּל אַלְׁ בֹ֣ ב גְׁ יַצֵֶ֗֝ ִ֑ה וְׁ  הוָּ ח׀ יְׁ אִים יִסֵַ֥ ית גִֵ֭ בֵֹ֣
25  

 
עַם׃  רֵי־נ ֵֽ ים אִמְׁ רִֶ֗֝ ה  טְׁ ע וּ  ִ֑ ות רָּ ב ֹ֣ שְׁ הוָּה מַחְׁ ת יְִׁ֭ בַֹ֣ וע  ת 

26  
 

יֵֶֽה׃  ת יִחְׁ נ ֹ֣ ש ונֵָ֖א מַתָּ צַע וְׁ ִ֑ עַ בָּ וצֵֹ֣ ו ב  ית  כֵֹ֣ר בִֵ֭ ע 
27  

 
דִ  ב צִַ֭ ות׃ לֵֹ֣ ע ֵֽ יעַ רָּ ים יַבִֵ֥ עִֶ֗֝ שָּ י רְׁ  ות וּפִֵ֥ נ ִ֑ גֶֹ֣ה לַע  יק יֶהְׁ

28  
 

ע׃  ֵֽ מָּ ים יִשְׁ ת צַדִיקִֹ֣ פִלַָ֖ ים וּתְׁ עִִ֑ שָּ הוָּה מֵרְׁ וק יְִׁ֭ ח ֹ֣ רָּ
29  

 
צֶם׃  ֵֽ דַשֶן־עָּ ה תְׁ ובֶָּ֗֝ ה ט   ֵ֥ מוּעָּ ב שְׁ ח־לִֵ֑ שַמֵַֽ ינַיִם יְׁ ור־עִֵ֭ א  ֵֽ מְׁ

31  
 

רֶ  קֶָ֖ ים בְׁ חַת חַיִִ֑ וכַֹ֣ מַעַת ת  זֶן ש ָ֖ ין׃ א ֶ֗֝ לִֵֽ ים תָּ מִֹ֣ כָּ ב ח 
31  

 
ב׃  ונֶה לֵֵֽ חַת ק ֹ֣ וכֶַ֗֝ עַ ת   ומֵֵ֥ ש  ו וְׁ ש ִ֑ ס נַפְׁ ואֵֹ֣ ר מ  וּסָּ עַ מָ֖ ורֵֹ֣ פ 

32  
 

ֵֽה׃  וָּ נָּ וד ע  ב ֹ֣ נֵָ֖י כָּ לִפְׁ ה וְׁ ִ֑ מָּ כְׁ ר חָּ הוָּה מוּסַֹ֣ ת יְִׁ֭ אַֹ֣ יִרְׁ
33  

 
Mahugûlo-bwiri   
15, 3: Ko kuderha oku Nyamuzinda ali hoshi hoshi, anayishi byoshi (15, 11). 
15, 10: “Orhûmva ishe na nnina ayumva muguma wa ngûnga”. 
15, 11: Nyamuzinda ayishi byoshi, oku abona ebiri ekuzimu erhi omu nyenga kwo anabona n'ehiri omu 

murhima gwa ngasi muntu, nta mwizimya emund'ali na ntagwo gwankamuhanza kwabona.  

16 

Emihigo y'omurhima yo ebâ y'omuntu 
1 
Emihigo y'omurhima yo y'omuntu, n'okushuza kwo kwa Nyakasane. 

2 
Omu masù gw'omuntu enjira zâge zibâ nka zishinganine, ci kwone Nyakasane yehe ye hombaganya 

emirhima. 
3 
Oyabuze Nyakasane emikolo yâwe, emihigo yâwe yâyunjula obwo. 

4 
Nyakasane àjizire ngasi kantu erhi anamanyire ecirhumire, ciru n'enkola-maligo yâlemerwa olusiku 

luhanya. 
5 
Bishwêka omu masù ga Nyakasane, omurhima gw'akagayo, owa bene oyo barhâmusige ciru. 

6 
Olukogo lw'oburhabêsha bwo bulyûla ebyâha, okurhinya Nyakasane kwo omuntu ayâkamwo obubi. 

7 
Nyakasane akarhonya obworhere bw'omuntu, anamuliranye ciru n'abashombanyi bâge. 

8 
Ehinyi hy'omu budahemuka, hyo hikulu oku binji by'obungûnganya. 

9 
Omurhima gw'omuntu gwo gucishoga enjira, ci kwone Nyakasane ye seza amagulu g'omuntu omu 

njira? 

Abami Nyamuzinda bagwâsa 
10 

Omu kanwa ka mwâmi mwo murhenga akanwa, nk'atwa olubanja akanwa kâge karhahalabuka. 
11 

Omunzani n'ensahani z'obushinganyanya: bya Nyakasane, ciru n'obuzirho bwa sùnzu: nabo mukolo 
gwâge. 

12 
Ecishologosa abami: kukola amaligo, bulyala obushinganyanya go makòndo g'entebe. 

13 
Kanwa ka bashinganyanya karhona ebwami, mwâmi asima oderha ebishinganine. 

14 
Oburhe bwa mwâmi, ntumwa ya lufû, murhimanya oburhûza. 

15 
Oyu obusu bwa mwâmi bwashekera erhi amâlama, n'olukogo lwâge kwo luyôrha nka nkuba ezinda 

nyuma. 
16 

Aha omuntu ankarhôla amasholo ankarhôla oburhimanya, n'aha omuntu ankabona amarhale 
ankabona obwirhônzi. 

17 
Enjira y'abashinganyanya kunali kuyâka abagoma, omuntu ocîrhega-rhega ye langa akalamo kâge. 

18 
Kagayo kashokolera okurhibuka, n'omuhîmbo gw'omuntu gwo gushokolera okuhûnguluka. 

19 
Aha omuntu ankashângira omunyago n'abagayana, ankacîbêra mugûnda omu banyînyi. 

20 
Oyumvirhiza hwinja ihano linamucize, n'ocîkubagira Nyakasane ali muny'iragi. 

21 
Ow'omurhima mwirhônzi ye baderha murhimanya, n'omutûdu omu binwa ye derha ebyayumvûbwa. 

22 
Obwirhônzi kuciza buciza nnabwo, isirhe ly'abahwinja bwo na buhane bwabo. 

23 
Murhima gwa mwirhonzi gurhuma aderha akanwa kashinganine, gwo gunarhuma aderha 

ebyayumvûbwa. 
24 

Iderha linja cigukulu ca bûci, linanune ekanwa licize n'omubiri. 
25 

Hali enjira eboneka nnungêdu, ebulizinda erhi ckuzimu yahêka. 
26 

Ishali ly'omukozi ye linakolera, bulyala iralà akanwa kayumvirhe lyanamusêza. 

Nyamuzinda ye Lugaba 



27 
Omuntu wa busha busha anazûse obuhanya, akanwa kâge kabâkwo oguli nka muliro batwânyire. 

28 
Ow'endyâlya ntambala anatula, n'ow'omwanzi kukoza anakoza aha ayinjibîne. 

29 
Ow'ebihalârhi anarhebe owabo, amugeze omu njira erhali yo. 

30 
Ozibire mpu lyo agerêreza obulyâlya, olumire amino, akozire amaligo 

31 
Okumera emvi, kuyambala ecimanè c'okukengwa, mwo ciboneka omu njira y'obushinganyanya. 

32 
Omuntu orhûza ye mukulu oku ntwâli, n'ohira omurhima omu nda, ye mukulu hali cirimisi wanyaga 

ebihugo. 
33 

Omu mubungo gw'omwambalo bahira obuhanya, obuciranuzi buba bwa Nyamuzinda. 

Proverbs 16 

ון׃  ש ֵֽ נֵֵ֥ה לָּ ה מַע  הוֶָּ֗֝ מֵיְׁ ב וּ  כֵי־לִֵ֑ עַרְׁ ם מֵַֽ ֵ֥ דָּ אָּ לְׁ
1  

 
ֵֽה׃  הוָּ ות יְׁ ן רוּח ֹ֣ כֵָ֖ ת  ִ֑יו וְׁ עֵינָּ יש זַָֹֽ֣ךְ בְׁ כֵי־אִִ֭ ל־דַרְׁ ֵֽ כָּ

2  
 

יךָ׃  תֵֶֽ ב  שְׁ נוּ מַחְׁ יִכ ֶ֗֝ יךָ וְׁ  שִֶ֑ ֹ֣ה מַע  הוָּ ל אֶל־יְׁ ג ֹ֣
3  

 
ל יְִׁ֭  עַֹ֣ ל פָּ ה׃ כ ִּ֤ ֵֽ עָּ ום רָּ י ֹ֣ ע לְׁ שֶָּ֗֝ גַם־רָּ  נִֵ֑הוּ וְׁ מַע  הוָּה לֵַֽ

4  
 

ה׃  קֵֶֽ א יִנָּ ד ל ֹ֣ יֶָּ֗֝ ֵ֥ד לְׁ  ב יָּ בַהּ־לִֵ֑ ל־גְׁ הוָּה כָּ ת יְִׁ֭ בַֹ֣ וע  ת 
5  

 
6 
ע׃   ֵֽ וּר מֵרָּ ה סֹ֣ הוֶָּ֗֝ ת יְׁ  אֵַ֥ יִרְׁ ן וּבְׁ וִֹ֑ ר עָּ כֻּפַֹ֣ אֱמֶת יְׁ סֶד וִֶ֭ חֶֹ֣ בְׁ

6  
 

יו יַ  בֶָּ֗֝ ויְׁ יש גַם־א   כֵי־אִִ֑ הוָּה דַרְׁ ות יְִׁ֭ צ ֹ֣ ו׃ בִרְׁ ם אִת ֵֽ לִֵ֥ שְׁ
7  

 
ט׃  ֵֽ פָּ א מִשְׁ ל ֹ֣ ות בְׁ בוּא ֶ֗֝ ב תְׁ ה מֵר ֵ֥ ִ֑ קָּ דָּ עַט בִצְׁ וב־מְִׁ֭ ט 

8  
 

ו׃  ד ֵֽ ין צַע  ה יָּכִֵ֥ יהוֶָּ֗֝ ו וֵַֽ  כ ִ֑ ב דַרְׁ חַשֵֹ֣ ם יְׁ דָּ ב אִָּ֭ לֵֹ֣
9  

 
יו׃  עַל־פִֵֽ מִשְׁ פָּ מְׁ לֶךְ בְׁ  תֵי־מִֶ֑ ל־שִפְׁ סֶם׀ עֵַֽ קִֶּ֤

11  
 

ִ֑ה מַ   יהוָּ ט לֵַֽ פָּ שְׁ י מִִ֭ נֵֹ֣ לֶס׀ וּמ אזְׁ יס׃ פִֶּ֤ נֵי־כִֵֽ ל־אַבְׁ הוּ כָּ שֵֶ֗֝ ע 
11  

 
א׃  ון כִסֵֵֽ ה יִכ ֵ֥ קֶָּ֗֝ דָּ צְׁ י בִ  שַע כִֵ֥ ות רִֶ֑ ש ֹ֣ כִים ע  לָּ ת מְִׁ֭ בַֹ֣ וע  ת 

12  
 

ב׃  ֵֽ ים יֶאֱהָּ רִֹ֣ שָּ ר יְׁ בֵָ֖ ד  דֶק וְׁ תֵי־צִֶ֑ כִים שִפְׁ לָּ ון מְִׁ֭ צ ֹ֣ רְׁ
13  

 
נָּה׃  רֵֶֽ כַפְׁ ֹ֣ם יְׁ כָּ יש חָּ אִָ֖ וֶת וְׁ ִ֑ כֵי־מָּ א  לֶךְ מַלְׁ מַת־מֵֶ֥ ח 

14  
 

ו א  וש׃ בְׁ ק ֵֽ ב מַלְׁ ֹ֣ עָּ ו כְׁ ונ ֶ֗֝ צ  רְׁ ים וּ  לֶךְ חַיִִ֑ נֵי־מֵֶ֥ ר־פְׁ
15  

 
סֶף׃  ֵֽ ר מִכָּ ֵ֥ חָּ ה נִבְׁ ינֶָּ֗֝ ות בִ  נ ֵ֥ וּץ וּקְׁ רִ֑ וב מֵחָּ ה מַה־ט ֵ֥ מֶָּ֗֝ כְׁ ה־חָּ נ  ֵֽ קְׁ

16  
 

ו׃  כ ֵֽ ר דַרְׁ צֵֵ֥ ו נ  ש ֶ֗֝ פְׁ ר נַ  מֵֵ֥ ע ש  ִ֑ וּר מֵרָּ רִים סֹ֣ שָּ ת יְִׁ֭ סִלַֹ֣ מְׁ
17  

 
י  נֵֵ֥ לִפְׁ ון וְׁ א ִ֑ בֶר גָּ נֵי־שֵֶ֥ וּחַ׃ לִפְׁ בַהּ רֵֽ ון ג ֹ֣ לֶֹ֗֝ שָּ כִ 

18  
 

ים׃  ל אֶת־גֵאִֵֽ לֶָּ֗֝ ק שָּ  חַלֵֵ֥ נִיִים מֵֵֽ וּחַ אֶת־ע  פַל־רִ֭ וב שְׁ ט ֹ֣
19  

 
יו׃  ֵֽ רָּ ֹ֣ה אַשְׁ חַ בַיהוָּ וטֵָ֖ וב וּב  א־ט ִ֑ צָּ ר יִמְׁ בָּ יל עַל־דִָּ֭ כִֹ֣ מַשְׁ

21  
 

קַח׃  יף לֵֶֽ סִֵ֥ יִם י  תֶַ֗֝ פָּ תֶק שְׁ  ון וּמֵֶ֥ ב ִ֑ א נָּ רֵֹ֣ ב יִקָּ כַם־לִֵ֭ לַח 
21  

 
לֶת׃ מְׁ  ים אִוֵֶּֽ ר אֱוִלִֹ֣ יו וּמוּסַָ֖ ִ֑ לָּ עָּ כֶל בְׁ יִים שֵֹ֣ ור חִַ֭ ק ֹ֣

22  
 

קַח׃  יף לֵֶֽ סִֵ֥ יו י  תֶָּ֗֝ פָּ עַל־שְׁ  יהוּ וְׁ יל פִִ֑ כִֹ֣ ם יַשְׁ כָּ ב חִָּ֭ לֵֹ֣
23  

 
צֶם׃  ֵֽ עָּ א לָּ פֵֵ֥ נֶפֶש וּמַרְׁ וק לַ  ת ֵ֥ עַם מָּ רֵי־נ ִ֑ בַש אִמְׁ צוּף־דְִׁ֭

24  
 

אַ  יש וְׁ  נֵי־אִִ֑ ר לִפְׁ שָּ רֶךְ יִָּ֭ וֶת׃ יִֵּ֤ש דֶֹ֣ ֵֽ כֵי־מָּ הּ דַרְׁ רִיתֶָּ֗֝ ח 
25  

 
יהוּ׃  יו פִֵֽ ֹ֣ לָּ כַָ֖ף עָּ י־אָּ ו כִֵֽ ה לִ֑ לָּ מְׁ ֹ֣ מֵל עָּ נֶֹ֣פֶש עִָּ֭

26  
 

בֶת׃  ֵֽ רָּ ש צָּ אֵֹ֣ יו כְׁ תָּ פָּ עַל־שְׁ ה וְׁ ִ֑ עָּ ה רָּ רֶֹ֣ לִיַעַל כ  יש בְִׁ֭ אִֹ֣
27  

 
וּף׃  יד אַלֵֽ רִֵ֥ ן מַפְׁ גֶָּ֗֝ נִרְׁ ון וְׁ  ד ִ֑ ח מָּ שַלַֹ֣ ות יְׁ כ  פֻּ הְׁ יש תִַ֭ אִֹ֣

28  
 

יש  וב׃ אִֹ֣ רֶךְ ל א־ט ֵֽ דֶֹ֣ ו בְׁ ולִיכ ֶ֗֝ ה  הוּ וְׁ  ה רֵעִֵ֑ פַתֶֹ֣ ס יְׁ מָּ חִָּ֭
29  

 
ה׃  ֵֽ עָּ ה רָּ ֵ֥ יו כִלָּ תֶָּ֗֝ פָּ ץ שְׁ  רֵֵ֥ ות ק  כ ִ֑ פֻּ ב תַהְׁ ש ֹ֣ יו לַחְׁ ינָּ ה עִֵ֭ צֶֹ֣ ע 

31  
 

א׃  צֵֵֽ ה תִמָּ קֶָּ֗֝ דָּ רֶךְ צְׁ  דֵֶ֥ ה בְׁ ִ֑ רֶת שֵיבָּ אֶֹ֣ רֶת תִפְׁ טֶֹ֣ ע 
31  

 
שֵֵ֥  ור וּמ  פַיִם מִגִב ִ֑ רֶךְ אִַ֭ וב אֶֹ֣ יר׃ ט ִּ֤ ד עִֵֽ ו מִלכֵֵ֥ רוּח ֶ֗֝ ל בְׁ 

32  
 

ו׃  ט ֵֽ פָּ ל־מִשְׁ ה כָּ הוֶָּ֗֝ מֵיְׁ ל וּ  ִ֑ ורָּ ל אֶת־הַג  חֵיק יוּטַֹ֣ בִַ֭
33  

 
Mahugûlo-bwiri   
16, 1: Ciru omuntu ankahiga erhi na Nyakasanc onagwerhe akanwa kazinda, bulya hali amango 

ebilalire bilala: nnahyo afê erhi alwâle: Yk 4, 15. 
16, 4: Lwo lusiku bayilagiriz'ecîgaye, ebone oku Ow'Enyanya arharhabirwakwo. 16, 7: Omwira arhenge 

omu mushombanyi, ahinduke munywa-zimu nka kulya Paolo ahinduka 16, 14: Emigani eri aha: eyerekire 
abasengezi 16, 12-15; sinza 20, 2; 19, 12. 16, 15: Hali amango enkuba yàkazagilonzibwa, omu mwezi 
gwa kali ikumi, ogwa kasharhu n'ogwa kani: nkuba ya kuyêza emburho, yo nkuba nzinda ekasîmwa 
bwenêne.  

16, 33: Enshembe abantu bàkazàg'iyambala, zo bànakazag'ikayêsha cigole, bamanye mpu zirya 
nshêmhe zo zibabwizire emyanzi n’obwo Nyakasane yenêne: sinza Ehj 1, 26. 

 



17 

Obwirhônzi 
1 
Ecikâmbi c'omugati mûmu omuntu alya n'omurhûla, co cikulu aha nyumpa eyunjwire nyama 

z'enterekêro y'omu mbaka. 
2 
Omushizi mwenge ye mukulu hali bene nnakâ basirhe, âyishishângira akashambala haguma nabo. 

3 
Omuliro gurhangula amarhale, n'ecibêye amasholo. emirhima yôhe Nyakasane oyirhangula. 

4 
Omuminya akanwa kabi ko ayumvirhiza, n'omurhebanyi kanwa kanywesi ayumvirhiza. 

5 
Oshekera omukenyi erhi Omulemi wâge agayisize, n'oshekera ohanyagîre, arhabula kuhanwa. 

6 
Ecimanè c'abashosi: bana b'abana babo, okukengwa kw'abana erhi ishe. 

7 
lderha lirhakwanana musirhe, nalwo lulimi lunywesi, lurhahimwa kushuha omuluzi 

8 
Omu masù g'oyihâbirwe, entanda ebâ njuma ya citwiro cidârhi. 

9 
Obwikira ecibi c'owundi erhi bwira akomire, ci oja adcrha ccibi ca bene anashombanye aba 

ayinjibine. 
10 

Okukalihirwa kuyumvisa omwenge, n'eminyuli ikumi ebule buyumvisa idâga. 
11 

Omubi arhalonza oburhali bugoma, ci muganda muminya banamurhumira. 
12 

Aha omuntu ankashigâna omusirhe ogurusire. ankabugâna mpunga banyazire abana. 
13 

Ogalula obubi oku bwinja, obuhanya burhankarhenga aha mwâge. 
14 

Okuzusa olubanja kuba kufukulira amîshi, onacîzibuke lwo lurhacikula. 
15 

Okulika omugoma, n'okutumuza omwêru-kwêru, bibirhi Nyakasane ashomba ebyo. 
16 

Obugale omu nfune z'omuhwinja erhi bwa bici? Ka mpu agule mwo oburhimanya? Ci arhajira irhwe! 
17 

Mwîra wa muntu obâ amuzigire ngasì mango, kw'anabâ nka mwene wabo omuntu omu mbaka. 
18 

Ali muhwinja omuntu oshiga haguma n'owabo agalibâ ye cihana yene ncungura. 
19 

Okusîma akadali kuba kusîma empimbo, n'olengeza izu erhi kushâba alonza. 
20 

Ow’omurhima mubi 
arhabêrwa, n'ow'akalimi kuhanyagala ahanyagala. 

Obuhwinja burhabukwa 
21 

Oburha omuhwinja mutula aburhira, nta kushagaluka kw'ishe w'ecingolo-ngolo. 
22 

Omurhima gurhwângusire, bufumu nkana, murhima-ali mungo, anayumye omuntu orhuvuha. 
23 

Endyâlya enalye bufûnda-fûnda, entânda y'okuhabula obushinganyanya, 
24 

Entagengwa ebwa 
burhimanya eyerekeza amalanga, amasù g'omuhwinja gôhe, kuzimêra gazimêra 
enyuma ly'ebihugo. 

25 
Omwana muhwinja mutula gw'ishe, gwo na mûngo gw'omuzire wàmuburhaga. 

26 
Kurhaba kwinja 

okuhôngesa omushinganyanya, n'okushûrha abarhambo kuciri kubî kulusha. 
27 

Omuntu ogera ebinwa byâge erhi amanyire, n'ow'omurhima mwirhonzi ye mwenge. 
28 

Ciru n'omusirhe akahulika naye anabonekane nka mugula, orhabumbwire akanwa anabonekane 
nka mwenge. 

Proverbs 17 

יב׃  חֵי־רִֵֽ א זִבְׁ לֵֵ֥ יִת מָּ בֶַ֗֝ הּ מִ  ִ֑ וָּה־בָּ שַלְׁ ה וְׁ רֵבָּ ת ח ִ֭ וב פַֹ֣ ט ִּ֤
1  

 
ה׃  ֵֽ לָּ ק נַח  לֵֹ֥ ים יַח  חִֶ֗֝ וךְ אַ  ת ֵ֥ יש וּבְׁ ן מֵבִִ֑ בֵֹ֣ ל בְׁ ש  מְׁ יל יִִ֭ כִֶ֗֝ בֶד־מַשְׁ עֵֶֽ

2  
 

ֵֽה׃  הוָּ ות יְׁ ן לִב ֹ֣ חֵָ֖ ב וּב  ִ֑ הָּ וּר לַזָּ כֹ֣ כֶסֶף וְׁ ף לִַ֭ רֵֹ֣ מַצְׁ
3  

 
פַ  יב עַל־שְׁ שִֹ֣ רַע מַקְׁ ת׃ מִֵ֭ ון הַוּ ֵֽ ש ֵ֥ זִין עַל־לְׁ קֶר מֵ  וֶן שֵֶ֥ ִ֑ ת־אָּ

4  
 

ה׃  קֵֶֽ א יִנָּ יד ל ֹ֣ אֵֶ֗֝ חַ לְׁ  מֵֵ֥ הוּ שָּ שִֵ֑ ף ע  ש חֵרֵֹ֣ רָּ ג לִָּ֭ לֹעֵֹ֣
5  

 
ם׃  ֵֽ ותָּ ב  ים א  נִֹ֣ רֶת בָּ אֶָ֖ תִפְׁ ים וְׁ נִִ֑ נֵֹ֣י בָּ קֵנִים בְׁ רֶת זְִׁ֭ טֶֹ֣ ע 

6  
 

 ֵֽ פַת־שָּ יב שְׁ דִֵ֥ נָּ י־לְׁ ף כִֵֽ ֶ֝֗ פַת־יִֶ֑תֶר אַ  ל שְׁ ֹ֣ נָּבָּ ֹ֣ה לְׁ קֶר׃ ל א־נָּאוָּ
7  

 
יל׃  כִֵֽ נֶֹ֣ה יַשְׁ ר יִפְׁ שֶָ֖ ל־א  ל־כָּ יו אֵֶֽ ִ֑ לָּ עָּ עֵינֵֹ֣י בְׁ חַד בְׁ ש  ן הִַ֭ בֶן־חֵֹ֣ אֵֶֽ

8  
 

וּף׃  יד אַלֵֽ רִֵ֥ ר מַפְׁ בֶָּ֗֝ דָּ נֵֶ֥ה בְׁ  ש  ה וְׁ ִ֑ בָּ ש אַה  בַקֵֹ֣ שַע מְׁ כַסֶה־פִֶ֭ ֵֽ מְׁ
9  

 
ה׃  ֵֽ יל מֵאָּ סִֹ֣ ות כְׁ ין מֵהַכ ָ֖ מֵבִִ֑ ה בְׁ ֹ֣ רָּ עָּ חַת גְׁ תֵֹ֣

11  
 

בַקֶ  י יְׁ רִֵ֥ ו׃ אַךְ־מְׁ לַח־ב ֵֽ שֻּ י יְׁ רִֶ֗֝ זָּ כְׁ ךְ אַ  ֵ֥ אָּ ע וּמַלְׁ ִ֑ ש־רָּ
11  

 
ו׃  ת ֵֽ אִוַּלְׁ יל בְׁ סִֶ֗֝ אַל־כְׁ  יש וְׁ אִִ֑ וּל בְׁ וש ד ֹ֣ב שַכֹ֣ ג ֵ֬ פָּ

12  
 

ו׃  ה מִבֵית ֵֽ עֶָּ֗֝ מִיש רָּ  ה ל א־תָּ ִ֑ ובָּ חַת ט  ה תַֹ֣ עָּ יב רִָּ֭ מֵשִֹ֣
13  

 
ע  גַלֶַ֗֝ תְׁ י הִ  נֵֵ֥ לִפְׁ ון וְׁ ד ִ֑ ית מָּ יִם רֵאשִֹ֣ ר מִַ֭ וטֵֵֽ וש׃ פ ֹ֣ ט ֵֽ יב נְׁ רִֵ֥ הָּ

14  
 

ם׃  נֵיהֵֶֽ ה גַם־שְׁ הוֶָּ֗֝ ת יְׁ  בֵַ֥ וע  יק ת  יעַ צַדִִ֑ שִֹ֣ ע וּמַרְׁ שָּ יק רִָּ֭ דִֹ֣ מַצְׁ
15  

 
יִן׃  ֵֽ לֶב־אָּ ה וְׁ ֹ֣ מָּ כְׁ ות חָּ נ ָ֖ יל לִקְׁ סִִ֑ יַד־כְׁ יר בְׁ חִֹ֣ ה מְׁ ה־זֶֹ֣ מָּ לָּ

16  
 



ד׃  לֵֵֽ ה יִוָּּ ֶ֝֗ רָּ צָּ ח לְׁ  ֵ֥ אָּ עַ וְׁ רִֵ֑ ב הָּ הֵֹ֣ ת א  ל־עִֵ֭ כָּ בְׁ
17  

 
ב  סַר־לִֵ֭ ם ח  ֹ֣ דָּ הוּ׃ אָּ י רֵעֵֵֽ נֵֵ֥ ה לִפְׁ בֶָּ֗֝ רֻּ ב ע   רֵֵ֥ ִ֑ף ע  עַ כָּ וקֵֹ֣ ת 

18  
 

בֶר׃  ֵֽ בַקֶש־שָּ ו מְׁ ח ֶ֗֝ תְׁ יהַּ פִ  בִֵ֥ ה מַגְׁ ִ֑ ב מַצָּ הֵֹ֣ שַע א  ב פִֶ֭ הֵֵֽ א ֹ֣
19  

 
ה׃  ֵֽ עָּ רָּ ול בְׁ ו יִפ ֵ֥ ונ ֶ֗֝ ש  לְׁ ךְ בִ  ֵ֥ פָּ נֶהְׁ וב וְׁ א־ט ִ֑ צָּ א יִמְׁ ב ל ֹ֣ עִקֶש־לִֵ֭

21  
 

ל ֵֽ  ו וְׁ ה לִֹ֑ וּגָּ תֹ֣ סִיל לְׁ ד כְִׁ֭ לֵֹ֣ ל׃ י  ֵֽ בָּ י נָּ בִֹ֣ ח א  מֶַ֗֝ שְׁ א־יִ 
21  

 
ָֽרֶם׃  ֵֽ יַבֶש־גָּ ה תְׁ כֵאֶָּ֗֝ וּחַ נְׁ  רֵ֥ ה וְׁ ִ֑ ב גֵהָּ מֵחַ יֵיטִֹ֣ ב שִָּ֭ לֵֹ֣

22  
 

ט׃  ֵֽ פָּ ות מִשְׁ ח ֵ֥ רְׁ ות אָּ הַט ֶ֗֝ ח לְׁ  ִ֑ ע יִקָּ ֹ֣ שָּ חֵיק רָּ חַד מִֵ֭ ש ֹ֣
23  

 
רֶץ׃  ֵֽ צֵה־אָּ יל בִקְׁ סִֶ֗֝ עֵינֵֵ֥י כְׁ  ה וְׁ ִ֑ מָּ כְׁ ין חָּ י מֵבִֹ֣ נֵֹ֣ אֶת־פְׁ

24  
 

אָּ  ו׃ כַֹ֣עַס לְִׁ֭ ת ֵֽ ולַדְׁ י  מֶר לְׁ מֶֶ֗֝ יל וּ  סִִ֑ ן כְׁ בִיו בֵֹ֣
25  

 
שֶר׃  ים עַל־י ֵֽ דִיבִֹ֣ ות נְׁ הַכ ָ֖ וב לְׁ יק ל א־ט ִ֑ וש לַצַדִֹ֣ נ ֹ֣ ם ע  גִַּ֤

26  
 

ה׃  ֵֽ בוּנָּ יש תְׁ וּחַ אִֹ֣ ֶ֝֗ קַר ר  עַת וְׁ ִ֑ עַ דָּ ודֵֹ֣ יו י  רָּ מָּ ךְ א ִ֭ ושֵֹ֣ ח 
27  

 
 ֹ֣ תָּ פָּ ם שְׁ טֵָ֖ ב א  שִֵ֑ ֹ֣ם יֵחָּ כָּ רִיש חָּ ח  יל מִַ֭ ם אֱוִֹ֣ ון׃ גִַּ֤ ב ֵֽ יו נָּ

28  
 

Mahugûlo-bwiri   
p 17, 18: Sinza 6, 1; 22, 26: Abayahudi barhanzi erhi bàlonzagya okusêza akanwa nisi erhi mulagi, 

banahanane okuboko. Nka kula abana balagânana nabo banahânana omunwe gw'akâshâna­ shânwe, 
bagali bwira owabatwira. 

17, 22: Olira oku ntânya arhatwera.  

18 

Obuhwinja isirhe 
1 
Owayîrha obwîra arhabula ngwarhiro, ngasi ihano erhi na libî. 

2 
Omuhwinja arhadôsa mirhima, ci asîma bamanye ngasi kumuli emurhima. 

3 
Ah'obulyâlya bwàjire harhabula kagayo, owatûha kutumula arhanga. 

4 
Ebinwa by'omurhimanya, nyânja ya mogôge, nshôko ya buzine, lwîshi luyunjwire. 

5 
Kurhaba kwinja okuyumva endyâlya, n'okuyâgîsa omurhimanya omu kutwa olubanja, 

6 
Olulimi lw'ecinganyi lunacihêke ekagômbe, n'akanwa kaco kanatule entembala. 

7 
Ecinganyi kanwa kaco kaciyisa, n'olulimi lwaco, gubâ murhego guyôrha gucirhezire. 

8 
Ebinwa by'omwanzi gw'obunywesi, kwo biri nka bihimbi bya nyama nnûnu, binywengerera omu nda 

kuhika kuli nya-mulà. 
9 
Ngasi oyôlohera omukolo, ye muguma bone kashâba. 

10 
Izino lya Nyakasane ye: Nkingi-nzibu. mwo omushinganyanya ayâkira barhanacimuhikekwo. 

11 
Omugale ebirugu byâge lwo na lwakiro lwâge, oku bwâge mpu côgo cizibu cimuzônzire. 

12 
Omurhima gw'omuntu nka gwasherera, kuhîmba gurhânga, ci nka gwaja irenge kurhôha gurhanga. 

Omurhima ye muntu 
13 

Oshuza arhanaciyûmva, kuyêrekana ayêrekana obuhwinja bwamubonesa nshonyi; 
14 

Endwâla, omurhima gw'omuntu gwanayirembera, ci omurhima omuntu amàrhiba, ndi 
wankaguzûsa? 

15 
Omurhima gw'omurhimanya gukûnda ihano, okurhwiri kw'abarhimanya kusîma kuyumve bwinja. 

16 
Nyalulêrha nta lûmvi arhigula, anahike ciru n'omu masù g'abakulu. 

17 
Orhangiderha aha ngombe ye bahâ n'olubanja, erhi owabo ayisha balushubiremwo. 

Okuyirha n'okuciza, olulimi lukugwerhe 
18 

Kuyêsha cigole kutwa akadali; kwo kunafunga ba-ciri-misi. 
19 

Omuntu orhabirwe na mwene wabo, kw'ali nka lugo luyûbake buzibu. n'abîra kwo bali nka 
kahamikizo kazibu-zibu. 

20 
Mukolo gwa kanwa wanda ayigurha, omuntu, mukolo gwa kanwa kâge ashêga. 

21 
Okuyirha n'okuciza, olulimi lukugwerhe, abalusîma bayûmva eci lubâmwo. 

22 
Owàbwine omukazi 

erhi hinja arhôzire, erhi ngalo ya Nyakasane abwine. 
23 

Iderha ly'.omugûnda, kusengera; omugale arhashuza n'oburhali bukali. 
24 

Hali abîra bakenya omuntu, hali n'aba omuntu arhonya kulusha mwene wabo. 

Proverbs 18 

ע׃  ֵֽ גַלָּ ה יִתְׁ וּשִיֶָּ֗֝ ל־ת  כָּ ד בְׁ ִ֑ רָּ ש נִפְׁ בַקֵֹ֣ וָּה יְׁ תַא  ִֵֽ֭ לְׁ
1  

 
ו׃  ות לִב ֵֽ גַלֵ֥ הִתְׁ ם־בְׁ י אִֵֽ ֶ֝֗ ִ֑ה כִ  בוּנָּ סִיל בִתְׁ ץ כְִׁ֭ פ ֹ֣ א־יַחְׁ ל ֵֽ

2  
 



ע שָּ וא־רִָּ֭ ב  ֵֽ  בְׁ
ה׃  ֵֽ פָּ ון חֶרְׁ לֵֹ֥ עִם־קָּ ֵֽ וּז וְׁ א גַם־בִ֑ ֹ֣ בָּ

3  
 

יש נֵַ֥חַל י פִי־אִִ֑ רֵֹ֣ קִים דִבְׁ מֻּ יִם ע ִ֭ ה׃  מַֹ֣ ֵֽ מָּ כְׁ ור חָּ ק ֹ֣ עַ מְׁ בֵֶ֗֝ נ  
4  

 
ט׃  ֵֽ פָּ יק בַמִשְׁ דִֶ֗֝ ות צַ  הַט ֵ֥ וב לְׁ ע ל א־ט ִ֑ ֹ֣ שָּ נֵי־רָּ ת פְׁ אֵֹ֣ שְׁ

5  
 

א׃  ֵֽ רָּ ות יִקְׁ מ ֵ֥ לֻּ מַה  ֵֽ יו לְׁ פִֶ֗֝ יב וּ  רִִ֑ וּ בְׁ אֵֽ סִיל יָּב ֹ֣ י כְִׁ֭ תֵֹ֣ שִפְׁ
6  

 
ו׃  ש ֵֽ ש נַפְׁ וקֵֵ֥ יו מ  תֶָּ֗֝ פָּ שְׁ ו וּ  ה־לִֹ֑ חִתָּ סִיל מְׁ י־כְִׁ֭ פִֵֽ

7  
 

רְׁ  י נִִ֭ רֵֹ֣ טֶן׃ דִבְׁ ֵֽ רֵי־בָּ וּ חַדְׁ דֵ֥ ם יָּרְׁ הֵֶ֗֝ ים וְׁ  מִִ֑ לַה  תְׁ מִֵֽ ן כְׁ גָּ
8  

 
ית׃  חִֵֽ עַל מַשְׁ בַֹ֣ וּא לְׁ ֶ֝֗ ח ה  ֵ֥ ו אָּ ת ִ֑ לַאכְׁ ה בִמְׁ רַפֶֹ֣ ם מִתְׁ גִַ֭

9  
 

ב׃  ֵֽ גָּ נִשְׁ יק וְׁ וּץ צַדִֹ֣ ו־יָּרָ֖ ִ֑ה ב ֵֽ הוָּ ם יְׁ ז שֵֹ֣ דַל־ע ִ֭ מִגְׁ
11  

 
ה  בֶָּ֗֝ גָּ שְׁ ה נִ  ֵ֥ ומָּ ח  ו וּכְׁ ז ִ֑ יַֹ֣ת עֻּ שִיר קִרְׁ ון עִָּ֭ ו׃ ה ֹ֣ כִית ֵֽ מַשְׁ בְׁ

11  
 

ֵֽה׃  וָּ נָּ וד ע  ב ֹ֣ נֵָ֖י כָּ לִפְׁ יש וְׁ הּ לֵב־אִִ֑ בַֹ֣ בֶר יִגְׁ נֵי־שִֶ֭ לִפְׁ
12  

 
ה׃  ֵֽ לִמָּ ו וּכְׁ ֶ֝֗ ע אִוֵֶּ֥לֶת הִיא־לֹ  ִ֑ מָּ רֶם יִשְׁ טֶֹ֣ ר בְׁ בָּ יב דִָּ֭ מֵשִֹ֣

13  
 

נָּה׃  אֵֶֽ י יִשָּ ה מִֹ֣ כֵאֶָּ֗֝ וּחַ נְׁ  רֵ֥ הוּ וְׁ לִֵ֑ כֵֹ֣ל מַח  כַלְׁ יש יְׁ וּחַ־אִִ֭ רֵֽ
14  

 
ב נִָּ֭  עַת׃ לֵֹ֣ ֵֽ בַקֶש־דָּ ים תְׁ מִֶ֗֝ כָּ זֶן ח   א ֵ֥ עַת וְׁ ִ֑ נֶה־דָּ ון יִקְׁ ב 

15  
 

נוּ׃  חֵֶֽ ים יַנְׁ לִֹ֣ ד  נֵָ֖י גְׁ לִפְׁ ו וְׁ יב לִֹ֑ חִֹ֣ ם יַרְׁ דָּ ן אִָּ֭ ֹ֣ מַתָּ
16  

 
17 

ו׃   ר ֵֽ קָּ הוּ וַח  עֵֶ֗֝ ו יָּב א רֵ  רִיב ִ֑ ון בְׁ רִאש ֹ֣ יק הָּ צַדִֹ֣
17  

 
ים יַ  צוּמִֹ֣ ין ע  ל וּבֵָ֖ ִ֑ ורָּ ית הַג  בִֹ֣ יָּנִים יַשְׁ דְׁ יד׃ מִִ֭ רִֵֽ פְׁ

18  
 

ון׃  מ ֵֽ יחַ אַרְׁ רִֵ֥ ונִים כִבְׁ ד  ז וּמְׁ יַת־ע ִ֑ ע מִקִרְׁ ֵ֥ שָּ ח נִפְׁ אֶָּ֗֝
19  

 
ע׃  ֵֽ בָּ יו יִשְׁ ֹ֣ תָּ פָּ ת שְׁ בוּאַָ֖ ו תְׁ נ ִ֑ ע בִטְׁ בַֹ֣ יש תִשְׁ י פִי־אִִ֭ רִֹ֣ מִפְׁ

21  
 

ֵֽהּ׃  יָּ יהָּ י אכֵַ֥ל פִרְׁ בֶֶ֗֝ ה  א  ון וְׁ  ש ִ֑ יַד־לָּ חַיִים בְׁ וֶת וְִׁ֭ ֹ֣ מָּ
21  

 
 ֹ֣ ה מָּ שָּ א אִִ֭ ֹ֣ צָּ ֵֽה׃ מָּ הוָּ ון מֵיְׁ צ ֶ֗֝ ֵ֥פֶק רָּ  וב וַיָּ א ט ִ֑ צָּ

22  
 

ות׃  נֵֶ֥ה עַז ֵֽ יר יַע  שִֶ֗֝ עָּ ש וְׁ  ִ֑ דַבֶר־רָּ ים יְׁ נוּנִֵ֥ תַח 
23  

 
ח׃  ֵֽ ק מֵאָּ בֵֵ֥ ב דָּ הֵֶ֗֝ יֵֵ֥ש א   עַ וְׁ עִֵ֑ ר  הִתְׁ עִים לְׁ יש רִֵ֭ אִֹ֣

24  
 

Mahugûlo-bwiri  
18, 2: Omuhwinja ye muguma n'endaha: ekabereka erhi yanaberesire; «endaha erhabisha bubere». 
18, 8: Ebinwa bya «mpêmba nkubwire», birhabula bali miru g'okubiyûmva: Sinza 16, 28; 26, 20-22; 

n'obwo, olukabereka mahwe lurhanga, n'orhabirînda arhabirya. 
18, 18: «Hilwira babirhi muguma ohihêka, bahiyêshe cigole kwo aba burhanzi bàkag'itwa emmanja.  

19 

Dibi-dibi garhali magulu 
1 
Omugûnda orhali mudahemuka ye mukulu, oku mugale w'omusirhe na wa kanwa kabî. 

2 
Obushiru burhâgerereza burhali bwo, n'amagulu mabidu-mabidu ganahabuke. 

3 
Obuhwinja 

bw'omuntu bunamusherêgeze amajira, omurhima gwâge gubâge Nyakasane ye 
gutumuza. 

4 
Obugale buluza abîra, omukenyi yehe ciru n'omwira muguma anamuyâke. 

5 
Omuhamirizi w'obunywesi ârhakabula buhanwa, naye kanywesi yene ârhakafuma buhane. 

6 
Omuntu ohâna, banji bamusengera, ohâna boshi bamurhonya. 

 
7 
Erhi bene wabo omuntu wamâkena bamushomba boshi, kurhi abîra bâge boki bankabulaga 

bwamuyâka. 
8 
Owabwine ahika oku mûka, anacîtakire, n'omuntu okola n'oburhimanya ye bandana obucire. 

Okurhuza kw'omugula 
9 
Omuhamirizi w'obunywesi arhabula buhanwa, naye kanywesi yene, kuhera ânahere. 

10 
Obwigusi burhakwanana musirhe, omujà naye kushuhwa ashuhwa n'okurhegeka ba nnawabo. 

11 
Oburhimanya bw'omulume bumanyirwa oku kurhûza kwâge, n'irenge lyâge lirhalibirira ebigalu-galu. 

12 
Okukaliha kwa mwâmi kwo kuyôrha nka mululumo gwa ngoromora, okurhonya kwâge kwo kuyôrha 

nka lumè oku byasi. 
13 

Omwana muhwinja buhanya bw'ishe, omukazi w'embaka kw'ali nka mirhônyi yarhoga oku nyumpa 
bur hahusa. 

14 
Enyumpa y'ebirugu, kashâmbala k’ishe wa muntu, ci omukazi mwirhônzi, ngalo ya Nyakasane. 

15 
Obwôlo njingo buvuna, murhima mwângu, arhafuma ishali. 

Murhima mwinja omuntu asîmirwa 
16 

Olanga amarhegeko kucilânga acilânga yene, ci omuntu olekerera enjira yâge kufâ ajifâ. 



17 
Obabalira omukenyi erhi Nyakasanc abîsize, yene ye wâjuhe. 

18 
Ohane mugala wâwe liciri duba, ci kwone orhacîhiraga oku ntuli y'okumuyirha. 

19 
Omukali yene ocijira, okumulekerera kunali kuyushûla obuhanya bwâge. 

20 
Oyumve ihano onaleke bakuhakanye, lyo ozinda oli murhimanya. 

21 
Emihigo y'omurhima gw'omuntu eluga, ci omuhigo gwa Nyakasane gwo guêra. 

22 
Murhima mwinja omuntu asîmirwa, n'omukenyi ye mukulu aha munywesi. 

23 
Okurhinya Nyakasane eba njira ya kalamo, ecimubâ co cinamubâ, n'omubâ arhaganya buligo. 

Okuhanùla 
24 

Omwôlo analikire okuboko oku cishânjo, arhânakuhise ciru n'ekanwa. 
25 

Shûrha ogayana, omuhwinja ayengehe, kalihira omwenge akûlemwo ihano. 
26 

Okolera Ishe amaligo akanahulusa nnina, ali mwana muhanya na muhehêrere. 
27 

Mwana wâni, olekage n'okuyumva amahano, akaba kuyâka walonza okuyâka ebinwa 
by'oburhimanya. 

28 
Muhamiriza mubi oshekera abashamuka e kagombe, akanwa k'endyâlya kugulinjika kagulinjika 

amaligo. 
29 

Akarhi kanali ka kuhana abagambana, n'empimbo zibâ zirinzire omugongo gw'abahwinja. 

Proverbs 19 

יו  תֶָּ֗֝ פָּ ש שְׁ  ו מֵעִקֵֵ֥ מ ִ֑ תֻּ ךְ בְׁ ולֵֹ֣ ש ה  וב־רִָּ֭ יל׃ ט ֵֽ סִֵֽ וּא כְׁ הֹ֣ וְׁ
1  

 
א׃  וטֵֵֽ יִם ח  לַֹ֣ רַגְׁ ץ בְׁ ָ֖ אָּ וב וְׁ עַת נֶֹ֣פֶש ל א־ט ִ֑ ל א־דַֹ֣ ם בְׁ גִַּ֤

2  
 

ו׃  ף לִב ֵֽ עֵַ֥ ה יִזְׁ הוֶָּ֗֝ עַל־יְׁ  ו וְׁ כ ִ֑ ף דַרְׁ סַלֵֹ֣ ם תְׁ דָּ אִוֶֹּ֣לֶת אִָּ֭
3  

 
ד׃  רֵֵֽ עהוּ יִפָּ ל מֵרֵֵ֥ דֶָּ֗֝ ים וְׁ  ים רַבִִ֑ סִיף רֵעִֹ֣ ון י ִ֭ ה ֶ֗֝

4  
 

קִֶ֑  א יִנָּ רִים ל ֹ֣ קָּ ד שְִׁ֭ ט׃ עֵֹ֣ לֵֵֽ א יִמָּ בִ ל ֹ֣ זָּ יחַ כְׁ  יָּפִֵ֥ ה וְׁ
5  

 
ן׃  ֵֽ יש מַתָּ אִֹ֣ עַ לְׁ רֵֶ֗֝ ל־הָּ  כָּ יב וְׁ דִִ֑ י־נָּ נֵֵֽ וּ פְׁ חַלֹ֣ בִים יְׁ רִַ֭

6  
 

ה׃  מָּ ים ל א הֵֵֽ רִֹ֣ מָּ ף א  רַדֵָ֖ נוּ מְׁ וּ מִמִֶ֑ קֹ֣ ח  רֵעֵהוּ רָּ י מְִׁ֭ ף כִֹ֣ הוּ אִַּ֤ נֵאֶֻּ֗֝ ֵֽ ש׀ שְׁ ֹ֨ חֵי־רָּ ֵ֥ל א  כָּ
7  

 
ו ש   ש ִ֑ ב נַפְׁ הֵֹ֣ ב א  נֶה־לִֵ֭ וב׃ ק ֵֽ צ א־ט ֵֽ ה לִמְׁ בוּנֶָּ֗֝ ר תְׁ  מֵֵ֥

8  
 

ד׃  ים י אבֵֵֽ בִֹ֣ זָּ יחַ כְׁ יָּפִָ֖ ה וְׁ קִֶ֑ א יִנָּ רִים ל ֹ֣ קָּ ד שְִׁ֭ עֵֹ֣
9  

 
ים׃  רִֵֽ שָּ ל בְׁ ש ֵ֬ בֶד׀ מְׁ עִֶּ֤ י־לְׁ ף כִֵֽ ֶ֝֗ וּג אַ  נִ֑ יל תַע  סִֹ֣ א־נָּאוֶֹ֣ה לִכְׁ ל ֵֽ

11  
 

שַע׃  ֵֽ ר עַל־פָּ ב ֹ֣ ו ע  ת ֶ֗֝ תִפאַרְׁ ו וְׁ  יךְ אַפ ִ֑ ם הֶאֱרִֹ֣ דָּ כֶל אִָּ֭ שֵֹ֣
11  

 
ו׃  ונ ֵֽ צ  שֶב רְׁ ל עַל־עֵֹ֣ טַָ֖ לֶךְ וּכְׁ פִיר זַֹ֣עַף מִֶ֑ כְׁ נַֹ֣הַם כִַ֭

12  
 

ה׃  ֵֽ נֵֵ֥י אִשָּ יְׁ ד מִדְׁ רֵֶ֗֝ לֶף ט   דֵֶ֥ יל וְׁ סִִ֑ ן כְׁ בִיו בֵֹ֣ אָּ ת לְִׁ֭ הַוּ ֹ֣
13  

 
לֶת׃  ֵֽ כָּ ה מַשְׁ ֵ֥ ה אִשָּ הוֶָּ֗֝ מֵיְׁ ות וּ  ב ִ֑ לַֹ֣ת אָּ ון נַח  ה  יִת וִָּ֭ בַֹ֣

14  
 

נֶָ֖פֶ  ה וְׁ ִ֑ דֵמָּ יל תַרְׁ ה תַפִֹ֣ לָּ צְׁ ב׃ עִַ֭ ֵֽ עָּ ֹ֣ה תִרְׁ מִיָּ ש רְׁ
15  

 
ת  יו יוּמָּ ֹ֣ כָּ רָּ וזֵָ֖ה דְׁ ו ב  ש ִ֑ ר נַפְׁ מֵֹ֣ וָּה ש  צְׁ ר מִִ֭ מֵֹ֣ ש 

16  
 

ו׃  שַלֶם־לֵֹֽ ו יְׁ לֶֹ֗֝ מֻּ גְׁ ל וּ  ִ֑ ָֽן דָּ ונֵֵֽ הוָּה ח ֹ֣ וֵֹ֣ה יְִׁ֭ מַלְׁ
17  

 
ךָ׃  שֵֶֽ א נַפְׁ ֵ֥ ו אַל־תִשָּ מִית ֶ֗֝ אֶל־ה   ִ֑ה וְׁ וָּ ךָ כִי־יֵֹ֣ש תִקְׁ נְׁ ר בִִ֭ יַסֵֹ֣

18  
 

ה  מָּ רַל חִֵ֭ ף׃ ג  וסִֵֽ וד ת  ע ֹ֣ יל וְׁ צִֶ֗֝ י אִם־תַ  נֶש כִֵ֥ שֵא ע ִ֑ נ ֹ֣
19  

 
ךָ׃  רִיתֵֶֽ אַח  כֵַ֥ם בְׁ עַן תֶחְׁ מֶַ֗֝ ר לְׁ  ִ֑ ל מוּסָּ קַבֵֹ֣ ה וְׁ צָּ ע עִֵ֭ מַֹ֣ שְׁ

21  
 

וּם׃  קֵֽ יא תָּ ה הִֹ֣ הוֶָּ֗֝ ת יְׁ  צֵַ֥ יש וַע  לֶב־אִִ֑ ות בְׁ ב ֹ֣ שָּ ות מַח  רַב ֹ֣
21  

 
יש ש מֵאִֵ֥ וב־רָּ  ט ֵֽ ו וְׁ ִ֑ ד  ם חַסְׁ ֹ֣ דָּ וַֹ֣ת אָּ ב׃  תַא  ֵֽ זָּ כָּ

22  
 

ע׃  ֵֽ קֶד רָּ ֵ֥ ין בַל־יִפָּ לִֶ֗֝ עַ יָּ  בֵֵ֥ שָּ ים וְׁ חַיִִ֑ ֹ֣ה לְׁ הוָּ ת יְׁ אַֹ֣ יִרְׁ
23  

 
נָּה׃  שִיבֵֶֽ א יְׁ יהוּ ל ֹ֣ ֶ֝֗ חַת גַם־אֶל־פִ  ִ֑ ו בַצַלָּ ד  ל יִָּ֭ צֵֹ֣ ן עָּ מִַּ֤ טָֹּּ֘

24  
 

עַת׃  ֵֽ ין דָּ ון יָּבִֵ֥ ב ֶ֗֝ נָּ יחַ לְׁ  וכִֵ֥ ה  ם וְׁ רִִ֑ תִי יַעְׁ כֶה וּפֶֹ֣ ץ תִַ֭ לֵֹ֣
25  

 
שַדֶד־אִָּ֭  ֵֽ יר׃ מְׁ פִֵֽ יש וּמַחְׁ ן מֵבִֵ֥ ֶ֝֗ ם בֵ  יחַ אִֵ֑ רִֹ֣ ב יַבְׁ

26  
 

עַת׃  ֵֽ רֵי־דָּ אִמְׁ ות מֵֵֽ ג ֶ֗֝ שְׁ ר לִ  ִ֑ עַ מוּסָּ מ ֹ֣ נִי לִשְׁ דַל־בְִׁ֭ חֵַֽ
27  

 
וֶן׃  ֵֽ בַלַע־אָּ ים יְׁ עִֶ֗֝ שָּ י רְׁ  ט וּפִֵ֥ ִ֑ פָּ יץ מִשְׁ לִיַעַל יָּלִֹ֣ ד בְִׁ֭ עֵֹ֣

28  
 

סִ  ו כְׁ גֵֹ֣ ות לְׁ לֻּמ ֶ֗֝ מַה  ים וּ  טִִ֑ פָּ ים שְׁ ונוּ לַלֵצִֹ֣ כ ֹ֣ ים׃ נָּ ילִֵֽ
29  
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Omwenge anayiìke endalwe, obukali n'obwôlo 
1 
Idivayi liyishi oku lishekera omulume, n'amamvu galuza akadugundu; ocirhegago nta burhimanya 

agwerhe. 
2 
Okukaliha kwa mwâmi, kwo kuyôrha nka mululumo gwa ngoromora; omujira burhe anacîzûkize 

nyammanjà. 
3 
Buli bulume okuyogôlo embaka, muhwinja ocihîra muli zo. 

4 
Omwôlo arhahinga nk'abandi bâhinga, nka bakola basârûla ye murhanzi, ci lerhaga! 

5 
Ihano omu murhima gw'omuntu, kwo liri nka mugemero mulîri, mwo omwenge âgendidômera. Nta 

mwinja obula ishêmbo 
6 
Bantu banji baciderha binja, ci omwikubagirwa ndi wankamubona? 

7 
Omushinganyanya, ilabarha lyâge, lya mudahemuka; abana asiga, abasiga bany'iragi. 

8 
Mwami otamire aha kagombe mmanja àtwa, ajira amasù gayerûla ngasi hibi. 

9 
Ndi wamkaderha, erhi: «omurhima gwani gucire», ntayimbwâkwo câha»? 

10 
Obuzirho oku bwabo, 

omulengo oku gundi, bibirhi Nyakasanc arhakwirirwa ebyo. 
11 

Amashârha gw'omwana murho, ganayêrekane erhi ebijiro byâge byâyishibâ bya bucese 
n'obushinganyanya. Birharhenga aharhali kanwa kinja 

12 
Okurhwiri kuyumva, n'isu libona, byombi Nyakasane wàbijiraga. 

13 
Omanye orharhonyagya iro wankanakena, ozibûke waluza ebiryo orhaluse. 

14 
«Birhali byo, birhali byo», gwârhi owâgula, kurhânahangè arhaja acìshinga. 

15 
Banasime amasholo n'omwandu gw'amagerha, ci kwone ntaco cikwanana omuntu nka kanwa 

kamanyire emyanzi. 

Bwirhonzi bulwa amatumu 
16 

Omunyâge ecirondo bulyala acîhanyirc ncungura oku w'ihanga, na kuli oyu orhamanyiri 
omuhûnekwoye ecikinja. 

17 
Omugati gw'obushuma guyishi oku gununira omuntu, erhi gucîbûmba akanwa gushube mushênyi! 

18 
Omuhigo maliano ga bandi gaguzibuhya, n'amatumu bwirhônzi bugalwa. 

19 
Ow'akalimi anabase amahwe, orhahira okakômera oderha bwenêne. 

20 
Oderha ishe na nnina 

buligo, ânazimirwe n'akamole omu ndunduli y'omwizimya. 
21 

Obugale burhangira duba n'okukula duba, bunazinde erhi burhacibona mugisho. 

Okucîkubagira Nyamuzinda 
22 

Orhaderhaga, erhi: nacîhòla», ocîkubagire Nyakasane yene âkulikûza. 
23 

Nyakasane ashomba obuzirho oku bundi, omunzâni bagolongohize gurhahimwa kubiha. 
24 

Nyakasane yene olangûla amagulu gw'omuntu enjira, kurhi omuntu ankaciderheraga mpu amanya 
bwinja enjira alimwo? 

25 
Guli murhego oku muntu okuhamagaza erhi: «eyi eri nterekêro!» n'enyuma ly'eciragâne aciganye. 

Omûka kamole kamoleka omurhima 
26 

Omwâmi murhimanya kuyêrûla ayêrûla enkolamaligo, abulibarhogeza-kwo amaligo gabo. 
27 

Omûka gw'omuntu kabâ kamole ka Nyakasane, kamoleka omuntu yeshi kuhika oku nyômvu 
y'omurhima. 

28 
Obukenge n'obudahemukira mwâmi bo balanzi bamulanga; obukenge byo bikondo by'entebe yâge. 

29 
Buzibu basimira abana b'emisole, n'abashosi mvi bakengerwa. 

30 
Ebibande byajababa muko bwo bufumu buhasha obuminya, empimbo aha nsholo y'omurhima 

zihika. 

Proverbs 20 

ם׃  ֵֽ כָּ א יֶחְׁ ו ל ֹ֣ ֶ֝֗ גֶה ב   ל־ש ֵ֥ כָּ ִ֑ר וְׁ ה שֵכָּ מֶֹ֣ יַין ה  ץ הִַ֭ לֵֹ֣
1  

 
ו׃  ש ֵֽ א נַפְׁ וטֵֵ֥ ו ח  ר ֶ֗֝ עַבְׁ תְׁ לֶךְ מִ  ימַת מִֶ֑ פִיר אֵֹ֣ כְׁ נַֹ֣הַם כִַ֭

2  
 

ע׃  ֵֽ גַלָּ יל יִתְׁ וִֶ֗֝ ל־אֱ  כָּ יב וְׁ בֶת מֵרִִ֑ אִיש שֶֹ֣ וד לִָּ֭ ב ֹ֣ כָּ
3  

 
י צִֹ֣ אַל בַקָּ ש יִשְׁ ר ִ֑ ל ל א־יַח  צֵֹ֣ רֶף עָּ ח  יִן׃ מִֵ֭ ֵֽ ר וָּאָּ

4  
 

נָּה׃  לֵֶֽ ֹ֣ה יִדְׁ בוּנָּ יש תְׁ אִָ֖ יש וְׁ לֶב־אִִ֑ ה בְׁ ֹ֣ קִים עֵצָּ מֻּ יִם ע ִ֭ מַֹ֣
5  

 



א׃  ֵֽ צָּ י יִמְׁ ים מִֹ֣ מוּנִֶ֗֝ יש אֱ  אִֵ֥ ו וְׁ ִ֑ ד  יש חַסְׁ א אִֹ֣ רָּ קְׁ ם יִִ֭ דֶָּ֗֝ ב־אָּ רָּ
6  

 
יו׃  ֵֽ רָּ ֹ֣יו אַח  נָּ י בָּ רֵָ֖ יק אַשְׁ ו צַדִִ֑ מ ֹ֣ תֻּ ךְ בְׁ הַלֵֹ֣ מִתְׁ

7  
 

ב עַל־כִסֵ  ושֵֵ֥ לֶךְ י  ע׃ מֶֶ֗֝ ֵֽ ל־רָּ ֹ֣יו כָּ עֵינָּ ה בְׁ רֶָ֖ זָּ ין מְׁ א־דִִ֑
8  

 
י׃  אתִֵֽ תִי מֵחַטָּ רְׁ הֶַ֗֝ י טָּ  יתִי לִבִִ֑ אמַר זִכִֹ֣ י־י ִ֭ מִֵֽ

9  
 

ם׃  נֵיהֵֶֽ ה גַם־שְׁ הוֶָּ֗֝ ת יְׁ  בֵַ֥ וע  ה ת  ִ֑ אֵיפָּ ה וְׁ ֹ֣ אֶבֶן אֵיפָּ בֶן וִָּ֭ אֶֹ֣
11  

 
ו׃  עֳלֵֹֽ ר פָּ ֹ֣ אִם־יָּשָּ ָֽךְ וְׁ ִ֑עַר אִם־זַָ֖ נַכֶר־נָּ יו יִתְׁ לָּ לָּ מַע  גַֹ֣ם בְִׁ֭

11  
 

ם׃  נֵיהֵֶֽ ה גַם־שְׁ ֵ֥ שָּ ה עָּ הוֶָּ֗֝ ה יְׁ  ִ֑ אָּ יִן ר  עַֹ֣ מַעַת וְׁ זֶן ש ִ֭ א ֹ֣
12  

 
חֶם׃  ֵֽ ע־לָּ בֵַֽ ֵֽ ח עֵינֶֹ֣יךָ שְׁ קַָ֖ ש פְׁ רִֵ֑ נָּה פֶן־תִוָּּ ב שִֵ֭ אֱהַֹ֣ אַל־תֵֶֽ

13  
 

ל׃  ֵֽ הַלָּ ז יִתְׁ ֹ֣ ו אָּ ֶ֝֗ זֵֵ֥ל לֹ  א  ונִֶ֑ה וְׁ ר הַק  ע י אמַֹ֣ ע רִַ֭ רַֹ֣
14  

 
י לִֵ֥ ים וּכְׁ נִינִִ֑ ב־פְׁ רָּ ב וְׁ הָּ עַת׃  יֵֹ֣ש זִָּ֭ ֵֽ תֵי־דָּ ר שִפְׁ קֶָּ֗֝ יְׁ 

15  
 

הוּ׃  לֵֵֽ רִים חַבְׁ כְׁ ד נָּ עַָ֖ ִ֑ר וּבְׁ רַב זָּ ֹ֣ ו כִי־עָּ ד  גְׁ קַח־בִִ֭ ֵֽ לְׁ
16  

 
ץ׃  ֵֽ צָּ יהוּ חָּ לֵא־פִֵ֥ ֵֽ ר יִמָּ אַחֶַ֗֝ קֶר וְׁ  ִ֑ חֶם שָּ אִיש לֶֹ֣ ב לִָּ֭ רֵֹ֣ עָּ

17  
 

ה׃  ֵֽ מָּ חָּ ה מִלְׁ שֵֹ֣ ות ע  לֶֹ֗֝ בֻּ תַחְׁ בְׁ ון וּ  ה תִכ ִ֑ ֹ֣ עֵצָּ ות בְׁ ב  שָּ ח  מִַ֭
18  

 
ולֶה־ס ִ֭  ב׃ ג ֵֽ ֵֽ רָּ עָּ א תִתְׁ יו ל ֹ֣ תֶָּ֗֝ פָּ ה שְׁ  תֵֶ֥ פ  יל וּלְׁ כִִ֑ ךְ רָּ ולֵֹ֣ וד ה 

19  
 

שֶךְ׃  ון ח ֵֽ אִיש  ו בְׁ ר ֶ֗֝ ךְ נֵ  עֵַ֥ דְׁ ו יִֵֽ אִמ ִ֑ יו וְׁ בִֹ֣ קַלֵל אָּ מְִׁ֭
21  

 
ךְ׃  ֵֽ רָּ ב  א תְׁ הּ ל ֹ֣ רִיתֶָּ֗֝ אַח  ִ֑ה וְׁ  נָּ רִאש  חֶלֶת בָּ בֻּ ה מְׁ לָּ ח  נִַ֭

21  
 

ה וְׁ  יהוֶָּ֗֝ ע קַוֵֵּ֥ה לֵַֽ  ִ֑ ה־רָּ מָּ שַלְׁ ר א  ךְ׃ אַל־ת אמֵַ֥ ֵֽ ע לָּ שֵַֽ י ֹ֣
22  

 
וב׃  ה ל א־ט ֵֽ ֹ֣ מָּ י מִרְׁ נֵָ֖ בֶן וּמ אזְׁ ִ֑ בֶן וָּאָּ הוָּה אֶֹ֣ ת יְִׁ֭ בַֹ֣ וע  ת 

23  
 

ו׃  כ ֵֽ ין דַרְׁ בִֵ֥ ם מַה־יָּ דֶָּ֗֝ אָּ בֶר וְׁ  ִ֑ דֵי־גָּ ע  ֵ֥ה מִצְׁ הוָּ מֵיְׁ
24  

 
ר׃  בַקֵֵֽ ים לְׁ רִֹ֣ דָּ ר נְׁ אַחַָ֖ דֶש וְׁ ֹ֣לַע ק ִ֑ ם יָּ דָּ ש אִָּ֭ וקֵֹ֣ מ 

25  
 

 ִ֑ כָּ לֶךְ חָּ עִים מֶֹ֣ שָּ ה רְִׁ֭ רֶֹ֣ זָּ ן׃ מְׁ ֵֽ ופָּ ם א  לֵיהֶֹ֣ ָ֖שֶב ע  ם וַיָּ
26  

 
טֶן׃  ֵֽ רֵי־בָּ ל־חַדְׁ ש כָּ פֵֶ֗֝ ם ח   ִ֑ דָּ ת אָּ מַֹ֣ הוָּה נִשְׁ נֵֹ֣ר יְִׁ֭

27  
 

ו׃  א ֵֽ סֶד כִסְׁ ד בַחֶֹ֣ עַָ֖ סָּ לֶךְ וְׁ רוּ־מִֶ֑ אֱמֶת יִצְׁ סֶד וִֶ֭ חֶֹ֣
28  

 
ה׃  ֵֽ ים שֵיבָּ קֵנִֹ֣ ר זְׁ דַָ֖ ם וַה  ִ֑ חָּ ים כ  רֶת בַחוּרִֹ֣ אֶֹ֣ תִפְׁ

29  
 

צַע תַמְׁ  ות פִֶ֭ ר ֹ֣ טֶן׃ חַבֻּ ֵֽ רֵי־בָּ ות חַדְׁ מַכ ֶ֗֝ ע וּ  ִ֑ רָּ רִיק בְׁ
31  

 
 

21 

Okukola ebishingânîne 
1 
Omurhima gwa mwâmi kwo guli omu nfune za Nyakasane nka mugezi gwa mîshi, emunda alonzize 

yo anaguhengulira. 
2 
Omu masù g'omuntu yene, enjira zâge zoshi zishinganine, ci Nyakasane yehe mirhima 

ahombaganya. 
3 
Okukola ebishinganine bikwanine omu masù ga Nyakasane, kwo kukulu aha nterekêro. 

4 
Okulolera abandi oku cirhugo kugayana, enkola-maligo erhakola agarhali maligo. 

5 
Omwirhônzi murhima adôsa na kuyunguka ayunguka, ebya duba-duba cizombo binafulusa. 

6 
Obugale burhenga omu bunywesi cihemu, oku burhimanga kwo bunali bwa mihera yalonza olufù. 

7 
Obulala bw'enkola-maligo bwo bwânazihezè, bulyala zàlahire bwakola ebishinganine. 

Rhinga bwinja bwonene bujirwa 
8 
Enjira y'enkola-maligo erhashongera, ebijiro by'entagengwa byohe bibâ bishongire. 

9 
Aha omuntu ankabera haguma n'omukazi w'embaka, ankacijira oku kanshôsho k'enyumpa. 

10 
Enkola-maligo erhalongeza bandi kalamo, aha bwâge owabo arhankababalirwa. 

11 
Bakahana omugâmbanyi, omunyi anabe murhimanya, n'omurhimanya bakamuhanûla anayengehe. 

12 
Omushinganyanya analolereza enyumpa y'endyâlya; abulindike enkola-maligo omu buhanya. 

13 
Ofuka amarhwiri mpu arhagiyumva izù ly'omukenyi, naye ânaciyâme abule n'ecishuzize. 

14 
Ebihânwa bushâla-shâla binarhûze oburhe, n'ebihânwa bufunda-funda binarhûze obukali. 

15 
Oku mushinganyanya, okukola ebishinganine kulyâ ntânda, ci, oku nkola-maligo, kurhahimwa câbà. 

Ow'amîru arhagala 
16 

Ocikûla omu njira y'obwirhônzi omu ndêko y'abalinda-mboho afuduka akola ali. 
17 

Ow'amîru arhagala, ntakwo agale omuntu osîma amamvu n'amashushi. 
18 

Enkola-maligo yo ncungulà y'entagengwa, n'endyâlya yo eba ncungulà y'abashinganyanya. 
19 

Aba wankabêra nyumpa nguma n'omukazi w'embaka oyôrha arhûnzize, wankacîbêrera omu cihugo 
cirhabâmwo ndi. 

20 
Aba mw'omurhimanya habâ ebinja, habâ n'amavurha, omuhwinja yehe abishandâze. 



21 
Okulikira enjira y'obushinganyanya n'ey'olukogo, ye hika oku kalamo n'oku irenge. 

22 
Omurhimanya ànahime olugo lw'entwâli, anahôngole olwâkiro bacikubagira. 

23 
Olanga akanwa n'olulimi lwâge, oku mutula acilanga. 

Banyamakobwa bali banji 
24 

Izîno ly'omuntu ogambana, onagayana: ye Nyamakobwa, ngasi ebi akola kagayo abikolamwo. 
25 

Enyifinjo z'omwôlo kuyîrha ziyîrha, bulyala enfune zâge zirhaziga zakola. 
26 

Enkola-maligo enalegerere yacifinja ebya bene, oku omushinganyanya ahâna ebyâge. 
27 

Enterekèro enkola-maligo zirherekêra erhi na bishwêka, k'olânga lyohe bakazirherekêra n'omurhima 
gubizire amaligo. 

28 
Ohamiriza obunywesi erhi muhera, ci omuntu orhangiyumvirhiza ye manyiderha. 

29 
Endyâlya busu bukulu eciha, omushinganyanya yehe kulola aj'alola aha âgera. 

30 
Nta burhimanya, nta bwirhônzi, na nt'ihano lyankacigererakwo Nyamubâho. 

31 
Olusiku lw 'okulwa, abantu biterusi barheganya, ci kwone Nyamuzinda ye boshi banasengera mpu 

abahimire. 

Proverbs 21 

נוּ׃  ץ יַטֵֶֽ פ ֹ֣ ר יַחְׁ שֶָ֖ ל־א  ל־כָּ ִ֑ה עֵַֽ הוָּ יַד־יְׁ לֶךְ בְׁ יִם לֶב־מִֶ֭ גֵי־מַֹ֣ פַלְׁ
1  

 
ֵֽה׃  הוָּ ות יְׁ ן לִב ֹ֣ כֵָ֖ ת  ִ֑יו וְׁ עֵינָּ ר בְׁ ֹ֣ יש יָּשָּ ל־דֶרֶךְ־אִִ֭ ֵֽ כָּ

2  
 

בַח׃  ֵֽ ֹ֣ה מִזָּ ר לַיהוָּ ָ֖ חָּ ט נִבְׁ ִ֑ פָּ ה וּמִשְׁ ֹ֣ קָּ דָּ ש ה צְׁ ע ִ֭
3  

 
ינַיִם וּרְׁ  את׃ רוּם־עִֵ֭ ֵֽ ים חַטָּ עִֹ֣ שָּ ר רְׁ ב נִָ֖ חַב־לִֵ֑

4  
 

ור׃  ס ֵֽ מַחְׁ ץ אַךְ־לְׁ ֶ֝֗ ל־אָּ  כָּ ר וְׁ ִ֑ ותָּ מ  רוּץ אַךְ־לְׁ ות חִָּ֭ ב ֹ֣ שְׁ מַחְׁ
5  

 
וֶת׃  ֵֽ שֵי־מָּ בַקְׁ ף מְׁ דֶָּ֗֝ בֶל נִ  קֶר הֵֶ֥ ִ֑ ון שָּ ש ֹ֣ ות בִלְׁ ר  וצָּ עַל א ִ֭ פ ֹ֣

6  
 

ט׃  ֵֽ פָּ ות מִשְׁ ש ֵ֥ וּ לַע  נֶ֗֝ א  י מֵ  ם כִֵ֥ ורִֵ֑ ג  ים יְׁ עִֵ֥ שָּ ד־רְׁ ש 
7  

 
פַ  ו׃ ה  עֳלֵֹֽ ר פָּ ֵ֥ ךְ יָּשָּ זֶַ֗֝ ִ֑ר וְׁ  יש וָּזָּ רֶךְ אִֹ֣ ךְ דֶֹ֣ פֵַ֬ כְׁ

8  
 

בֶר׃  ֵֽ ית חָּ ים וּבֵֵ֥ יָּנִֶ֗֝ דְׁ שֶת מִ  ג מֵאֵֵ֥ ִ֑ בֶת עַל־פִנַת־גָּ שֵֶ֥ וב לָּ ט ֶ֗֝
9  

 
הוּ׃  ֹ֣יו רֵעֵֵֽ עֵינָּ ן בְׁ ע ל א־יֻּחַָ֖ ִ֑ ה־רָּ תָּ ע אִוְּׁ שָּ נֶֹ֣פֶש רִָּ֭

11  
 

יל לְׁ   כִֵ֥ הַשְׁ תִי וּבְׁ כַם־פִֶ֑ ץ יֶחְׁ נָּש־לִֵ֭ עַת׃ בַעְׁ ֵֽ ם יִקַח־דָּ כֶָּ֗֝ חָּ
11  

 
ע׃  ֵֽ רָּ ים לָּ עִֹ֣ שָּ ף רְׁ סַלֵָ֖ ע מְׁ ִ֑ שָּ ית רָּ בֵֹ֣ דִיק לְׁ יל צִַ֭ כִֹ֣ מַשְׁ

12  
 

ה׃  נֵֶֽ א יֵעָּ ל ֹ֣ א וְׁ ֶ֝֗ רָּ קְׁ וּא יִ  ם־הֵ֥ ל גֵַֽ ִ֑ קַת־דָּ ו מִזַע  נ  זְׁ ם אִָּ֭ טֵֹ֣ א 
13  

 
ה׃  ֵֽ ה עַזָּ ֵ֥ ק חֵמָּ חֵֶ֗֝ חַד בַ  ש ֵ֥ ף וְׁ ִ֑ פֶה־אָּ סֵתֶר יִכְׁ ן בִַ֭ ֹ֣ מַתָּ

14  
 

ה  ֹ֣ חָּ וֶן׃ שִמְׁ ֵֽ לֵי אָּ ע  פ ֹ֣ ה לְׁ חִתֶָּ֗֝ מְׁ ט וּ  ִ֑ פָּ ות מִשְׁ ש ֹ֣ צַדִיק ע  לִַ֭
15  

 
וּחַ׃  ים יָּנֵֽ אִֹ֣ פָּ ל רְׁ הַָ֖ ל בִקְׁ כִֵ֑ רֶךְ הַשְׁ ועֶה מִדֶֹ֣ ם ת ִ֭ דֶָּ֗֝ אָּ

16  
 

יר׃  שִֵֽ א יַע  מֶן ל ֹ֣ שֶֶ֗֝ ָֽיִן־וָּ  ב יֵַֽ הֵֵ֥ ה א  ִ֑ חָּ ב שִמְׁ הֵֹ֣ ור א  ס  חְׁ יש מִַ֭ אִֹ֣
17  

 
חַת תַָ֖ ע וְׁ ִ֑ שָּ יק רָּ פֶר לַצַדִֹ֣ ד׃  כ ֹ֣ וגֵֵֽ ים ב  רִֹ֣ שָּ יְׁ

18  
 

עַס׃  ֵֽ ונִים וָּכָּ ד  שֶת מְׁ ר מֵאֵָ֖ ִ֑ בָּ רֶץ־מִדְׁ אֵֶֽ בֶת בְׁ וב שֵֶ֥ ט ֶ֗֝
19  

 
נוּ׃  עֵֶֽ בַלְׁ ם יְׁ ֹ֣ דָּ יל אָּ סִָ֖ ִ֑ם וּכְׁ כָּ וֵֹ֣ה חָּ שֶמֶן בִנְׁ ד וִָּ֭ ֹ֣ מָּ ר׀ נֶחְׁ ִּ֤ וצָּ א 

21  
 

וד׃  ב ֵֽ כָּ ה וְׁ ֵ֥ קָּ דָּ ים צְׁ יִֶ֗֝ א חַ  ֵ֥ צָּ סֶד יִמְׁ ִ֑ ה וָּחָּ ֹ֣ קָּ דָּ דֵף צְׁ ר ִ֭
21  

 
ב   יר גִִ֭ ה׃ עִֹ֣ ֵֽ טֶחָּ ז מִבְׁ רֶד ע ֹ֣ י ֶ֗֝ ִ֑ם וַ  כָּ ה חָּ ֹ֣ לָּ רִים עָּ

22  
 

ו׃  ש ֵֽ ות נַפְׁ ר ֹ֣ ר מִצָּ מֵָ֖ ו ש  ונ ִ֑ ש  יו וּלְׁ ר פִִ֭ מֵֹ֣ ש 
23  

 
ון׃  ד ֵֽ ת זָּ רֵַ֥ עֶבְׁ ה בְׁ ושֶֶ֗֝ ו ע   מ ִ֑ ץ שְׁ הִיר לֵֹ֣ זֵֹ֣ד יִָּ֭

24  
 

ות׃  ש ֵֽ יו לַע  ֹ֣ וּ יָּדָּ נָ֖ י־מֵא  נוּ כִֵֽ מִיתִֶ֑ ל תְׁ צֵֹ֣ וַֹ֣ת עָּ תַא 
25  

 
י   ל־הִַ֭ ךְ׃ כָּ ש ֵֽ א יַחְׁ ל ֹ֣ ן וְׁ תֵֶ֗֝ יק יִ  צַדִֵ֥ ִ֑ה וְׁ וָּ ֹ֣ה תַא  אַוָּּ ום הִתְׁ

26  
 

נוּ׃  בִיאֵֶֽ ה יְׁ ֵ֥ זִמָּ י־בְׁ ף כִֵֽ ֶ֝֗ ה אַ  ִ֑ ועֵבָּ עִים ת  שָּ זֶֹ֣בַח רְִׁ֭
27  

 
ר׃  דַבֵֵֽ נֵֶ֥צַח יְׁ עַ לָּ ומֵֶ֗֝ יש ש   אִֵ֥ ד וְׁ ים י אבִֵ֑ בִֵ֥ זָּ עֵד־כְׁ

28  
 

וּא׀ יָּ  ר הִּ֤ יָּשֶָּ֗֝ ִ֑יו וְׁ  נָּ פָּ ע בְׁ ֹ֣ שָּ יש רָּ ז אִֹ֣ יו הֵעֵֵ֬ כָּ רָּ כִין דְׁ
29  

 
יו   : כָּ רָּ וּא׀ יָּכִין דְׁ ר הִּ֤ יָּשֶָּ֗֝ ִ֑יו וְׁ  נָּ פָּ ע בְׁ ֹ֣ שָּ יש רָּ ז אִֹ֣ הֵעֵֵ֬

29  
 

ֵֽה׃ פ  הוָּ נֶָֹֽ֣גֶד יְׁ ה לְׁ צֶָּ֗֝ ין עֵ  אֵֵ֥ ִ֑ה וְׁ בוּנָּ ין תְׁ אֵֹ֣ ה וְׁ מָּ כְׁ ין חִָּ֭ אֵֹ֣
31  

 
ה׃  ֵֽ שוּעָּ ה הַתְׁ יהוֶָּ֗֝ לֵַֽ ה וְׁ  ִ֑ מָּ חָּ ום מִלְׁ י ֹ֣ ן לְׁ וּכָּ וּס מִ֭ סֶ֗֝

31  
 
 

 
Mahugûlo-bwiri 
21, 3: Ezi nyigîrizo ziri hanjì omu Ndagâno ya·Mira: Am 5, 22-24; Hoz 6, 6; Iz 7, 21-23. 
21, 4: «Enshule erhaburha akarhali ka bushûnju». 21, 12: «Omushinganyanya» Nyamuzinda oyo! 
21, 15: Omushambo arhakunda bamumolekere amango ali abûndabûnnda, n'obw'orhajira iragi 



arhahona câmolekera. 
21, 17: Mavurha gw'omu nu'.ìnyu crhì ga kucishiga. 
21, 18: Nnamahanga alanga ahashinganyanya, n'ahabi anahagalulire obuhi bwaho, omwina 

bàhumbiraga omushinganyanya babe honene hwo banagurhogeramwo, ohw6ge barheganyize 
omushinganyanya, bonc- habunywc barhanacimanyirì. 

21, 22: Ko bàdesire, mpu: aha wankahurha omuzibu. wankahurha omwenge. 
21, 28: Anamany'idcrha bulya àrhanzir'idosa. 

22 

Okubâ n'izino linja 
1 
Aha wankaluza ebirugu, wankajira izîno nkana, aha wakashegema amarhale n'amasholo, wankaja 

irenge. 
2 
Omugale n'omugunda babuganine mw'oku: bombi Nyakasane wàbalemaga. 

3 
Omwenge akabona obuhanya anabuyâke, abahwinja bôhe mpu barharhaluka, bayandûle. 

4 
Oluhembo lw'obwirhohye n'okurhînya Nyakasane, bubâ irenge n'akalamo. 

Ebikwânana izîno ly'omuntu 
5 
Mishûgi n'emirhego omu njira y'ababì, omuntu ocilanzire yehe kuyâka ayiyâka. 

6 
Oyigirize omwana wâwe enjira âgeramwo, âbâ akola mushosi erhi yo anacibâmwo. 

7 
Mugale orhegeka abakenyi, ohuna mpu bamuhoze, ye mujâ w'owamuhozagya. 

8 
Orhwêra amaligo buhanya ahaka, karhi ka burhe bwâge kamushurha. 

9 
Ayagirwe mâshi omuntu obâ lukogo, omuntu ohâ mukenyi oku cijumbu! 

10 
Ohuluse omugambanyi entambala ehwe; embaka n'ebijaci byanarhûla. 

11 
Nyakasane arhonya emirhima ecîre, oyishiderha ye mwâmi arhonya. 

12 
Masù ga Nyakasane galanga omurhimanya, ci kwone ebinwa by'endyâlya ye bibula-buza. 

Ebibihya izîno 
13 

Omwôlo nk'aderha, mpu: «entale eri embuga», erhi: «banyirhira omu muhânda». 
14 

Akanwa k'abakazi 
b'embuga ebâ nyènga, oyu Nyakasane ashombire ye yirhogeramwo. 

15 
Obuhwinja buba bunanîre oku 

murhima gw'omwana, akarhi k'obuhane kanamulikûze kuli bwo. 
16 

Okurhindibuza omukenyi kubâ 
kumugaza, n'okushobôza omugale kubâ kumukenya. 

III. Ebinwa by'abarhimanya 
17 

Binwa bya burhimanya, orhege ebinwa byâni okurhwiri, orhege omurhima ly'obimanya bwinja. 
18 

Bulyala wâyumva osîmire okubibikirira oku murhima gwâwe, n'okubona byoshi bikuli ngasi mango 
omu kanwa. 

19 
Kuderha nti okaziyôrha ocikubagire Nyakasane, kwo kurhumire nalonza okukumanyisa ene enjira 

washimba. 
20 

Ka ntabonaga nàkuyandikira bigabi makumi asharhu, bya mahano n'obulenga? 
21 

Kuderha, nti omanye okunali, onahashishuza n'ebinwa bikwanine ngasi yeshi wakudôsa. 
22 

Orhanyagiraga omukenyi okubâ mukenyi, n'ohanyagire orhamulibulizagya aha lûmvi. 
23 

Bulya Nyakasane ye basambira, n'abahaguzi, yêhe mûka abahêka. 
24 

Orhayinjibanaga omuntu okunira bwenêne, orhakaz’îgigenda n'omuntu oba burhe duba. 
25 

Wakanayîga enjira zâge. obone wamâfâ. 
26 

Orhabaga wa muli balya bashurha omu nfune, bacihâna cikinja oku myenda. 
27 

Erhi wankaba orhagwerhi ebi wâjuha, banakunyonyôla n'encingo ogwishirakwo. 
28 

Orhahira okahindula olubibi lwa mira, oku abashakuluza bâwe bàtwaga. 
29 

K'obwine omuntu mubidu omu kukola? ye wankakolera mwâmi oyo, arhakayôrha akolera abantu 
kwone. 

Proverbs 22 

וב׃  ן ט ֵֽ ב חֵֹ֣ הֶָּ֗֝ מִזָּ ב מִכֵֶ֥סֶף וּ  ִ֑ שֶר רָּ ם מֵע ֹ֣ ר שִֵ֭ ֹ֣ חָּ נִבְׁ
1  

 
ה׃  ֵֽ הוָּ ם יְׁ ֹ֣ ה כֻּלָּ שֵָ֖ ִ֑שוּ ע  גָּ ש נִפְׁ ֹ֣ יר וָּרָּ שִֹ֣ עָּ

2  
 

שוּ׃  ֵֽ נֶעֱנָּ ֵֽ וּ וְׁ רֵ֥ בְׁ ים עָּ יִֶ֗֝ תָּ פְׁ תֵר וּ  יִסָּ ה וְׁ ֹ֣ עָּ ה רָּ ֹ֣ אָּ וּם׀ רָּ רִּ֤ עָּ
3  

 



חַ  וד וְׁ ב ֹ֣ כָּ שֶר וְׁ ִ֑ה ע ָ֖ הוָּ ת יְׁ אַֹ֣ וָּה יִרְׁ נָּ קֶב ע ִ֭ ים׃ עֵֹ֣ יִֵֽ
4  

 
ם׃  ק מֵהֵֶֽ חֵַ֥ ו יִרְׁ ש ֶ֗֝ פְׁ ר נַ  ומֵֵ֥ ש ש  רֶךְ עִקִֵ֑ דֶֹ֣ חִים בְׁ ים פִַ֭ צִנִֹ֣

5  
 

נָּה׃  וּר מִמֵֶֽ א־יָּסֵ֥ ין ל ֵֽ קִֶ֗֝ זְׁ י־יַ  ו גֵַ֥ם כִֵֽ כ ִ֑ י דַרְׁ נַעַר עַל־פִֹ֣ ךְ לִַ֭ נ ֹ֣ ח 
6  

 
וֵֶֽה׃  יש מַלְׁ אִֹ֣ ה לְׁ וֶֶ֗֝ בֶד לֹ  עֵֶ֥ ול וְׁ ש ִ֑ ים יִמְׁ שִֹ֣ רָּ שִיר בְׁ עִָּ֭

7  
 

עַ  ורֵֹ֣ ה׃  ז  לֵֶֽ ו יִכְׁ ת ֹ֣ רָּ בֶט עֶבְׁ שֵָ֖ וֶן וְׁ ִ֑ ור אָּ צ  ה יִקְׁ לָּ וְׁ עִַ֭
8  

 
ל׃  ֵֽ ו לַדָּ מ ֹ֣ ן מִלַחְׁ תַָ֖ י־נָּ ךְ כִֵֽ ִ֑ רָּ ב  וּא יְׁ יִן הֹ֣ וב־עִַ֭ ט ֵֽ

9  
 

ון׃  לֵֹֽ קָּ ין וְׁ ת דִֹ֣ ב ֶ֗֝ יִשְׁ ון וְׁ  ד ִ֑ א מָּ יֵצֵֹ֣ ץ וְׁ ש לִֵ֭ ָֽרֵֵֽ ֹ֣ גָּ
11  

 
לֶךְ׃  הוּ מֵֶֽ יו רֵעֵֵ֥ תֶָּ֗֝ פָּ ן שְׁ  ב חֵֵ֥ ור לִֵ֑ ה  ב טְׁ הֵֵ֥ א 

11  
 

ד׃ עֵי גֵֵֽ י ב  רֵֵ֥ ף דִבְׁ סַלֵֶ֗֝ יְׁ עַת וַ  ִ֑ רוּ דָּ ֹ֣צְׁ הוָּה נָּ נֵֹ֣י יְִׁ֭
12  

 
חַ׃  צֵֵֽ רָּ ות אֵֵֽ ב ֶ֗֝ ח  וךְ רְׁ  ת ֵ֥ וּץ בְׁ י בַחִ֑ רִֹ֣ צֵל א  ר עִָּ֭ מַֹ֣ אָּ

13  
 

ם׃  ֵֽ ול שָּ ה יִפ  הוֶָּ֗֝ וּם יְׁ  עֵ֥ ות זְׁ ר ִ֑ י זָּ ה פִֹ֣ קָּ מֻּ ה ע ִ֭ ֹ֣ שוּחָּ
14  

 
חִ  ר יַרְׁ וּסֶָּ֗֝ בֶט מ  ִ֑עַר שֵֵ֥ לֶב־נָּ ה בְׁ ֹ֣ שוּרָּ וֶּלֶת קְׁ נוּ׃ אִִ֭ נָּה מִמֵֶֽ יקֵֶ֥

15  
 

ור׃  ס ֵֽ מַחְׁ יר אַךְ־לְׁ שִֶ֗֝ עָּ ן לְׁ  תֵֵ֥ ו נ  ות לִֹ֑ ב ֹ֣ הַרְׁ ל לְׁ ק דִָּ֭ שֵֵֽ ע ֹ֣
16  

 
י׃  תִֵֽ דַעְׁ ית לְׁ שִֵ֥ ךֶָ֗֝ תָּ לִבְׁ ים וְׁ  מִִ֑ כָּ י ח  רֵֹ֣ מַע דִבְׁ שְׁ ךֶָ֗֝ וִּ֭ נְׁ זְׁ ט אָּ הֵַ֥

17  
 

ו עַל־שְׁ  דֶָּ֗֝ חְׁ נוּ יַ  נִֶָֽ֑ךָ יִכ ֵ֥ בִטְׁ ם בְׁ רֵֹ֣ מְׁ י־תִשְׁ עִים כִֵֽ י־נִָּ֭ יךָ׃ כִֵֽ תֵֶֽ פָּ
18  

 
ה׃  תָּ ֵֽ ום אַף־אָּ יךָ הַי ֹ֣ תִָ֖ ודַעְׁ ךָ ה  טַחִֶ֑ יהוָּה מִבְׁ ות בִַ֭ י ֹ֣ לִהְׁ

19  
 

עַת׃  ֵֽ ת וָּדָּ ועֵצ ֹ֣ מ ָ֖ ום בְׁ ש  ךָ שִלְׁ תִי לְִׁ֭ בְׁ תַֹ֣ א כָּ ל ִּ֤ ה 
21  

 
יךָ׃  חֵֶֽ לְׁ ש  ת לְׁ מֶֶ֗֝ ים אֱ  רִֵ֥ מָּ יב א  שִֵ֥ הָּ ת לְׁ י אֱמִֶ֑ רֵֹ֣ טְׁ אִמְׁ שְׁ ךֶָ֗֝ ק ִ֭ יע  ודִֵֽ ה  לְׁ

21  
 

ל־דִָּ֭  זָּ ל־תִגְׁ עַר׃ אֵַֽ ֵֽ י בַשָּ נִֹ֣ א עָּ דַכֵָ֖ אַל־תְׁ וּא וְׁ י דַל־הִ֑ ל כִֹ֣
22  

 
פֶש׃  ֵֽ ם נָּ עֵיהֶֹ֣ בְׁ ע אֶת־ק  בַָ֖ קָּ ם וְׁ ִ֑ יב רִיבָּ הוָּה יָּרִֹ֣ י־יְִׁ֭ כִֵֽ

23  
 

וא׃  ב ֵֽ א תָּ ות ל ֹ֣ מ  יש חֵ  אֶת־אִֵ֥ ף וְׁ ִ֑ עַל אָּ רַע אֶת־בַֹ֣ תְׁ אַל־תִִ֭
24  

 
ךָ שֵֶֽ נַפְׁ ש לְׁ וקֵֹ֣ ָ֖ מ  תָּ קַחְׁ לָּ ו וְׁ ת  חָּ רְׁ ף אָּ ׃ פֶן־תֶאֱלֵַ֥

25  
 

26 ות׃  א ֵֽ ים מַשָּ בִֶ֗֝ רְׁ ע  ִ֑ף בַ  עֵי־כָּ קְׁ ת ֵֽ י בְׁ הִֵ֥ אַל־תְׁ
26  

 
יךָ׃  תֵֶֽ ךֶָ֗֝ מִתַחְׁ בְׁ כָּ שְׁ ח מִ  ה יִקֵַ֥ מָּ ֵ֥ ם לָּ שַלִֵ֑ ךֵָ֥ לְׁ ין־לְׁ אִם־אֵֵֽ

27  
 

יךָ׃  ותֵֶֽ ב  וּ א  שֹ֣ ר עָּ שֶָ֖ ם א  ִ֑ ולָּ וּל ע  בֹ֣ סֵג גְׁ אַל־תִַ֭
28  

 
פְׁ  ו לִֵֽ ת ֶ֗֝ לַאכְׁ יר בִמְׁ הִִּ֤ יש׀ מָֹּּ֘ יתָּ אִִּ֤ זִִ֡ ים׃ פ חָּ כִֵֽ שֻּ נֵֵ֥י ח  יַצֵב לִפְׁ תְׁ ב בַל־יִ  ִ֑ יַצָּ ים יִתְׁ כִֵ֥ לָּ י־מְׁ נֵֵֽ

29  
 

23 

Omushigo gurhahasha ngasi mulume 
1 
Nk'oli oku cîbo mweshi n'omukulu, onalole bwinja ehiri embere zawe. 

2 
Akaba odambiha, ohire akêre aha mumiro gwawe. 

3 
Orhacifinjaga ebiryo byâge by'olununirizi, hyankanaba biryo bya kurhebana. 

Omwonganwa 
4 
Orhacîrhamagya mpu walwira okuhirhira, oleke n'okuyungukira oku bandi. 

5 
Obuhirhi obukonolire amasù, orhabubwini. Bulyala kwo bujira ebyubi nk'ikozi, lyo liyakira oku nkuba. 

6 
Orhahira okalîra haguma n'omwônganwa, orhahira okacîfinja ebiryo byâge; 

7 
Bulya ebi âgerereza emurhima gwâge, ye nyamuderha erhi: «mâshi lyaga onasûze», n'obwo 

omurhima gwâge gurhakulikwo. 
8 
Wâshala ehi wamâmira, obone wamaheza ebinwa binja wacikazag'iderha. 

Amahano gw'obulezi 
9 
Irhondo orhahîraga okaderhera omu kurhwiri kw'ecingolo-ngolo, cankanagayaguza oburhimanya 

bw'ebinwa byâwe. 
10 

Orhahîraga okahindula olubibi lwa mira, orhayankaga n'amashwa g'enfûzi, 
11 

bulyala Ogala-byoshi ye mwihôzi wabo, ye wânayanka olubanja lwabo akuyâgîrize. 
12 

Omurhima gwâwe ogurhegêre, gurhegêre ihano, n'amarhwiri gâwe ogarhege ebinwa by'abalenga. 
13 

Orhahîraga okababalira omwana mpu orhâmuhana, bulyala erhi wankamushûrha, akarhi 
karhâmuyirhe. 

14 
Kâli ciru okamushûrha akarhi karhankamuyirha, kwakûla omûka gwâge ekuzimu. 

Oburhimanya n'omurhima 
15 

Mwana, wâni, erhi wankanabâ ogwerhe omurhima gw'oburhimanya, nani ogwâni murhima 
gwanarhimûkwa. 

16 
Obulâ bundi omu ndâ bwanarhâmba, bubona akâwe kanwa kâderha ebishinganine. 

17 
Omurhima 

gwâwe gurhayagalagwa n'enkola-maligo, ci guyôrhe gurhînya Nyakasane ngasi 



mango. 
18 

Bulyala irhondo ho liri, n'obulangalire bwâwe burhâfanânde. 
19 

Nkubwire mwana wâni, obe murhimanya, onayêrekeze omurhima gwâwe omu njira nnungêdu. 
20 

Orhahîraga okakerekera ekarhî ka ba-cambali-nzoga, nisi erhi ekarhî k'àbaziga enyama, 
21 

bulyala abanywi bakulu n'ab'amîru banacikenye, n'obwôlo bunarhume omuntu ayambala obwikûnjè. 
22 

Okaziyûmva sho wàkuburhaga, orhanagayaga nyoko mpu akola mugikulu. 
23 

Olonze okumanya okuli, ci orhabaga: «mpemba-nkubwire» ocihangane omanye oburhimanya, 
ihano n'okumany'iyumva. 

. 
24 

Okubâ ishe w'omushinganyanya: kulya ntânda; okubâ ishe w'omurhimanya: busìme bunji. 
25 

Orhangishagalusa sho, n'omuzire wàkuburhaga naye ashagaluka. 
26 

Mwana wâni, yumva nkubwire; amasù gâwe gayêrekere amahano nâkuhà: 
27 

Omukazi w'ecirala: lushâyo; n'omukazi w'embuga, iriba lya bunwa buhûnde! 
28 

Bwifulikwe alinga nka cishûngu, na barhebwa banji ajira ekarhî k'abalume. 

Obulalwe 
29 

Ba «namahera», na ba «yajoowe» baba ba ndi? 
Zibâ za ndi entambala? 
ebà ya ndi emirenge? Zibâ za ndi empimbo? 
Gabâ ga ndi amasù g'ebirenge-renge? 
30 

Bibâ bya bala barharhenga aha c'âmamvu, bibâ bya mudûmbi-orhashubûka. 
31 

Orhahîra okakonolera amamvu amasù: mpu ala nka gayinjiha! Mpu alà nka gabirira bwinja omu 
kabêhe, mpu ala oku gahona bunyi-bunyi! 

32 
Ganazînde erhi galumana nka njoka, gakômole nka njoka ya mpiri! 

33 
Amasù gâwe gabone ebingeru-ngeru obwo, n'omurhima gwâwe guderhe eby'amahabwe; 

34 
Nâwe obe nka muntu ogwishire omu nyanja emuhengere, erhi nka muntu ogwishire oku murhi. 

35 
«Banshûsire na ntaho hânduma! «bambàmbwîre, ntanayumvirhe! «mangaci nazûka nshubihûna 

orhùndi!» 

Proverbs 23 

יךָ׃  נֵֶֽ פָּ ר לְׁ שֵֶ֥ ין אֶת־א  בִֶ֗֝ ין תָּ  ל בִֵ֥ ושִֵ֑ ום אֶת־מ  ח ֹ֣ שֵב לִלְׁ י־תִֵ֭ כִֵֽ
1  

 
עַל ךָ אִם־בַָ֖ לֹעִֶ֑ ין בְׁ ֹ֣ שַכִֹ֣ תָּ שַמְׁ ה׃  וְׁ תָּ ֵֽ נֶֹ֣פֶש אָּ

2  
 

ים׃  בִֵֽ זָּ חֶם כְׁ וּא לֶֹ֣ הֶ֗֝ יו וְׁ  ִ֑ ותָּ עַמ  מַטְׁ ו לְׁ אָּ תְׁ אַל־תִִ֭
3  

 
ל׃  ֵֽ דָּ ךֵָ֥ ח  בִינָּתְׁ יר מִֵֽ שִִ֑ הַע  ֵֽ אַל־תִיגֵַ֥ע לְׁ

4  
 

יִם׃ פ  ֵֽ מָּ יֵף הַשָּ עָּ שֶר וְׁ נֶֶ֗֝ יִם כְׁ  פִַ֑ נָּ ו כְׁ שֶה־לֹ֣ ה יַע  ש ֹ֣ י עָּ ינֵֶ֥נוּ כִִּ֤ אִֵ֫ ֵֽ ו וְׁ עוּף עֵינֵֶ֥יךָ ב ֶ֗֝ תָּ ה 
5  

 
יו׃  ֵֽ תָּ עַמ  מַטְׁ ו לְׁ אָּ אַל־תִתְׁ יִן וְׁ ִ֑ ע עָּ חֶם רַֹ֣ ם אֶת־לִֶ֭ חֶַ֗֝ אַל־תִלְׁ

6  
 

ךְ׃  ֵֽ ו בַל־עִמָּ לִב ֶ֗֝ ךְ וְׁ  ִ֑ אמַר לָּ תֵה י ֹ֣ שְׁ ל וִּ֭ וּא אֱכ ֹ֣ ן־הֵ֥ ו כִֶ֫ ש ֶ֗֝ נַפְׁ ר בְׁ עֵַ֥ ו־שָּ מ  י׀ כְׁ כִִּ֤
7  

 
ים׃  עִימִֵֽ יךָ הַנְׁ רֵֶ֥ בָּ תָּ דְׁ שִחֶַ֗֝ נָּה וְׁ  קִיאִֶ֑ תָּ תְׁ לְׁ כֵַ֥ ךָ־אָּ תְׁ פִֵֽ

8  
 

יךָ׃  כֶל מִלֵֶֽ שֵֹ֣ וּז לְׁ בֶ֗֝ י־יָּ  ר כִֵֽ דַבִֵ֑ סִיל אַל־תְׁ נֵֹ֣י כְִׁ֭ זְׁ אָּ בְׁ
9  

 
א׃  ב ֵֽ ים אַל־תָּ ומִֶ֗֝ ת  י יְׁ  דֵֵ֥ ם וּבִשְׁ ִ֑ ולָּ וּל ע  בֹ֣ סֵג גְׁ אַל־תִַ֭

11  
 

ךְ׃  ֵֽ ם אִתָּ ֹ֣ יב אֶת־רִיבָּ וּא־יָּרִָ֖ ִ֑ק הֵֽ זָּ ם חָּ ֵ֥ לָּ א  י־ג  כִֵֽ
11  

 
אִמְׁ  ךָ לְׁ נֶֶ֗֝ זְׁ אָּ ךָ וְׁ  ר לִבִֶ֑ ֹ֣ ה לַמוּסָּ יאָּ בִֹ֣ עַת׃ הָּ ֵֽ רֵי־דָּ

12  
 

וּת׃  א יָּמֵֽ בֶט ל ֹ֣ שֵֶ֗֝ י־תַכֵֶ֥נוּ בַ  ר כִֵֽ ִ֑ נַֹ֣ע מִנַֹ֣עַר מוּסָּ אַל־תִמְׁ
13  

 
יל׃  ול תַצִֵֽ א ֵ֥ ו מִשְׁ ש ֶ֗֝ נַפְׁ נוּ וְׁ  בֶט תַכִֶ֑ ה בַשֵֹ֣ תָּ אִַ֭

14  
 

נִי׃  ֵֽ י גַם־אָּ ח לִבִֹ֣ מַָ֖ ךָ יִשְׁ כַֹ֣ם לִבִֶ֑ נִי אִם־חָּ בְִׁ֭
15  

 
י ִ֑ ותָּ י  נָּה כִלְׁ זְׁ לֵֹ֥ תַעְׁ ים׃  וְׁ רִֵֽ יךָ מֵישָּ תֶֶ֗֝ פָּ ר שְׁ  דַבֵֵ֥ בְׁ

16  
 

ום׃  ל־הַי ֵֽ ה כָּ הוֶָּ֗֝ אַת־יְׁ  יִרְׁ י אִם־בְׁ ים כִֵ֥ אִִ֑ חַטָּ ךָ בֵַֽ בְׁ קַנֵֹ֣א לִִ֭ אַל־יְׁ
17  

 
ת׃  רֵֵֽ א תִכָּ ךֶָ֗֝ ל ֹ֣ וָּתְׁ תִקְׁ ית וְׁ  רִִ֑ י אִם־יֵֹ֣ש אַח  כִִ֭

18  
 

ךָ׃  רֶךְ לִבֵֶֽ ר בַדֶֹ֣ אַשֵָ֖ ִ֑ם וְׁ כָּ י וַח  נִֹ֣ ה בְׁ ֹ֣ מַע־אַתָּ שְׁ
19  

 
ו׃  מ  ֵֽ ר לָּ ֹ֣ שָּ י בָּ לֵָ֖ ל  ז  ִָֽ֑יִן בְׁ אֵי־יָּ בְׁ ס ֵֽ י בְׁ הִֵ֥ אַל־תְׁ

21  
 

ה׃  ֵֽ יש נוּמָּ בִֵ֥ ים תַלְׁ עִֶ֗֝ רָּ קְׁ ש וּ  רִֵ֑ ולֵל יִוָּּ ז  א וְִׁ֭ בֵֹ֣ כִי־ס 
21  

 
ךָ׃  ֵ֥ה אִמֵֶֽ נָּ קְׁ י־זָּ וּז כִֵֽ בֶ֗֝ אַל־תָּ  ךָ וְׁ דִֶ֑ לָּ בִיךָ זֶֹ֣ה יְׁ אָּ ע לְִׁ֭ מַֹ֣ שְׁ

22  
 

ה וּ ָ֖ מָּ כְׁ ר חָּ כ ִ֑ אַל־תִמְׁ נֵה וְׁ ת קְִׁ֭ ה׃ אֱמֶֹ֣ ֵֽ ר וּבִינָּ ֹ֣ מוּסָּ
23  

 
ו׃  מַח ב ֵֽ יִשְׁ ם וְׁ כֶָּ֗֝ ולֵד חָּ  יק י  י צַדִִ֑ בִֹ֣ ול יָּגוּל א  ג 

24  
 

ךָ׃  תֵֶֽ ולַדְׁ ל י ֵֽ גֵֶ֗֝ תָּ ךָ וְׁ  אִמִֶ֑ יךָ וְׁ בִֵ֥ מַח־אָּ שְׁ יִֵֽ
25  

 
צֶנָּה  י תִרְׁ כֵַ֥ רָּ יךָ דְׁ עֵינֶֶ֗֝ י וְׁ  ךָֹ֣ לִִ֑ י לִבְׁ נִֹ֣ ה־בְׁ ֵֽ נָּ תְׁ

26  
 



אֵֵ֥  ִ֑ה וּבְׁ ונָּ ה ז  ֹ֣ קָּ מֻּ ה ע  ֹ֣ י־שוּחָּ ה׃ כִֵֽ ֵֽ רִיָּ כְׁ ה נָּ ֶ֝֗ רָּ ר צָּ 
27  

 
ף׃  וסִֵֽ ם ת  ֵ֥ דָּ אָּ ים בְׁ דִֶ֗֝ וגְׁ ב  ב וּ  אֱר ִ֑ תֶף תֵֶֽ חֶֹ֣ יא כְׁ אַף־הִִ֭

28  
 

ָֽיִם׃  ֵֽ וּת עֵינָּ לִלֵ֥ י חַכְׁ מִֶ֗֝ ִ֑ם לְׁ  ים חִנָּ עִֹ֣ צָּ מִי פְׁ יחַ לְִׁ֭ י שִֶ֗֝ מִֵ֥ ונִים לְׁ י מִד  מִִּ֤ וי לְׁ ב ִ֡ י א  מִָ֪ וי לְׁ י א ֵ֥ מִֹ֨ לְׁ
29  

 
אִֶ֗֝  בָּ ָֽיִן לַ  ִ֑ ים עַל־הַיָּ רִֵ֥ אַח  מְׁ ךְ׃ לֵַֽ ֵֽ סָּ ר מִמְׁ ק ֵ֥ ים לַחְׁ

31  
 

ים׃  רִֵֽ מֵישָּ ךְ בְׁ הַלֵֶ֗֝ תְׁ ו יִ  ן בַכִיס עֵינ ִ֑ י־יִתֵֹ֣ ם כִֵֽ ֵ֥ דָּ אִַ֫ י יִתְׁ רֶא יַיִןּ֮ כִָ֪ אַל־תֵֵ֥
31  

 
ש׃  רִֵֽ י יַפְׁ נִֵ֥ ע  צִפְׁ כְׁ ךְ וֵּֽ ִ֑ ש יִשָּ ֹ֣ נָּחָּ ו כְׁ רִית  ח  אִַ֭

32  
 

ות כ ֵֽ פֻּ ר תַהְׁ דַבֵֵ֥ ךֶָ֗֝ יְׁ לִבְׁ ות וְׁ  ר ִ֑ וּ זָּ אֹ֣ ינֶיךָ יִרְׁ ׃ עִֵ֭
33  

 
ל׃  אש חִבֵֵֽ ר ֹ֣ ב בְׁ כֵֶ֗֝ ש  כְׁ ִ֑ם וּ  לֶב־יָּ ב בְׁ כֵֹ֣ ש  יִיתָּ כְׁ הָּ וְִׁ֭

34  
 

וד׃  נוּ ע ֵֽ שֵֶ֥ בַקְׁ יף א  וסִֶ֗֝ יץ א   קִִ֑ י אָּ תֵַ֥ תִי מָּ עְׁ ֵ֥ דָּ וּנִי בַל־יִָּ֫ מֶ֗֝ לָּ לִיתִיּ֮ ה  וּנִי בַל־חָּ הִכֵ֥
35  

 

24 
1 
Orhahîraga okayônganwa n'enkola-maligo, orhanalonzagya okuzikômera. 

2 
Bulyala omurhima gwabo gurhagerêreza ebirhali bigalu-galu, n'akanwa kabo karhahâna erhali 

mihigo mibî. 
3 
Burhimanya omuntu ayûbakamwo enyumpa, bwirhônzi omuntu ahûmbamwo eciriba cayo; 

4 
Bushiru bubûmba enguli y'omuntu, bira binja-binja byoshi bija ecibuye. 

5 
Aha omuntu ankaluza emisi ankaluza oburhimanya, aha ankabâ ciri-misi, ankabâ mulenga. 

6 
Bulyala kuyêsha kwinja emirhima: kuhima ntambala, n'okubâ na bahanûzi banji kwo kuhimira 

omuntu. 
7 
Omuhwinja mpu oburhimanya buli enyanya bwenêne, arhanabumbûla kanwa aha ngombe. 

8 
Olonza okujira amabi, ye baderha cishûngu! 

9 
Omuhwinja arhalôrha ebirhali bibi, n'omugambanyi, abandi barhamubâkwo. 

10 
Akaba wàrhibire omurhima olusiku lw'amarhangulo, erhi obuzibu bwâwe bunali ntabwo. 

11 
Ogalukire abâhêkwa ebwa lufù, ofûngire n'abadwirhwe nk'eyajibâgwa. 

12 
Ka kwo wâyishiderha, erhi: kâli rhurhâli rhumanyire? K'orhamanyiri oku Olyala olâba emirhima ntaco 

ahabire? K'orhamanyiri oku omulanzi olànga omurhima gwâwe, Oku arhahabiri bici? 
Ye wahêmbe ngasi muguma nk'oku ànakozire. 

13 
Okazirya oku bùci mwana wâni, bulya bubâ bwinja, n'ebigukulu hy'obûci hirhahimwa kununa omu 

kanwa. 
14 

Ntyo kwo n'oburhimanya nabwo buli omu murhima gwawe, erhi wankabuhikakwo wanabona ensiku, 
n'obulangalire bwâwe burhâfânandè. 

15 
Orhahîraga okahira omurhego omu nyumpa y'omushinganya, orhanamushâbiraga enyumpa. 

16 
Bulyala kali nda omushinganyanya akulumba anashubizûka, ba-nyankola-maligo bohe kugwa 

bagwa omu buhanya. 
17 

Erhi omushombanyi wâwe ankakulumba, orhacishîngaga; omurhima gwâwe gurhasîmaga mpu 
obwenge amâsârhala. 

18 
Nyakasane akanagaya omu kubona ntyo, obone arhacimurhûzirikwo mûngo. 

19 
Orhahîraga okalubira enkola-maligo, orhayagalagwa n'endyâlya, 

20 
Bulya nta irhôndo ly’enkola-maligo: akamole k'endyâlya kuzima kanazima. 

21 
Mwana wâni, orhînye Nyakasane, orhînye na mwâmi, orhahîraga okajira oyu wagomera muli abwo 

bombi; 
22 

Bulya obubane bwabo burhalâliza, na bulya, ndi omanyire citumule cici bâyishikuhirakwo bombi? 

IV. Ebindi binwa by'abarhimanya 

Okugwasanya 
23 

Ebi nabyo biri binwa bya barhimanya: Okulola ola ye ndi nka watwa olubanja, kurhabâ kwinja. 
24 

Obwira omuminya mpu ali mushinganyanya, kuhehêrerwa ahehêrerwa n'amashanja, kugaywa 
anagaywa n'abandi. 

25 
Ci kwone abatwa olubanja bwinja, banayumve basîmirc: mugisho banajâkwo. 

26 
Omuntu wakushuze bwinja 

b
, erhi hinûnugurho akuhizire oku kanwa. 

27 
Orheganyize omukolo gwâwe embuga, oshubija aho ohînge ishwa lyâwe

c
, wabona oku watunga 

                                                           
 

b
24.26 Omuntu akakushuza bwinja, onayumve oku akusîmire; nâwe onamusîme, n'ehinûnu gurho nahyo buba bworhere bwa 

kulamusanya emw'Abayahudi. 



enyumpa yâwe. 
28 

Orhahîra okayêmera duba obuhamirizi bwayâgiriza omulungu, orhanahîra okarheba omuntu 
n'akâwe kanwa. 

29 
Orhaderhaga, erhi: nâmukolera ebi ànkolire! erhi naha ngasi muguma nk'oku ànakozire» 

Obwôlo 
30 

Nàgeraga aha kw'omwòlo, aba ishwa ly'ecingolo-ngolo, 
31 

Alà oku lyoshi lyàli limeziremwo omushadu, lyoshi lyàliyumjwire mishûgi, n'olugurhu-gurhu 
lw'amabuye erhi lwàhongosire. 

32 
Omu kubona ntyo nadôsa emirhima, okubona ebyo kwàmpà ezo nkengêro. 

33 
Mpu «wârhangibunga hitya, warhangibâ nka waheba olugohe oku lundi, warhengibâ nka wahira 

okuboko oku kwabo, ocihêngeke; 
34 

Oku ecizômbo cahânda aha mwâwe nka mubalama, n'ecizômbo cakutulikakwo amatumu!» 

Proverbs 24 

ם׃  ֵֽ ות אִתָּ י ֵ֥ ו לִהְׁ אָּ אַל־תִתְׁ ה וְׁ ִ֑ עָּ י רָּ שֵֹ֣ אַנְׁ קַנֵא בְׁ אַל־תְִׁ֭
1  

 
נָּה׃  רְׁ דַבֵֵֽ ם תְׁ תֵיהֵֶ֥ ל שִפְׁ מֶָּ֗֝ עָּ ם וְׁ  ִ֑ גֶֹ֣ה לִבָּ ד יֶהְׁ כִי־ש ָ֖

2  
 

ָֽן׃  ֵֽ ונָּ כ  ה יִתְׁ בוּנֶָּ֗֝ בִתְׁ יִת וּ  ִ֑ נֶה בָּ ֹ֣ ה יִבָּ מָּ כְׁ חָּ בְִׁ֭
3  

 
ים׃ וִּ֭  עִֵֽ נָּ ר וְׁ ֹ֣ ון יָּקָּ ל־ה ָ֖ וּ כָּ אִ֑ לְׁ ים יִמָּ רִֹ֣ דָּ דַעַת ח  בְׁ

4  
 

חַ׃  אַמֶץ־כ ֵֽ עַת מְׁ ֶ֝֗ יש־דַ  אִֵֽ וז וְׁ ֵ֥ם בַע ִ֑ כָּ בֶר־חָּ גֵֶֽ
5  

 
ץ׃  ועֵֵֽ ב י  ר ֹ֣ ה בְׁ שוּעֶָּ֗֝ תְׁ ה וּ  ִ֑ מָּ חָּ ךָֹ֣ מִלְׁ שֶה־לְׁ לֹות תַע  בֻּ תַחְׁ י בְִׁ֭ כִֹ֣

6  
 

א  עַר ל ֹ֣ שֶַ֗֝ ות בַ  מ ִ֑ כְׁ יל חָּ אֱוִֹ֣ ות לֵֶֽ אמ ֹ֣ יהוּ׃ רָּ תַח־פִֵֽ יִפְׁ
7  

 
אוּ׃  ֵֽ רָּ ות יִקְׁ זִמ ֵ֥ עַל־מְׁ ו בֵַֽ ֶ֝֗ עַ לֹ  רִֵ֑ הָּ ב לְׁ חַשֵֵ֥ מְׁ

8  
 

ץ׃  ם לֵֵֽ ֹ֣ דָּ אָּ ת לְׁ בַָ֖ וע  ת  את וְׁ ִ֑ ת אִוֶֹּ֣לֶת חַטָּ זִמַֹ֣
9  

 
ה׃  כָּ חֵֶֽ ר כ  ה צַֹ֣ ֶ֝֗ רָּ ום צָּ י ֵ֥ רַפִיתָּ בְׁ תְׁ הִִ֭

11  
 

וךְ׃  ש ֵֽ רֶג אִם־תַחְׁ הֶֶ֗֝ ים לַ  טִֵ֥ וֶת וּמָּ ִ֑ ים לַמָּ חִֹ֣ קֻּ צֵל לְׁ הִַ֭
11  

 
יב לְׁ  הֵשִָ֖ ע וְׁ ִ֑ וּא יֵדָּ ךָ הֹ֣ שְׁ פְׁ ר נִַ֭ צֵֹ֣ נ  ין וְׁ וּא־יָּבִֶ֗֝ ות׀ הֵֽ ן לִב ֹ֨ כִֵּ֤ ל א־ת ֹּ֘ וּ זֵֶ֥ה הֲֽ נִ֫ עְׁ ר הֵןּ֮ ל א־יָּדַָ֪ י־ת אמֶַ֗֝ ו׃ כִֵֽ עֳלֵֹֽ פָּ ם כְׁ ֹ֣ דָּ אָּ

12  
 

ךָ׃  וק עַל־חִכֵֶֽ ת ֶ֗֝ פֶת מָּ  נ ֵ֥ וב וְׁ ש כִי־ט ִ֑ בַֹ֣ י דְׁ נִֹ֣ ל־בְׁ אֱכָּ
13  

 
שֵֶ֥  פְׁ נִַ֫ ה לְׁ מֶָּ֗֝ כְׁ ה חָּ עֵֶ֥ ן׀ דְׁ ת׃ פ כִֵּ֤ רֵֵֽ א תִכָּ ךֶָ֗֝ ל ֹ֣ וָּתְׁ תִקְׁ ית וְׁ  רִִ֑ יֵֹ֣ש אַח  אתָּ וְׁ צָּ ךָ אִם־מִָּ֭

14  
 

ו׃  צ ֵֽ ד רִבְׁ שַדֵֵ֥ ל־תְׁ יק אֵַֽ וֵֹ֣ה צַדִִ֑ ע לִנְׁ שָּ ב רִָּ֭ אַל־תֶאֱר ֹ֣
15  

 
ה׃  ֵֽ עָּ רָּ וּ בְׁ לֵ֥ שְׁ ים יִכָּ עִֶ֗֝ שָּ רְׁ ם וּ  ִ֑ יק וָּקָּ ול צַדִֹ֣ בַע׀ יִפ ֹ֣ י שֶֹ֨ כִִּ֤

16  
 

 ִ֑ מָּ בֶיךָ אַל־תִשְׁ ויְׁ ל א  פ ֹ֣ ךָ׃ בִנְׁ ל לִבֵֶֽ ו אַל־יָּגֵֵ֥ לֶֹ֗֝ שְׁ בִכָּ ח וּ 
17  

 
ו׃  יו אַפ ֵֽ ֹ֣ לָּ יב מֵעָּ הֵשִָ֖ ִ֑יו וְׁ עֵינָּ ע בְׁ רַֹ֣ הוָּה וְׁ ה יְִׁ֭ אֶֹ֣ פֶן־יִרְׁ

18  
 

ים׃  עִֵֽ שָּ רְׁ א בָּ קַנֵֶ֗֝ ים אַל־תְׁ  רֵעִִ֑ ר בַמְׁ חֵַ֥ אַל־תִתְׁ
19  

 
ךְ׃  ֵֽ עָּ ים יִדְׁ עִֹ֣ שָּ ע נֵָ֖ר רְׁ ִ֑ רָּ ית לָּ רִֹ֣ יֶֹ֣ה אַח  א־תִהְׁ י׀ ל ֵֽ כִִּ֤

21  
 

 ֵֽ רָּ ב׃ יְׁ ֵֽ רָּ עָּ ים אַל־תִתְׁ ונִֶ֗֝ לֶךְ עִם־ש   י וָּמִֶ֑ נִֹ֣ ֹ֣ה בְׁ הוָּ א־אֶת־יְׁ
21  

 
עַ׃ ס  ודֵֵֽ י י  ם מִֹ֣ נֵיהֶֶ֗֝ יד שְׁ  ם וּפִֵ֥ ִ֑ וּם אֵידָּ ם יָּקֹ֣ א  תְׁ י־פִִ֭ כִֵֽ

22  
 

וב׃  ט בַל־ט ֵֽ ֹ֣ פָּ מִשְׁ ים בְׁ נִָ֖ כֵר־פָּ ים הֵַֽ מִִ֑ כָּ ח  לֶה לֵַֽ גַם־אֵֵ֥
23  

 
 ֵ֥ בֻּ ה יִקְׁ תָּ ֵ֥ יק אָּ עּ֮ צַדִָ֪ שָּ רָּ ר׀ לְׁ מֵֹ֨ ים׃ א ִּ֤ מִֵֽ אֻּ וּהוּ לְׁ מֵ֥ עָּ ים יִזְׁ הוּ עַמִִ֑

24  
 

וב׃  כַת־ט ֵֽ וא בִרְׁ ב ֵ֥ ם תָּ לֵיהֶֶ֗֝ ע  ם וֵַֽ  ִ֑ עָּ ים יִנְׁ וכִיחִֵ֥ לַמ  וְׁ
25  

 
ים׃  חִֵֽ כ  ים נְׁ רִֵ֥ בָּ יב דְׁ שִֶ֗֝ ק מֵ  ִ֑ יִם יִשָּ תֵַ֥ פָּ שְׁ

26  
 

יתָּ בֵי נִֵ֥ ר וּבָּ חֶַ֗֝ ךְ אַ  ִ֑ ה לָּ דֶֹ֣ הּ בַשָּ ֹ֣ דָּ עַתְׁ ךָ וְׁ תֶֶ֗֝ לַאכְׁ וּץ׀ מְׁ ן בַחֹ֨ כִֵּ֤ ךָ׃ פ הָֹּּ֘ תֵֶֽ
27  

 
יךָ׃  תֵֶֽ פָּ יתָּ בִשְׁ פִתִֶ֗֝ ה  ךָ וַ  רֵעִֶ֑ ֹ֣ם בְׁ י עֵד־חִנָּ הִֹ֣ אַל־תְׁ

28  
 

ו׃  עֳלֵֹֽ פָּ יש כְׁ אִֹ֣ יב לָּ שִָ֖ ו אָּ עֱשֶה־לִ֑ ן אֵֶֽ י כִֵּ֤ ה־לִִ֭ שָּ ֵֽ ר עָּ שֶֹ֣ ר כַא  אַל־ת אמֶַ֗֝
29  

 
ב׃  סַר־לֵֵֽ ם ח  ֵ֥ דָּ רֶם אָּ ֶ֝֗ עַל־כֶ  תִי וְׁ רְׁ בִַ֑ ל עָּ צֵֹ֣ ה אִיש־עָּ דֵֹ֣ עַל־שְׁ

31  
 

הִ  ה׃ וְׁ סָּ ֵֽ ֹ֣יו נֶהֱרָּ נָּ בָּ ָֽדֶר א  גֶָ֖ ים וְׁ לִִ֑ רֻּ ֹ֣יו ח  נָּ וּ פָּ סֹ֣ ים כָּ ש נִֶ֗֝ ו׀ קִמְׁ ה כֻּלֹ֨ ִּ֤ לָּ ה עָֹּּ֘ נֵֹ֨
31  

 
ר׃  ֵֽ תִי מוּסָּ חְׁ קֵַ֥ יתִי לָּ אִֶ֗֝ י רָּ  ית לִבִִ֑ שִֹ֣ י אָּ כִֵֽ נ  אֶחֱזֶֹ֣ה אִָּ֭ ֵֽ וָּ

32  
 

ב׃  ֵֽ כָּ יִם לִשְׁ ק יָּדַֹ֣ ָ֖ ט׀ חִבֻּ עֵַ֓ ות מְׁ נוּמ ִ֑ ט תְׁ עַֹ֣ ות מְׁ נ  ט שִֵ֭ עַֹ֣ מְׁ
33  

 
 ֵֽ ָֽן׃ פ וּבָּ גֵֵֽ יש מָּ אִֹ֣ יךָ כְׁ רֶֶ֗֝ ס  מַחְׁ ךָ וּ  ךְ רֵישִֶ֑ הַלֵֵ֥ א־מִתְׁ

34  
 

25 

                                                                                                                                                                                            
 

c
24.27 lhano bahire omwana waja omu buhya, nka kula bankanabwira omuntu; mpu: «ohinge onayêze», «otule onabinje». 



V. Ecitabu ca kabirhi c' emigani yayandikagwa na Salomoni 
1 
Lâba eyindi migani ya Salomoni, yàyandikagwa na bambali ba Ezekiyasi, mwâmi w'eYudeya. 

2 
Okufulika omwanzi, liba irenge lya Nyamuzinda, ci okusholera olubanja liba irenge lya mwâmi. 

3 
Amalunga go gabâ enyanya n'igulu lyo liba idako, omurhima gw'abami gwohe libâ ishâmba. 

Ebwami erhabêra orhali mwîrhônzi 
4 
Ecûma, ocibalazekwo amazi g'ecûma, wabona oku cayisha cirî-cirî; 

5 
Okûle endyâlya omu masù ga mwâmi wàbona oku entebe yâge yasêra omu bushinganyanya. 

6 
Orhahîraga okacihiramwo amakangarasa nk'oli omu masù ga mwâmi, orhanahîraga mpu wâjitamala 

halya h'abakulu-bakulu: 
7 
Bulya aha bankakuyôza omu burhwâli, bankakubwira mpu «ogere». 

Ebi amasù gâwe gàbwine, 
8 
orhabihêkaga duba-duba aha kagombe, bulya kurhi okolaga wajira obwo, 

erhi owinyu ankakuyâgîriza? 
9 
Olongôle mweshi n'owinyu, ci kwone orhabasagya ihwe lya bene; 

10 
nnalyo akanakuyûmva obone amâkugaya, nâwe wene oheze olukêngwa. 

11 
Akanwa kalîke amango mînja, irehe lya masholo oku mbale y'amarhale. 

12 
Ehigondo hy'amasholo n'enjuma y'amasholo gacire, kwo binali nka kanwa k'omurhimanya 

wakalihira okurhwiri kwayumva. 
13 

Omurhumwa mûmva, kw'ali omu masù g'owamurhumaga nka mishi maholo-maholo amango 
bâsârûla, garhuliriz'omurhima. 

14 
Omuntu ohâna omulagi arhâjirè, kw'ali nka bitù n'empûsi erhakulikîrwi na nkuba. 

15 
Oburhûza bunarhume omurhambo agômba, olulimi lw'omuntu murhûza lunabeze akavuha. 

16 
Erhi wankashânga obûci, onalye oyigurhe, ci kwone omanye wankacîhakabo, wankanagogwa. 

17 
Orhahîraga okakômera enyumpa y'omulûngu, akanarhama obone mwamâshombana. 

18 
Omuntu 

ohambâra omwalungwe, buli buhiri, ngôrho, mwampi mwôji. 
19 

Okucìkubagira endyâlya olusiku luhanya, kunashube lino libolo, kugulu kwâhegera. 
20 

Okuhogola ensirha n'emboho eri, kuba kubulagira enkalishi oku cibânde, kuyimbira omurhima guli 
burhe. 

21 
Omushombanyi wâwe erhi ankashalika, onamushalûle, erhi ankagwarhwa n'enyôrha, onamuhe 

anywe. 
22 

Kuli kuliìnda amakala oku irhwe lyâge, Nyakasane akugalulira. 
23 

Hali empùsi elerha enkuba, olulimi luba mwanzi nalwo lunalerhere omuntu oburhe. 
24 

Aba omuntu ankabèra nyumpa nguma n'omukazi mudârhi, ankayubaka oku kanshòsho k'enyumpa. 
25 

Omwanzi mwinja gwarhenga emahanga, kwo guli nka mìshi aba mumiro gw'omuntu oli nyòrha. 
26 

Omushinganyanya oyôbohire enkola-maligo, ye muguma n'iriba lilabarhanyè nisi erhi nshôko 
bahemwîre. 

27 
Okulya obiki bunji kurhabà kwinja, okurhehwa n'ehinwa by'oluhohòlolo nakwo kurhabà kwinja. 

28 
Olugo lw'omwerûlè, lulya lurhalikwo côgo, lwo lugumà n'omuntu orhajira murhima. 

Proverbs 25 

ה׃  ֵֽ הוּדָּ לֶךְ־יְׁ ה מֵֶֽ קִיֵָּ֬ י׀ חִזְׁ שִֵּ֤ יקוּ אַנְׁ תִֶ֗֝ עְׁ ר הֶ  שֵֶ֥ ה א  לֹמ ִ֑ י שְׁ לֵֹ֣ לֶה מִשְׁ גַם־אִֵ֭
1  

 
ר׃  ֵֽ בָּ ר דָּ ק ֹ֣ ים ח  כִֶ֗֝ לָּ ד מְׁ  ב ֵ֥ ר וּכְׁ ִ֑ בָּ ר דָּ תֵֹ֣ לֹהִים הַסְׁ ד אֱִ֭ ב ֹ֣ כְׁ

2  
 

רוּ יִם לִָּ֭ מַֹ֣ קֶר׃ שָּ ין חֵֵֽ ים אֵֹ֣ כִֶ֗֝ לָּ ב מְׁ  לֵֵ֥ מֶק וְׁ ע ִ֑ רֶץ לָּ ֹ֣ ם וָּאָּ
3  

 
לִי׃  ף כֵֶֽ רֵֹ֣ א לַצ  סֶף וַיֵצֵָ֖ ִ֑ ים מִכָּ ו סִיגִֹ֣ ג ֹ֣ הָּ

4  
 

ו׃  א ֵֽ דֶק כִסְׁ ון בַצֶֹ֣ יִכ ָ֖ לֶךְ וְׁ נֵי־מִֶ֑ ע לִפְׁ שָּ ו רִָּ֭ ג ֹ֣ הָּ
5  

 
ד׃  מ ֵֽ ל־תַע  ים אֵַֽ לִֶ֗֝ ד  ום גְׁ  ק ֵ֥ לֶךְ וּבִמְׁ נֵי־מִֶ֑ ר לִפְׁ הַדֵַ֥ אַל־תִתְׁ

6  
 

יךָ׃  וּ עֵינֵֶֽ אֹ֣ ר רָּ שֶָ֖ יב א  דִִ֑ י נָּ נֵֹ֣ ךָ לִפְׁ ילְׁ פִֹ֣ הַשְׁ נָּה מִֵֵֽ֭ ה הֵֵ֥ ךֶָ֗֝ עֲֽלִֵ֫ ר־לְׁ מָּ וב א  י ט ֵ֥ כִִּ֤
7  

 
ךָ׃  ךָֹ֣ רֵעֵֶֽ תְׁ ים א  לִָ֖ הַכְׁ הּ בְׁ ִ֑ רִיתָּ אַח  שֶה בְׁ ע  ן מַה־תִַ֭ ר פֶֹ֣ הֵֵ֥ ב מִַ֫ רִֶ֗֝ א לָּ אַל־תֵצֵֵ֥

8  
 

ל ֵֽ גָּ ר אַל־תְׁ וד אַחֵֹ֣ ס ָ֖ ךָ וְׁ יב אֶת־רֵעִֶ֑ ךָ רִֹ֣ יבְׁ ׃ רִִֵֽ֭
9  

 
וּב׃  שֵֽ א תָּ ךֶָ֗֝ ל ֹ֣ תְׁ דִבָּ עַ וְׁ  מִֵ֑ ךֵָ֥ ש  חַסֶדְׁ ן־יְׁ פֵֶֽ

11  
 

יו׃  ֵֽ נָּ פְׁ ר עַל־אָּ ֵ֥ בֻּ ר דָּ בֶָּ֗֝ ִ֑סֶף דָּ  ות כָּ כִי ֵ֥ מַשְׁ ב בְׁ הָּ י זִָּ֭ תַפוּחֵֹ֣
11  

 
עַת׃  ֵֽ מָּ זֶן ש  ם עַל־א ֵ֥ כֶָּ֗֝ יחַ חָּ  וכִֵ֥ ִ֑תֶם מ  לִי־כָּ ב וַח  הָּ נֶָֹֽ֣זֶם זִָּ֭

12  
 

יר  צִֶ֗֝ ום קָּ י ֵ֬ לֶג׀ בְׁ צִנַת־שֶֹ֨ יב׃ פ כְׁ יו יָּשִֵֽ ֹ֣ נָּ ד  נֶָ֖פֶש א  יו וְׁ ִ֑ חָּ לְׁ ש  ן לְׁ אֱמָּ יר נִֶ֭ צִֹ֣
13  

 
קֶר׃  ֵֽ מַתַת־שָּ ל בְׁ הַלֵֶ֗֝ תְׁ יש מִ  יִן אִֵ֥ ִ֑ גֶֹ֣שֶם אָּ רוּחַ וְׁ ים וְִׁ֭ שִיאִֹ֣ נְׁ

14  
 

ָֽרֶם׃  ֵֽ ר־גָּ בָּ ה תִשְׁ כֶָּ֗֝ ון רַ  ש ֵ֥ לָּ ין וְׁ צִִ֑ ה קָּ תֶֹ֣ פֻּ פַיִם יְׁ רֶךְ אִַ֭ א ֹ֣ בְׁ
15  

 
ל דַ  אתָּ אֱכ ֹ֣ צָּ ש מִָּ֭ בַֹ֣ ו׃ דְׁ את ֵֽ קֵֵֽ נוּ וַה  עֶֶ֗֝ בָּ שְׁ יִֶָֽ֑ךָּ פֶן־תִ 

16  
 



ךָ׃  נֵאֵֶֽ ךֶָ֗֝ וּשְׁ ע  בָּ שְׁ ךָ פֶן־יִ  ית רֵעִֶ֑ ךָ מִבֵֹ֣ לְׁ גְׁ ר רִַ֭ קַֹ֣ ה 
17  

 
קֶר׃  ֵֽ ד שָּ הוּ עֵֹ֣ רֵעֵֶ֗֝ נֵֶ֥ה בְׁ  יש ע  וּן אִֵ֥ נִ֑ ץ שָּ חֵֹ֣ חֶרֶב וְׁ יץ וְִׁ֭ מֵפִֹ֣

18  
 

ו י ֹ֣ ד בְׁ וגֵֶ֗֝ ח ב   ֵ֥ טָּ דֶת מִבְׁ ִ֑ גֶל מוּעָּ רֶֹ֣ ה וְׁ עָּ ן ר ִ֭ ה׃ שֵֹ֣ ֵֽ רָּ ם צָּ
19  

 
ע׃ פ  ֵֽ ל לֶב־רָּ ים עַֹ֣ שִרִֶ֗֝ ר בַ  ֵ֥ שָּ ִ֑תֶר וְׁ מֶץ עַל־נָּ ה ח ֹ֣ רָּ ום קִָּ֭ י ֹ֣ גֶד׀ בְׁ דֶה בֶֹ֨ ע  מֵַ֥

21  
 

יִם׃  ֵֽ הוּ מָּ קֵֵ֥ א הַשְׁ מֵֶ֗֝ אִם־צָּ  חֶם וְׁ ִ֑ הוּ לָּ כִלֵֹ֣ ךָ הַא  נַא  ב ש ִ֭ עֵֹ֣ אִם־רָּ
21  

 
 ֵֽ שַלֶם־לָּ ה יְׁ יהוֶָּ֗֝ ו וֵַֽ  ה עַל־ר אש ִ֑ תֶֹ֣ ה ח  תָּ ים אִַ֭ לִֶ֗֝ חָּ י גֵֶֽ ךְ׃ כִִּ֤

22  
 

תֶר׃  ֵֽ ון סָּ ש ֹ֣ ים לְׁ מִֶ֗֝ עָּ זְׁ ים נִ  נִֵ֥ ִ֑שֶם וּפָּ ל גָּ ולֵֵֽ ח ֹ֣ ון תְׁ פ  וּחַ צִָּ֭ רֹ֣
23  

 
בֶר׃  ֵֽ ית חָּ ונִים וּבֵֵ֥ שֶת מִד  ִ֑ג מֵאֵֵ֥ בֶת עַל־פִנַת־גָּ וב שֵֶ֥ ט ֶ֗֝

24  
 

ק׃  ֵֽ חָּ רֶץ מֶרְׁ ה מֵאֵֶ֥ ובֶָּ֗֝ ה ט   ֵ֥ מוּעָּ ה וּשְׁ ִ֑ יֵפָּ רִים עַל־נֶֹ֣פֶש ע  יִם קִָּ֭ מַֹ֣
25  

 
רְׁ  ָֹֽ֣ן נִִ֭ יָּ ע׃ מַעְׁ ֵֽ שָּ י־רָּ נֵֵֽ ט לִפְׁ ֹ֣ יק מָּ דִֶ֗֝ ת צַ  ִ֑ חָּ שְׁ ור מָּ ק ֹ֣ ש וּמָּ פָּ

26  
 

וד׃  ב ֵֽ ם כָּ ֹ֣ דָּ ב  קֶר כְׁ חֵָ֖ וב וְׁ ות ל א־ט ִ֑ ב ֹ֣ ש הַרְׁ בַֹ֣ ל דְׁ כ ִּ֤ אָֹּּ֘
27  

 
ו׃  רוּח ֵֽ ר לְׁ ֹ֣ צָּ ין מַעְׁ ר אֵָ֖ שִֶּ֤ יש א  ֶ֝֗ ה אִ  ִ֑ ומָּ ין ח  ה אֵֹ֣ רוּצָּ יר פְִׁ֭ עִֹ֣

28  
 

26 

Obuhwinja burhabukwa 
1 
Oku ecânda cishuhwa n'enkuba y'olubula erhi nkuba kwone, kwo n'omusirhe ashuhwa n'olukengwa. 

2 
Kula akafûnzi kaburuduka, na kulira ehiremberembe hiheneka, kwo n'enfûlago y'obumâma egênda 

ciru. 
3 
Nka kula bayîkira eciterusi akarhi, n'ecihêsi omukoba kwo banabikira abahwinja emihini. 

4 
Orhahîra okadumiza omusirhe oku isirhc lyâge, wakanabà akâge nâwe. 

5 
Omusirhe omushuze nk'oku isirhc lyâge linali, akâmanya mpu ali murhimanya. 

6 
Kubula-bula na kucîtwa amaboko, okurhuma omuganda w'ecingolo-ngolo. 

7 
Entege z'ow'akagulu zirhajira nsimiko, zo nguma n'omugani omu kwanwa k'ecingolo-ngolo. 

8 
Kunanîriza ibuye oku mujaleti, okuha ecingolo-ngolo irenge. 

9 
Omugani omu kanwa k'ecingolo-ngolo, ihaji lya kashugi-shugi omu nfune z'omulalwe. 

10 
Omulwi wâlasha ngasi muntu wacìgerera, ye muguma n'omuntu oziga akolerwa n'ecingolo-ngolo. 

11 
Kulira akabwa kashubirira ebishaliza, kwo n'omuhwinja naye ashubirira obuhwinja bwâge. 

12 
K'okola oshanzire omuntu ôcibwine burhimanya? Omusirhe ye mukulu hali ye. 

13 
Omwôlo erhi engoromora eri emuhanda, «entale eri emuhanda!» 

14 
Omwôlo kwo ahinduluka aha ncîngo, kula olumvi luhinduluka omu mulirango. 

15 
Omwôlo anazinde alikira okuboko oku cishânjo, okukuyêrekeza ekanwa kumurhamye. 

16 
Omwôlo kw'amanya mpu ye murhimanya olushine, walusha bantu nda bashuza n'obwirhônzi. 

17 
Okucihira omu lubanja lwa bene, kubâ kugwarha amarhwiri g'akabwa. 

18 
Kwo ali ak'omusirhe walasha omuherho gulikwo emyampi êkolire, gulikwo n'empiru n'olufù, 

19 
omuntu orheba owabo, abuliderha, erhi: «byâli bihinza!» 

20 
Cibula ca nshâli cizimya omuliro entambala nayo enahwe nka nta rukozo-wâkoza. 

21 
Omuntu mukunizi kw'azûsa akadali kulira, amakala gazûsa omuliro, kulira bahira enshâli oku cîko. 

22 
Ebinwa by'omuntu w'omwânzi bubâ bununîrizi, buyandagalira omu nda kuhika oku nyômvu. 

23 
Buhomo oku nyûngu y'ibûmba, ko kanwa k'omuntu oganira n'olubohôlolo, n'obwo omurhima gwâge 

guli mubi. 
24 

Oshombana ajira oku arhebana n'ebinwa, n'obwo omurhima gwâge guyubarhîre obulyâlya; 
25 

ciru akaderha n'obwonjo, orhamuyêmêraga, bulyala omu murhima gwâge muli bigalu-galu nda. 
26 

Enshômbo hali amango ecihundikira obulenga, omu ndêko mwo eciyêrekanira. 
27 

Ohûmba omwîna anagugwemwo, ohirika ibuye linamugalukekwo. 
28 

Olulimi lunywesi lushômba okuli, akanwa kashigîriza kushâba kashâba. 

Proverbs 26 

יִץ וְׁ  לֶג׀ בַקֶַ֗֝ וד׃ כַשִֶּ֤ ב ֵֽ יל כָּ סִֹ֣ ן ל א־נָּאוֶָ֖ה לִכְׁ יר כִֵּ֤ צִִ֑ ר בַקָּ ֵ֥ טָּ כַמָּ
1  

 
א׃  ב ֵֽ ם ל א תָּ נֶָּ֗֝ ת חִ  לֵַ֥ לְׁ ן קִֵֽ וּף כֵֵ֥ עִ֑ ור לָּ ר ֹ֣ נוּד כַדְׁ ור לִָּ֭ כַצִפ ֹ֣

2  
 

ים׃  סִילִֵֽ ו כְׁ גֵֹ֣ בֶט לְׁ שֵֶ֗֝ ור וְׁ  מ ִ֑ תֶג לַח  סוּס מֶֹ֣ וט לִַ֭ ש ֹ֣
3  

 
ן־תִ  ו פֵֶֽ ת ִ֑ אִוַּלְׁ סִיל כְׁ עַן כְִׁ֭ ה׃ אַל־תַֹ֣ תָּ ֵֽ ו גַם־אָּ וֶה־לֵ֥ שְׁ

4  
 

יו׃  ֵֽ עֵינָּ ֹ֣ם בְׁ כָּ יֶָ֖ה חָּ ו פֶן־יִהְׁ ת ִ֑ אִוַּלְׁ סִיל כְׁ נֵֹ֣ה כְִׁ֭ ע 
5  

 
יל׃  סִֵֽ יַד־כְׁ ים בְׁ רִֹ֣ בָּ חַ דְׁ לֵָ֖ ה ש  תִֶ֑ ס ש  ֹ֣ מָּ לַיִם חָּ גְׁ ה רִַ֭ קַצֶֹ֣ מְׁ

6  
 

ים׃  סִילִֵֽ י כְׁ פִֹ֣ ל בְׁ שֶָּ֗֝ מָּ חַ וּ  קַיִם מִפִסִֵ֑ וּ ש ִ֭ יֹ֣ דַלְׁ
7  

 



בֶ  ור אִֶ֭ ר ֹ֣ וד׃ כִצְׁ ב ֵֽ יל כָּ סִֹ֣ ן לִכְׁ ותֵָ֖ ה כֵן־נ  ִ֑ גֵמָּ מַרְׁ ן בְׁ
8  

 
ים׃  סִילִֵֽ י כְׁ פִֹ֣ ל בְׁ שֶָּ֗֝ מָּ ור וּ  יַד־שִכ ִ֑ ה בְׁ ֹ֣ לָּ וחַ עָּ ח ִ֭

9  
 

ים׃  רִֵֽ בְׁ ר ע  ש כֵֵ֥ יל וְׁ סִֶ֗֝ ר כְׁ  ש כֵֵ֥ ל וְׁ ל־כ ִ֑ ולֵֵֽ ח ֵֽ ב מְׁ רֵַ֥
11  

 
ו׃  ת ֵֽ אִוַּלְׁ ונֵֶ֥ה בְׁ יל ש  סִֶ֗֝ ו כְׁ  ב עַל־קֵא ִ֑ ֹ֣ כֶלֶב שָּ כְִׁ֭

11  
 

אִֶ֗֝  נוּ׃ רָּ יל מִמֵֶֽ סִֹ֣ ָ֖ה לִכְׁ וָּ יו תִקְׁ ִ֑ עֵינָּ ֹ֣ם בְׁ כָּ יש חָּ יתָּ אִִ֭
12  

 
ות׃  ב ֵֽ ח  רְׁ ין הָּ י בֵֹ֣ רִֶ֗֝ רֶךְ א   ִ֑ חַל בַדָּ צֵל שַֹ֣ ר עִָּ֭ מַֹ֣ אָּ

13  
 

ו׃  ת ֵֽ ל עַל־מִטָּ צֵֶ֗֝ עָּ הּ וְׁ  ִ֑ וב עַל־צִירָּ דֶלֶת תִס ֹ֣ הִַ֭
14  

 
הּ אֶ  ֵ֥ שִיבָּ ה  ה לֵַֽ אֶָּ֗֝ לְׁ חַת נִ  ִ֑ ו בַצַלָּ ד  ל יִָּ֭ צֵֹ֣ ן עָּ מִַּ֤ יו׃ טָֹּּ֘ ל־פִֵֽ

15  
 

עַם׃  ֵֽ יבֵי טָּ שִֹ֣ ה מְׁ עֶָּ֗֝ שִבְׁ יו מִ  ִ֑ עֵינָּ ל בְׁ צֵֹ֣ ֹ֣ם עָּ כָּ חָּ
16  

 
ו׃  א־לֵֹֽ יב ל ֵֽ ר עַל־רִֵ֥ עַבֵֶ֗֝ תְׁ ר מִ  בֵֵ֥ ִ֑לֶב ע  נֵי־כָּ זְׁ אָּ יק בְׁ זִֵ֥ מַח 

17  
 

וֶת׃  ֵֽ ים וָּמָּ ים חִצִֵ֥ ה זִקִֶ֗֝ רֵֶ֥ לֵהַּ הַי  לַהְׁ מִתְׁ ִֵֽ֭ כְׁ
18  

 
ר מֶַ֗֝ אָּ הוּ וְׁ  ה אֶת־רֵעִֵ֑ ֹ֣ יש רִמָּ ן־אִִ֭ נִי׃  כֵֵֽ ֵֽ ק אָּ שַחֵֵ֥ ל א־מְׁ הֲֽ

19  
 

ון׃  ד ֵֽ ק מָּ ת ֵ֥ ן יִשְׁ גֶָּ֗֝ רְׁ ין נִ  אֵֵ֥ ש וּבְׁ בֶה־אִֵ֑ צִים תִכְׁ פֶס עִֵ֭ אֶֹ֣ בְׁ
21  

 
יב׃ פ  חַר־רִֵֽ חַרְׁ ונִים לְׁ יש מִד  אִֵ֥ ש וְׁ אִֵ֑ ים לְׁ עֵצִֹ֣ לִים וְׁ גֶחָּ ם לְִׁ֭ ֹ֣ פֶחָּ

21  
 

טֶ  ֵֽ רֵי־בָּ וּ חַדְׁ דֵ֥ ם יָּרְׁ הֵֶ֗֝ ים וְׁ  מִִ֑ לַה  תְׁ מִֵֽ ן כְׁ גָּ רְׁ י נִִ֭ רֵֹ֣ ן׃ דִבְׁ
22  

 
ע׃  ֵֽ לֶב־רָּ ים וְׁ קִֹ֣ לְׁ יִם ד  תַָ֖ פָּ רֶש שְׁ ִ֑ ה עַל־חָּ פֶֹ֣ צֻּ יגִים מְׁ סֶף סִִ֭ כֶֹ֣

23  
 

ה׃  ֵֽ מָּ ית מִרְׁ ו יָּשִֵ֥ ב ֶ֗֝ קִרְׁ בְׁ ר ש ונִֵ֑א וּ  כֵֹ֣ ו יִנָּ ת  פָּ בִשְׁ
24  

 
ו׃  לִב ֵֽ ות בְׁ ועֵב ֹ֣ בַע ת  י שֶָ֖ ו כִִּ֤ מֶן־ב ִ֑ א  ולֹו אַל־תֵַֽ ָֽן ק ִ֭ חַנֵֹ֣ י־יְׁ כִֵֽ

25  
 

ה שִִ֭  ל׃ תִכַסֶֹ֣ ֵֽ הָּ קָּ ו בְׁ ת ֹ֣ עָּ ה רָּ לֶָ֖ ון תִגָּ א ִ֑ מַשָּ ה בְׁ אָּ נְׁ
26  

 
וּב׃  שֵֽ יו תָּ ֵ֥ בֶן אֵלָּ ל אֶ  לֵֵ֥ ג ֵ֥ ל וְׁ הּ יִפ ִ֑ ֹ֣ חַת בָּ רֶה־שִַ֭ כ ֵֽ

27  
 

ה׃  חֵֶֽ ה מִדְׁ שֵֶ֥ ק יַע  לֶָּ֗֝ ה חָּ  יו וּפֵֶ֥ ִ֑ ֹ֣א דַכָּ נָּ קֶר יִשְׁ ון־שִֶ֭ ש  ֵֽ לְׁ
28  

 

27 
1 
Orhacikubagiraga omulegerege gw'irhôndo, bulya orhamanyiri bici byarhenga mw'ogu gw'ene. 

2 
Wundi wâkukûnga ci arhali kanwa kâwe wene, muntu wârhenga kuli ci arhali wene. 

3 
lbuye lizidoha n'omushenyi kwo na kwo, ci omûngo omusirhe alerhera omuntu gucilushire. 

4 
Omutula gubâ muminya, n'obukali gubâ muhûsi, omûngo gw'owamânyagwa gwohe ndi 

wankagulîndira? 
5 
Aha wankasîmwa n'orhaderha, wankakalihirwa n'owakubwîririra. 

6 
Omwîra anakulubira obone n'oku alubire, ci omwânzi anakuhôbera erhi anakuhigîre. 

7 
Mumiro guyigusire anagalule obûci, mumiro gushalisire ananunirwe n'ebilulu. 

8 
Omuntu ogenda-genda ahike kulî n'ecihugo àburhagwamwo, kwo ali nka akanyunyi kayâbukira kuli 

n'olwogo lwako. 
9 
Amavurha gabaya bwinja kushagalusa gashagalusa omurhima, nakwo okujira omwîra nkana 

kunabômbeze omurhima. 
10 

Orhahîra okalekêrera omwîra wâwe nisi erhi omwîra wa sho, orhahîra okaja aha mwa bene winyu 
olusiku oli burhe. Mwîra oli hofi, ye mukulu hali muci wa muntu oli kuli. 

11 
Mwana wâni, hinduka murhimanya lyo oshagalusa omurhima gwâni, lyo mmanya oku nashuza 

ngasi abangayisize. 
12 

Omwenge akabona obuhanya anacîfulike, omuhwinja yehe mpu abugeraho aciyandulire! 
13 

Omunyâge ecirôndo, bulyala acihânyire ncungulâ oku w'ihanga, na kuli oyu orhamanyiri 
omuhûnekwoye ecikinja. 

14 
Omuntu wagisha owabo n'izu linene sêzi-sêzi

d
, abandi banamugânjire omu balozi! 

15 
Omukazi w'embaka ye muguma na kula obona emirhônyi, era mirhônyi ehona oku nyumpa 

burhahusa olusiku lw'omudûmbi. 
16 

Ogwerhe owa bene oyo erhi mpûsi agwerhe, n'okuboko kwâge kulyo mavurha kufumbasire. 
17 

Cûma cirhyaza ecûma, muntu oyengehya owabo. 
18 

Olanga emizeti ye nayirya amalehe. olanga nnawabo ye naja irenge. 
19 

Kulira obusu burhashusha bwabo, kwo n'emirhima y'abantu erhashushana. 
20 

Wa-nyênga na Wa-kuzimu, abo bombi barhîgurha. kwo n'amasù gw'omuntu garhîgurha. 
21 

Hali ecibeye c'amarhale hali n'eca amasholo: Omuntu yene okwanine ayirukire ayumva ebinwa 
by'okulimîrhiza. 

22 
Omusirhe ciru wankamushakulira omu cishakulo; isirhe lyâge lirhankamurhengakwo. 

23 
Omanye ebintu byâwe bwinja, abusò bwâwe obushîbirire; 

                                                           
 

d
27.14 Abayahudi bàli hanzibwe okulamusanya n'omuntu arhacijira omusengero gw'esêzi: sinza Ebibliya y'e Yeruzalemu. 



24 
bulyala obugale burhabâ bw'ensiku n'amango. obuhirhi burhasigirwa iburha n'erindi. 

25 
Oba wamâkolôla, n'oburheme bwamavûnda. wamânasingula ebyasi by'oku ntondo, 

26 
obe n'abana-buzi ly'obona eci wâyambala, obe na bihebe nka binga wakatwamwo olubanja 

lwamashwa gâwe; 
27 

obe na marha manji ga mpene, bibe bijumbu kuli we, oku ba aha mwâwe na kuli bambali-kazi bâwe. 

Proverbs 27 

ום׃  ע מַה־יֵֵ֥לֶד י ֵֽ דֶַ֗֝ י ל א־תֵ  ר כִִּ֤ ִ֑ חָּ ום מָּ י ֹ֣ הַלֵל בְׁ תְׁ ל־תִִ֭ אֵַֽ
1  

 
יךָ׃  תֵֶֽ פָּ אַל־שְׁ י וְׁ רִֶ֗֝ כְׁ יךָ נָּ  ל א־פִִ֑ ֹ֣ר וְׁ ךָֹ֣ זָּ הַלֶלְׁ יְׁ

2  
 

בֶן וְׁ  בֶד־אִֶ֭ ם׃ כ ֵֽ נֵיהֵֶֽ ד מִשְׁ בֵֵ֥ יל כָּ וִֶ֗֝ עַס אֱ  כֵַ֥ ול וְׁ נֵֹ֣טֶל הַח ִ֑
3  

 
ה׃  ֵֽ אָּ י קִנְׁ נֵֵ֥ ד לִפְׁ מ  ע  י יַ  ף וּמִֵ֥ ִ֑ טֶף אָּ שֶֹ֣ ה וְׁ מָּ וּת חִֵ֭ רִיֹ֣ זְׁ אַכְׁ

4  
 

רֶת׃  ֵֽ תָּ סֻּ ה מְׁ ֵ֥ בָּ אַה  ה מֵֵֽ ִ֑ גֻּלָּ וכַֹ֣חַת מְׁ ה ת  ובָּ ט ָ֖
5  

 
ות ש ונֵֵֽ  שִיק ֵ֥ ות נְׁ ר ֶ֗֝ תָּ נַעְׁ ב וְׁ  והִֵ֑ י א  עֵֹ֣ נִים פִצְׁ אֱמָּ א׃ נִֶ֭

6  
 

וק׃  ת ֵֽ ר מָּ ל־מֵַ֥ ה כָּ עֵבֶָּ֗֝ נֵֶ֥פֶש רְׁ  פֶת וְׁ וּס נ ִ֑ בֹ֣ ה תָּ בֵעָּ נֶֹ֣פֶש שְִׁ֭
7  

 
ו׃  ומ ֵֽ ק  ד מִמְׁ ודֵֵ֥ יש נ  ֶ֝֗ ן־אִ  ִ֑הּ כֵֵֽ דֶת מִן־קִנָּ ודֶֹ֣ ור נ  צִפ  כְִׁ֭

8  
 

פֶש׃  ֵֽ צַת־נָּ ע  הוּ מֵֵֽ עֵֶ֗֝ תֶק רֵ  ב וּמֵֶ֥ ח־לִֵ֑ שַמֵַֽ רֶת יְׁ ט  קְׁ מֶן וִּ֭ שֶֹ֣
9  

 
יךָ בִִ֡ רֵעֶה אָּ ךָָ֙ וְׁ ע  וק׃  רֵֵֽ ח ֵֽ ח רָּ ֵ֥ וב מֵאָּ ר ֶ֗֝ ן קָּ  כֵֵ֥ וב שָּ ךָ ט ֵ֥ ום אֵידִֶ֑ י ֹ֣ וא בְׁ ב  יךָ אַל־תִָּ֭ חִֶ֗֝ ית אָּ ב וּבֵֵ֥ ז ֶ֗֝ ל־תַע  אֵַֽ

11  
 

ר׃  ֵֽ בָּ י דָּ פִֹ֣ רְׁ ה ח  יבָּ שִָ֖ אָּ י וְׁ ח לִבִִ֑ שַמַֹ֣ נִי וְׁ כַֹ֣ם בְִׁ֭ ח 
11  

 
שוּ׃  ֵֽ וּ נֶעֱנָּ רֵ֥ בְׁ ם עָּ איִֶ֗֝ תָּ ר פְׁ  ִ֑ תָּ ה נִסְׁ ֹ֣ עָּ ה רָּ ֹ֣ אָּ וּם רָּ רִּ֤ עָּ

12  
 

ד   גְׁ הוּ׃ קַח־בִִ֭ לֵֵֽ ֹ֣ה חַבְׁ רִיָּ כְׁ ד נָּ עַָ֖ ִ֑ר וּבְׁ רַב זָּ ֹ֣ ו כִי־עָּ
13  

 
ו׃  שֶב לֵֹֽ ֵ֥ ה תֵחָּ לֶָּ֗֝ לָּ ים קְׁ  כִֵ֑ קֶר הַשְׁ ול בַב ֹ֣ ד  ול גִָּ֭ ק ֹ֣ הוּ׀ בְׁ ךְ רֵעֵֹ֨ רִֵּ֤ בָֹּּ֘ מְׁ

14  
 

ֵֽה׃  וָּ תָּ ונִים נִשְׁ שֶת מִד  אֵֵ֥ יר וְׁ רִִ֑ ום סַגְׁ י ֹ֣ ורֵד בְׁ לֶף ט ִ֭ דֶֹ֣
15  

 
מֶ  שֶָ֖ וּחַ וְׁ פַן־רִ֑ ֵֽ נֵֶ֥יהָּ צָּ א׃ צ פְׁ ֵֽ רָּ ו יִקְׁ מִינ ֹ֣ ן יְׁ

16  
 

הוּ׃  י־רֵעֵֵֽ נֵֵֽ יש יַֹ֣חַד פְׁ אִֶ֗֝ ִ֑חַד וְׁ  זֶֹ֣ל יָּ בַרְׁ זֶֹ֣ל בְׁ בַרְׁ
17  

 
ד׃  ֵֽ כֻּבָּ יו יְׁ ֹ֣ נָּ ד  ר א  מֵָ֖ ש  ִ֑הּ וְׁ יָּ אֵנָּה י אכַֹ֣ל פִרְׁ ר תְִׁ֭ צֵֹ֣ נ 

18  
 

ם׃  ֵֽ דָּ אָּ ם לָּ דֶָּ֗֝ אָּ ב־הָּ  ן לֵֵֽ ים כִֵּ֤ נִִ֑ ים לַפָּ נִֹ֣ מַיִם הַפָּ כִַ֭
19  

 
בַד ה ל ֹ֣  ול וַא  א ֹ֣ נָּה׃ שְׁ עְׁ בֵַֽ א תִשְׁ ם ל ֹ֣ דֶָּ֗֝ אָּ עֵינֵֵ֥י הָּ  נָּה וְׁ עְׁ בִַ֑ א תִשְׁ

21  
 

ו׃  לֵֹֽ לָּ י מַה  פִֹ֣ יש לְׁ אִֶ֗֝ ב וְׁ  ִ֑ הָּ וּר לַזָּ כֹ֣ כֶסֶף וְׁ ף לִַ֭ רֵֹ֣ מַצְׁ
21  

 
ו׃ פ  ת ֵֽ יו אִוַּלְׁ לֶָּ֗֝ עָּ וּר מֵ  סֵ֥ י ל א־תָּ עֱלִִ֑ ות בֵַֽ רִיפ  וךְ הִָּ֭ ת ֹ֣ ש בְׁ תִֵ֡ מַכְׁ יל׀ בֵַֽ אֱוִֹ֨ וש־אֶת־הָּ ת ֵֽ ם תִכְׁ אִֵ֥

22  
 

ים׃  רִֵֽ דָּ ךֶָ֗֝ לַע  בְׁ ית לִ  י צ אנִֶָֽ֑ךָ שִֵ֥ נֵֹ֣ דַע פְׁ עַ תִֵ֭ יָּד ֹ֣
23  

 
ור  ור ד  ד ֹ֣ זֶר לְׁ אִם־נֵ ֶ֗֝ סֶן וְׁ ם ח ִ֑ ֹ֣ ולָּ ע  א לְׁ י ל ֹ֣ כִִּ֤

24  
 

ים׃  רִֵֽ ות הָּ ב ֵ֥ וּ עִשְׁ פֶ֗֝ נֶאֶסְׁ שֶא וְׁ  ה־דִֶ֑ אָּ נִרְׁ צִיר וְׁ ה חִָּ֭ ֹ֣ לָּ גָּ
25  

 
ים׃ ה עַתוּדִֵֽ דֶֶ֗֝ יר שָּ  חִֵ֥ ךָ וּמְׁ בוּשִֶ֑ ים לִלְׁ שִֵ֥ בָּ  כְׁ

26  
 

יךָ׃  ותֵֶֽ ר  נַע  ים לְׁ חַיִֶ֗֝ ךָ וְׁ  חֶם בֵיתִֶ֑ לֶֹ֣ ךָ לְׁ מְׁ לַחְׁ ִֵֽ֭ ים לְׁ ב עִזִֶ֗֝ לֵֵ֬ י׀ ח  דִֵּ֤ וְׁ
27  

 

28 
1 
Omuminya anayâke na ntaye omulibisirekwo; omushinganyanya yehe kwo abâ adekerire nka 

mwana wa ntale. 
2 
Bubi bwa ba-ciri-misi butula entamhala, omurhimanya ayifûnge. 

3 
Omuminya wâlibuza omuhanya, ye muguma n'enkuba yâshereza emyaka, olônze eciribwa, ocibule! 

4 
Omuntu okulekerera irhegeko: kuyinjibana enkola-maligo, ci omuntu oshimba irhegeko, arhabona 

oku nkola-maligo. 
5 
Enkola-maligo zirhumva hishinganine, abalonza Nyakasane bohe byoshi bayumva. 

6 
Owabâ ali mukenyi nka anali mudahemuka, ye mukulu oku muntu w'enjira z'ebinzongo-nzongo ciru 

akabâ mugale. 
7 
Oshimba irhegeko ye mwana mwenge, okômera enkonola-masù anabonese bene ishe nshonyi. 

8 
Omuntu ogala n'eby'obungûnganya n'oyungukira oku bandi, analundikire abâyishibigabira abakenyi. 

9 
Omuntu ocîfuka amarhwiri mpu bankanamukengêza amarhegeko omusengero gwâge gurhahika. 

10 
Omuntu ohabulira obushinganyanya omu njira mbi, arhakabula bugwa omu mwina ahûmbaga yene. 

11 
Omugale kwo aderha mpu ali murhimanya, n'obwo omugûnda w'amakengu anamuyenje 

anamugwase. 
12 

Abashinganyanya bakayaza ntaye orhasima, endyâlya zikaja eruhya abagula banayôngoloke 
muguma-muguma. 

13 
Omuntu ofulika amabi gâge kuyabirwa anayabirwa, ci omuntu ocîshobeka akanagaleka kubabalirwa 

anababalirwa, 



14 
Iragi lyâge omuntu oyôrha akomekire, ci kwone omuntu w'omurhima muzibu nk'ibuyc, kuhanyagala 

anahanyagala. 
15 

Kw'ali nka ntale yalûmba, nka ciryanyi ciri ishali, omuntu obihira olubaga. 
16 

Omuluzi akabula bwâge bwenge ly'anyagana, oshômba eby'obuhagwe ye rihya ensiku. 
17 

Oyu balibirhakwo mpu ayîsire omuntu, ânalinde ahika aha nshinda erhi kuyâka ayâka, orhahîra 
okamuhumakwo. 

18 
Omuntu ojira obwôrhere bushinganine ârhakabâ kurhi, ci omuntu odûngira eyi n'eyi: arhabula 

olunda arhogîre! 
19 

Omuntu ohinga ishwa lyâge ye nabona ecijumbu ayikula, n'olibirha oku mpûsi ye yîgurha ecizômbo. 
20 

Orhabêsha ye banabûmba mugisho, olonza okugala duba arhabula butumula. 
21 

Kurhaba kwinja okujira akanânâ, ci kwone ehihimbi hy'ecijumbu hinarhume omuntu alyâlyanya. 
22 

Owa amâgene anabishwire, ahabe oku olusiku lw'ecizômbo luciri nyuma. 
23 

Okalihira omuntu anazinde erhi arhona, kulusha ow'akalimi kalimîrhiza. 
24 

Ozimba ishe na nnina mpu «cirhali câha» erhi alingiyinjibana ebishambo. 
25 

Mwonganwa otula entambala, oyêgemera Nyakasane arhakabona itâka. 
26 

Ocikubagira obwenge bwâge yenene erhi muhwinja, omuntu ogenda acîrhônzire arhabâ kurhi. 
27 

Omuntu oha abakenyi arhashalika, ci kwone ogenda azibire erhi mujâcire. 
28 

Endyâlya zikayimuka, abantu banacîfulike ci kwone zikaherêrekera, abashinganyanya banaluge. 

Proverbs 28 

ח׃  ֵֽ טָּ יר יִבְׁ פִֵ֥ ים כִכְׁ צַדִיקִֶ֗֝ ע וְׁ  ִ֑ שָּ ף רָּ דֵֹ֣ אֵין־ר  ֹ֣סוּ וְׁ נָּ
1  

 
יךְ׃  רִֵֽ ן יַא  עַ כֵֹ֣ דֵֶ֗֝ ין י   ם מֵבִֵ֥ ֵ֥ דָּ אָּ יהָּ וּבְׁ רִֶ֑ ים שָּ רֶץ רַבִֹ֣ ע אִֶ֭ שֵַֽ פֶֹ֣ בְׁ

2  
 

חֶם׃ גֶֹ֣בֶר רִָּ֭  ֵֽ ין לָּ אֵֹ֣ ף וְׁ חֵֶ֗֝ ר ס   ֵ֥ טָּ ים מָּ ק דַלִִ֑ שֵֹ֣ ע  ש וְׁ
3  

 
ם׃ פ  ֵֽ ֵ֥רוּ בָּ גָּ ה יִתְׁ ֶ֝֗ ורָּ י ת   רֵֵ֥ מְׁ ש  ע וְׁ ִ֑ שָּ וּ רָּ לֹ֣ לְׁ הֵַֽ ה יְׁ ורָּ י ת ִ֭ בֵֹ֣ זְׁ ע 

4  
 

ל׃  ינוּ כ ֵֽ ה יָּבִֵ֥ הוֶָּ֗֝ י יְׁ  שֵֵ֥ בַקְׁ ט וּמְׁ ִ֑ פָּ ינוּ מִשְׁ ע ל א־יָּבִֹ֣ שֵי־רִָּ֭ אַנְׁ
5  

 
ו מֵעִקֵֵ֥  מ ִ֑ תֻּ ךְ בְׁ ולֵֹ֣ ש ה  וב־רִָּ֭ יר׃ ט ֵֽ שִֵֽ וּא עָּ הֹ֣ יִם וְׁ כֶַ֗֝ רָּ ש דְׁ 

6  
 

יו׃  בִֵֽ ים אָּ לִֵ֥ ים יַכְׁ לִֶ֗֝ ולְׁ עֶה ז ֵֽ  ר  ין וְׁ ן מֵבִִ֑ ה בֵֹ֣ ורָּ ר ת ִ֭ וצֵֹ֣ נ 
7  

 
נוּ׃  צֵֶֽ בְׁ ים יִקְׁ ָֽן דַלִֹ֣ ונֵָ֖ ח  בִית לְׁ תַרְׁ נֶֹ֣שֶךְ וּבְׁ ו בְׁ ונ  ה ה ִ֭ בֶֹ֣ מַרְׁ

8  
 

ו ת   ת ֶ֗֝ פִלָּ ם־תְׁ  ה גֵַֽ ִ֑ ורָּ עַ ת  מ ֹ֣ ו מִשְׁ נ  זְׁ יר אִָּ֭ ה׃ מֵסִֹ֣ ֵֽ ועֵבָּ
9  

 
וב׃  לוּ־ט ֵֽ ח  ים יִנְׁ מִימִֶ֗֝ תְׁ ול וּ  וּא־יִפ ִ֑ ו הֵֽ חוּת ֵ֥ ע בִשְׁ ֶ֝֗ רֶךְ רָּ דֵֶ֥ ים׀ בְׁ רִֹ֨ שָּ ה יְׁ גִֶּ֤ מַשְׁ

11  
 

נוּ׃  רֵֶֽ קְׁ ין יַחְׁ ל מֵבִֹ֣ דַָ֖ יר וְׁ שִִ֑ יש עָּ יו אִֹ֣ עֵינָּ ֹ֣ם בְִׁ֭ כָּ חָּ
11  

 
פֵַ֥  חֻּ ים יְׁ עִֶ֗֝ שָּ וּם רְׁ  קֵ֥ רֶת וּבְׁ ִ֑ אָּ ה תִפְׁ ֹ֣ דִיקִים רַבָּ ץ צִַ֭ לֹֹ֣ ם׃ בַע  ֵֽ דָּ ש אָּ

12  
 

ם׃  ֵֽ חָּ רֻּ זֵֹ֣ב יְׁ ע  ה וְׁ ודֶָ֖ יחַ וּמ  לִִ֑ א יַצְׁ יו ל ֹ֣ עָּ שָּ ה פְִׁ֭ כַסֶֹ֣ מְׁ
13  

 
ה׃  ֵֽ עָּ רָּ ול בְׁ ו יִפ ֵ֥ ב ֶ֗֝ ה לִ  שֵֶ֥ יד וּמַקְׁ מִִ֑ ד תָּ פַחֵֹ֣ ם מְׁ דָּ י אִָּ֭ רֵֹ֣ אַשְׁ

14  
 

ל׃  ֵֽ ל עַם־דָּ ע עַֹ֣ שֶָּ֗֝ ל רָּ  שֵֵ֥ ק מ  וקִֵ֑ ב ש  ד ֹ֣ הֵם וְׁ רִי־נ ִ֭ א 
15  

 
בוּנ   ר תְִׁ֭ סַֹ֣ יד ח  גִֶ֗֝ ים׃ פ נָּ יךְ יָּמִֵֽ רִֵ֥ צַע יַא  ֶ֝֗ אֵי בֶ  ות ש נְׁ שַק ִ֑ ב מַע  רֵַ֥ ות וְׁ

16  
 

ו׃  כוּ־ב ֵֽ מְׁ וּס אַל־יִתְׁ נֶ֗֝ ור יָּ  ִ֑פֶש עַד־ב ֵ֥ דַם־נָּ ק בְׁ ֹ֣ שֻּ ם עָּ דָּ אִָּ֭
17  

 
ת׃  ֵֽ אֶחָּ ול בְׁ יִם יִפ ֵ֥ כֶַ֗֝ רָּ ש דְׁ  קֵַ֥ נֶעְׁ עַ וְׁ שִֵ֑ מִים יִוָּּ ךְ תִָּ֭ ולֵֹ֣ ה 

18  
 

חֶם ִ֑ ע־לָּ בֵַֽ שְׁ ו יִֵֽ ת  מָּ דְׁ ד אִַ֭ בֵֹ֣ יש׃  ע  ע־רִֵֽ בֵַֽ שְׁ ים יִֵֽ קִֶ֗֝ ף רֵ  רַדֵֵ֥ וּמְׁ
19  

 
ה׃  קֵֶֽ א יִנָּ יר ל ֹ֣ שִֶ֗֝ הַע  ץ לְׁ  ֵ֥ אָּ ות וְׁ כ ִ֑ רָּ ות רַב־בְׁ מוּנ  יש אֱִ֭ אִֹ֣

21  
 

בֶר׃  ֵֽ שַע־גָּ חֶם יִפְׁ ֶ֝֗ עַל־פַת־לֶ  וב וְׁ ים ל א־ט ִ֑ נִֵ֥ כֵר־פָּ הֵַֽ
21  

 
אֵֶֽ  ב  סֶר יְׁ דַע כִי־חֵֶ֥ א־יֵ  ל ֵֽ יִן וְׁ ִ֑ ע עָּ יש רַֹ֣ ון אִִ֭ ל לַה ֶ֗֝ ֵ֥ בֳהָּ נוּ׃ נִֵֽ

22  
 

ון׃  ש ֵֽ יק לָּ לִֵ֥ מַח  א מִֵֽ ִ֑ צָּ ן יִמְׁ רַי חֵֹ֣ ח  ם אִַ֭ ֹ֣ דָּ יחַ אָּ וכִִּ֤ מ ֹּ֘
23  

 
ית׃  חִֵֽ יש מַשְׁ אִֹ֣ וּא לְׁ ֶ֝֗ ר ה  בֵֵ֥ שַע חָּ ִ֑ ין־פָּ ר אֵֵֽ מֵֵ֥ א  ו וְׁ אִמ ֶ֗֝ יו וְׁ בִִּ֤ ל׀ אָֹּּ֘ וזִֵּ֤ ג 

24  
 

ן׃  ֵֽ שָּ דֻּ ֹ֣ה יְׁ הוָּ חַ עַל־יְׁ וטֵָ֖ ון וּב  ד ִ֑ ה מָּ רֶֹ֣ גָּ פֶש יְׁ חַב־נִֶ֭ רְׁ
25  

 
חַ בְִׁ֭  וטֵֹ֣ ט׃ ב  לֵֵֽ וּא יִמָּ ה הֹ֣ מֶָּ֗֝ כְׁ חָּ ךְ בְׁ  ולֵֵ֥ ה  יל וְׁ סִִ֑ וּא כְׁ ו הֹ֣ לִב 

26  
 

ות׃  אֵר ֵֽ יו רַב־מְׁ ינֶָּ֗֝ ים עֵ  לִֵ֥ ור וּמַעְׁ ס ִ֑ ין מַחְׁ ש אֵֹ֣ רָּ ן לִָּ֭ ותֵֹ֣ נ 
27  

 
ים׃  וּ צַדִיקִֵֽ בֵ֥ ם יִרְׁ דֶָּ֗֝ בְׁ אָּ בְׁ ם וּ  ִ֑ דָּ ר אָּ תֵֹ֣ עִים יִסָּ שָּ וּם רְִׁ֭ קֹ֣ בְׁ

28  
 

29 
1 
Omuntu oyumva bamukalihira acikenyegule, kukenyuka anakenyuka burhalûnga. 

2 
Nka barhimanya barhegeka, olugaga lunayumve lusîmire, nka ndyâlya ziri oku ntebe, olubaga 

kulaka lulaka. 
3 
Omuntu orhonya oburhimanya ye simîsa ishe, orhonya abakazi b'ebishungu, kusherêza anasherêza 

e birugu byâge. 



4 
Bushinganyanya mwâmi ayôlolosamwo ecihugo, ow'obuhagwe yehe kusherêza acisherêza. 

5 
Olimîrhiza owundi, erhi murhego mulabarhe amufulisire. 

6 
Endyâlya enalambagire erhi enali ntege, omushinganyanya yehe âgenda ashagalusire. 

7 
Omushinganyanya anakaziyumva olubanja lw'abakenyi, endyâlya erhishi-luyumvirhiza. 

8 
Abagambanyi banayôce ekà, ci abagula bohe aha bali kufûnga bafûnga entambala. 

9 
Omugula 

wajisa omusirhe kadali, anakaliha erhi ashese ci erhi anayâzire. 
10 

Ebishungu birhabona oku mushinganyanya, abashinganyanya bôhe kugendêrera bagendêrera 
obuzîne bwâge. 

11 
Muhwinja oziga omutula gwamurhaluka

e
, omurhimanya yêhe anagurhûlirize. 

12 
Omurhambo okâyumvirhiza ngasi binwa bya bunywesi, abambali boshi oku banali 

barhabonekemwo orhali mubi. 
13 

Omugûnda n'omugale babuganine muli oku: bombi Nyakasane obamolekera mûshi. 
14 

Omwâmi otwira abagûnda olubanja n'abushinganyanya. entebe yâge kusera yânayôrhe esêra. 
15 

Okushûrhwa n'okukalihirwa binahe omuntu oburhimanya omwana balekêrera ye bonesa nnina 
nshonyi. 

16 
Nka nkola-maligo ziri oku ntebe ly'obubi buluga, ci kwone abashinganyanya banayishibona oku 

zahunguluka. 
17 

Okazihanûla mugala wâwe, wâbona oku acikushagalusa, anarhume omurhima gwâwe 
gwarhimûkwa. 

18 
Nka nta mulêbi, olubaga lunabe nka kulya balunika, yêhe w'iragi omuntu oshimba irhegeko. 

19 
Omujà arhadundwa na binwa, anabe abiyumvirhe arhânabishimbè. 

20 
K'obwine ola muntu ohamira oku binwa? omusirhe ye mukulu hali ye. 

21 
Orhogoza omujà ociri murho, erhi akula anamukulire. 

22 
Omuntu oluba duba ntambala atula; n'omukali arhahwa arhâlogorha! 

23 
Okugayana kunarhume omuntu ashuba nyamakobwa, n'omuntu acirhohya ye naja irenge. 

24 
Kunali kulukira haguma n'ecishambo, na kucîhanyagaza, okuyumva bakûngulira oyu burhalikwo, 

okanahulika. 
25 

Oyôboha abantu arhimangigwa omu murhego, ocîkubagira Nyakasane agwerhe ah'agwerhe. 
26 

Banji balwira okurhona emunda omurhambo ali, ci kwone Nyakasane yene ohà omuntu olubanja. 
27 

Abashinganyanya barhakwirirwa nkola-maligo, n'enkola-maligo erhabona oku muntu 
mushinganyanya. 

Proverbs 29 
1 

א׃אִֹ֣  פֵֵֽ ין מַרְׁ אֵֹ֣ ר וְׁ בֵֶ֗֝ שָּ תַע יִ  רֶף פֵֶ֥ שֶה־ע ִ֑ ות מַקְׁ ח  וכָּ יש ת ִ֭  
2 
ם׃ ֵֽ ח עָּ נֵַֽ ֵ֥ ע יֵאָּ שֶָּ֗֝ ל רָּ  ש ֵ֥ ם וּבִמְׁ ִ֑ עָּ ח הָּ מַֹ֣ דִיקִים יִשְׁ ות צִַ֭ ב ֹ֣  בִרְׁ

3 
ון׃ אַבֶד־ה ֵֽ ות יְׁ ונ ֶ֗֝ ה ז   עֵֶ֥ ר  יו וְׁ בִִ֑ ח אָּ שַמַֹ֣ ה יְׁ מָּ כְׁ ב חִָּ֭ הֵֹ֣ יש־א   אִֵֽ

4 
ט יַ  פָּ מִשְׁ לֶךְ בְִׁ֭ נָּה׃מֶֶ֗֝ סֵֶֽ הֶרְׁ ות יֵֶֽ רוּמ ֹ֣ יש תְׁ אִָ֖ רֶץ וְׁ ִ֑ יד אָּ מִֹ֣ ע   

5 
יו׃ ֵֽ מָּ עָּ ש עַל־פְׁ ורֵֵ֥ שֶת פ  ֶ֝֗ הוּ רֶ  יק עַל־רֵעִֵ֑ לִֹ֣ בֶר מַח   גִֶ֭

6 
חַ׃ מֵֵֽ שָּ וּן וְׁ יק יָּרֵ֥ צַדִֶ֗֝ ש וְׁ  וקִֵ֑ ע מ  ֹ֣ יש רָּ ע אִֹ֣ שֵַֽ פִֶּ֤  בְׁ
עַת׃  ֵֽ ין דָּ ע ל א־יָּבִֵ֥ שֶָּ֗֝ ים רָּ  ין דַלִִ֑ דִיק דִֹ֣ עַ צִַ֭ דֵֹ֣ י 

7  
 

ף׃ אַ  ֵֽ יבוּ אָּ ים יָּשִֵ֥ מִֶ֗֝ כָּ ח  ִ֑ה וַ  יָּ יחוּ קִרְׁ ון יָּפִֹ֣ צ  י לִָּ֭ שֵֹ֣ נְׁ
8  

 
חַת׃  ֵֽ ין נָּ אֵֹ֣ ק וְׁ חֶַ֗֝ שָּ ז וְׁ  גֵַ֥ רָּ יל וְׁ יש אֱוִִ֑ ט אֶת־אִֹ֣ פָּ שְׁ ם נִִ֭ כֶָּ֗֝ יש־חָּ אִֵֽ

9  
 

ו׃  ש ֵֽ וּ נַפְׁ שֵ֥ בַקְׁ ים יְׁ רִֶ֗֝ ישָּ ם וִֵֽ  ִ֑ אוּ־תָּ נְׁ מִים יִשְׁ י דִָּ֭ שֵֹ֣ אַנְׁ
11  

 
יל סִִ֑ יא כְׁ וצִֹ֣ ו י  וּח  ל־רִ֭ נָּה׃  כָּ חֵֶֽ שַבְׁ ור יְׁ ח ֵ֥ אָּ ם בְׁ כֶָּ֗֝ חָּ וְׁ 

11  
 

ים׃  עִֵֽ שָּ יו רְׁ ֵ֥ תָּ רְׁ שָּ ל־מְׁ ֵֽ קֶר כָּ ִ֑ בַר־שָּ יב עַל־דְׁ שִֹ֣ שֵל מַקְׁ מ ִ֭
12  

 
ֵֽה׃  הוָּ ם יְׁ נֵיהֶֹ֣ אִיר־עֵינֵָ֖י שְׁ ִ֑שוּ מִֵּ֤ גָּ ים נִפְׁ כִֹ֣ כָּ יש תְׁ אִֹ֣ ש וְׁ ִּ֤ רָּ

13  
 

ד יִכ ֵֽ  עֵַ֥ ו לָּ א ֶ֗֝ סְׁ ים כִ  ת דַלִִ֑ אֱמֶֹ֣ ט בֵֶֽ ופֵֹ֣ לֶךְ ש  ון׃ מִֶּ֤
14  

 
ו׃  יש אִמ ֵֽ ח מֵבִֵ֥ לֶָּ֗֝ שֻּ נֵַ֥עַר מְׁ  ה וְׁ ִ֑ מָּ כְׁ ן חָּ וכַחַת יִתֵֹ֣ ת  בֶט וְִׁ֭ שֵֹ֣

15  
 

וּ׃  אֵֽ ם יִרְׁ ֵ֥ תָּ מַפַלְׁ ֵֽ ים בְׁ צַדִיקִֶ֗֝ שַע וְׁ  ִ֑ בֶה־פָּ עִים יִרְׁ שָּ ות רְִׁ֭ ב ֹ֣ בִרְׁ
16  

 
ךָ׃ פ  שֵֶֽ נַפְׁ ים לְׁ דַנִֹ֣ ן מַע  יִתֵָ֖ ךָ וְׁ ינִיחִֶ֑ ךָ וִֵֽ נְׁ ר בִִ֭ יַסֵֹ֣

17  
 

ין אֵֹ֣ הוּ׃  בְׁ רֵֵֽ ה אַשְׁ ֹ֣ ורָּ ר ת  מֵָ֖ ש  ם וְׁ ִ֑ ע עָּ רֵַֽ ֹ֣ ון יִפָּ ז  חִָּ֭
18  

 
ה׃  נֵֶֽ ין מַע  אֵֹ֣ ין וְׁ בִֶ֗֝ י־יָּ  בֶד כִֵֽ ִ֑ ֹ֣סֶר עָּ רִים ל א־יִוָּּ בָּ דְׁ בִִ֭

19  
 

נוּ׃  יל מִמֵֶֽ סִֹ֣ ָ֖ה לִכְׁ וָּ יו תִקְׁ ִ֑ רָּ בָּ ץ בִדְׁ ֹ֣ יש אָּ יתָּ אִִ֭ זִֶ֗֝ חָּ
21  

 

                                                           
 

e
29.11 Omutula gunarhaluke omuntu, nka kula amamvu gazônga omuntu. Kwo n'oburhe nabo bunaderheza omuntu ebigalu-galu.  



יֵֶ֥ה  ו יִהְׁ רִית ֶ֗֝ אַח  ו וְׁ  ִ֑ ד  עַר עַבְׁ פַנֵֹ֣ק מִנ ֹ֣ ון׃ מְׁ נ ֵֽ מָּ
21  

 
שַע׃  ֵֽ ה רַב־פָּ ֹ֣ עַל חֵמָּ ון וּבַָ֖ ד ִ֑ ה מָּ רֶֹ֣ גָּ ף יְׁ יש־אִַ֭ אִֵֽ

22  
 

וד׃  ב ֵֽ ךְ כָּ מ ֵ֥ וּחַ יִתְׁ ֶ֝֗ פַל־ר  נוּ וּשְׁ פִילִֶ֑ ם תַשְׁ דָּ וַֹ֣ת אִָּ֭ גַא 
23  

 
יד׃  א יַגִֵֽ ל ֹ֣ ע וְׁ מֶַ֗֝ שְׁ ה יִ  ֵ֥ לָּ ו אָּ ש ִ֑ נָּב ש ונֵֹ֣א נַפְׁ ק עִם־גִַ֭ ולֵֹ֣ ח 

24  
 

ן  ם יִתֵֹ֣ דָּ ת אִָּ֭ דַֹ֣ ב׃ חֶרְׁ ֵֽ גָּ שֻּ ֹ֣ה יְׁ חַ בַיהוָּ וטֵָ֖ ש וּב  וקִֵ֑ מ 
25  

 
יש׃  פַט־אִֵֽ ה מִשְׁ הוֶָּ֗֝ מֵיְׁ ל וּ  ושִֵ֑ נֵי־מ  ים פְׁ שִֹ֣ בַקְׁ בִים מְׁ רִַ֭

26  
 

רֶךְ׃ פ  ֵֽ שַר־דָּ ע יְׁ ֹ֣ שָּ ת רָּ בַָ֖ וע  ת  וֶל וְׁ ִ֑ יש עָּ דִיקִים אִֹ֣ ת צִַ֭ בַֹ֣ וע  ת 
27  

 

 

30 

VI. Ebinwa bya Aguri 
1 
Ebinwa bya Aguri, mwene Yâkehe w'è Masi. 

Alaga ebinwa oyo muntu
f
 àrhumiraga Itiyeli, kuli Itiyeli bona Ukala. 

2 
Nta muhwinja akâni omu bantu, ntajira makengu ga muntu, 

3 
Oburhimanya ntabuyigaga, n'obumanye bw'abimâna

g
 

4 
Ndi okola osôkîre emalunga anabuligaluka? 

ndi okola ofûmbasire empûsi omu nfune zâge? 
ndi okola obohire amîshi omu cirôndo câge? 
ndi wàtwaga embibi z'igulu zoshi? K'oyishi izîno lyâge? 
K'oyishi izîno ly'omugala? 
5 
Ngasi luderho lwa Nyamuzinda lubâ lucesîbwe n'omuliro; 

abâ mpenzi y'oyegemire muli ye. 
6 
Akanwa kâge orhahîra okakahebakwo akândi, 

wankanatumula bakujire munywesi. 

Omusengero 
7 
Bibirhi nkusêngîre, orhabinyimaga, obinshobôze ntacifà: 

8 
Oncînge oku bunywesi n'oku bulênzi, 

orhampâga bukenyi orhampâga na bugale, 
ci ondeke nani ndye oku mugati

h
. 

9 
Kuderha nti nakayigurha obone namâkuhaba, 

obone nkola naderha nti: Nyamuzinda ye ndi oyo! 
nisi erhi nshalike obone nkola nazimba, 
obone namahemukira izîno lya Nyamubâho. 
10 

Orhahîraga okashobeka omujà emunda nnabamwabo ali, 
ankanakuhehêrera ohanyagale. 

VII. Emigani erimwo emibalè 

Enyumpa mbi ziri inni, n'ebirhayumvikana ho biri 
11 

Hali obûko, oku bàjacira ishe, kwo na nnina barhamukênziri. 
12 

Hali obûko bumanya mpu buli bwa bêru-kwêru, n'obwo izinga lyabo libananîrekwo. 
13 

Hali obûko bulolera abandi oku cikanyi, n'ebisike biyunjwire kagayo. 
14 

Hali obûko bujira engôrho mpu mîno, n'orhwere mpu myangânga, 
rhwo bashanyangulamwo abagûnda, 
babarhenze hano igulu, banasigise abakenyi ababo bantu. 

Hali binni birhîgurha 
15 

Omushûndwe gujira banyere babirhi: bo ba lêrha! lêrha! 

                                                           
 

f
30.1 30, 1: Ebinwa by'ecihabraniya biri aha, abalenga barhabiyûmva kuguma boshi. 

 
g
30.3 30, 3: Kwo kuderha obumanye omwimâna yene ayigîriza. Bukenge burhumire bamuderha nka hanji. ntabuyishi. 

 
h
30.8 Omu Vulgata: «casinga ompe eci nalya», 



Hali bisharhu birhîgurha na binni birhaderha mpu: «lekaga»! 
16 

Okuzimu, endâ y'engûmba, idaho lirhigurha mîshi, 
n'omuliro gurhaderha mpu: lekaga! 
17 

Amasù omuntu akengulamwo ishe, âgagayira nnina wa muntu obugikulu, 
bihûngu by'oku lwishi byâgarhulè, bigukuma byâgashege! 
 
18 

Hali bisharhu nyumva bintalusire, na binni ntishi: 
19 

enjira ya lubaka emalunga, 
enjira y'enjoka oku mbyâ, 
enjira y'obwarho omu karhi k'enyanja, 
enjira y'omulume omu mwanahyâ

i
, 

 
20 

Enjira y'omukazi w'ecishûngu yoshi eyo: 
anaba amâlya ahôrhole nakanwa, erhi: 
«nta bubi nàjizire». 
 
21 

Hali bisharhu bigeza igulu mw'omusisi: na binni birhalindwa: 
22 

omujà wamâhinduka mwâmi, 
n'omusirhe wamagala, 
23 

Omunyere bàkazagibênga wamâheruka, 
n'omuja-nyere wamàyîmûla nn'omu-mwabo! 

Ebinyinyi nabyo hiba binni 
24 

Hano igulu habâ binyinyi binni: cikwone barhimanya omu barhimanya. 
25 

Obunyegere, lubâ lubaga lwa butya-butya, ci kwone buyishi oku bahaka enguli canda. 
26 

Ebishegeshe, ebâ ngabo ya mbula-misi, ci kwone biyishiyûbaka omu mabâle. 
27 

Enzige, zirhajira murhambo, ci kwone bwinja zihinda. 
28 

Omusherebera, nfune egugwarha, cikwone omu bwâmi guyâlukiza
j
. 

Abayishikânânda 
29 

Hali basharhu bayishicûka, na banni bayishikânânda. 
30 

Wa-ntale, ntwâli omu by'erubala, arhayôboha bici! 
31 

Nyaluhazè wakânânda omu karhi k'engoko, 
n'ecihebe cayâbula obuso, 
na mwâmi omu ngabo yâge. 

 
32 

Erhi wankahabuka okakaliha, n'erhi wakabà wàcijire emurhima, 
onahire enfune oku kanwa! 
33 

Bulyala, amarha, omuntu akagatûnda, ganarhengemwo amakâfè; 
izulu, omuntu akalisinaga bwenêne, linarhengemwo omuko, 
n'oburhe, okubunanîriza kunarhengemwo entambala. 

Proverbs 30 

ל׃  ֵֽ כָּ אֻּ ל וְׁ יתִיאֵֹ֣ אִָ֖ ל לְׁ יתִיאִֵ֑ אִֵֽ גֶבֶר לְׁ ם הִַ֭ ֹ֣ אֻּ א נְׁ ֵ֥ שָּ ה הַמִַ֫ וּר בִן־יָּקֶֶ֗֝ גֵ֥ י׀ אָּ רִֵּ֤ דִבְׁ
1  

 
2 
י׃   ם לִֵֽ ֹ֣ דָּ א־בִינַָ֖ת אָּ ל ֵֽ יש וְׁ י מֵאִִ֑ כִֹ֣ נ  עַר אָּ י בַֹ֣ כִִּ֤

2  
 

תִי חָּ  דְׁ מֵַ֥ א־לָּ ל ֵֽ ע׃ וְׁ ֵֽ ים אֵדָּ שִֹ֣ ד  עַת קְׁ דַָ֖ ה וְׁ ִ֑ מָּ כְׁ
3  

 
סֵי ל־אַפְׁ ים כָּ י הֵקִֹ֣ ה מִִ֭ לֶָּ֗֝ יִם׀ בַשִמְׁ רַר־מַֹ֨ ֵֽ י צָּ יו מִִּ֤ נִָּ֡ פְׁ חָּ וּחַ׀ בְׁ סַף־רֹ֨ ֵֽ י אָּ ד מִִּ֤ יִם׀ וַיֵרִַ֡ מַֹ֨ ה־שָּ ֵֽ לָּ י עָּ רֶץ מִִּ֤ ִ֑ ־אָּ

4  
 

ע׃ ֵֽ י תֵדָּ ו כִֹ֣ נ ֶ֗֝ ה־שֶם־בְׁ  ו וּמֵַֽ מ ֵ֥  מַה־שְׁ
ה ִ֑ רוּפָּ והַּ צְׁ ת אֱלֹֹ֣ רַֹ֣ ל־אִמְׁ ו׃  כָּ ים ב ֵֽ סִֵ֥ ח  וּא לֵַֽ ֶ֝֗ ָֽן ה  גֵֵ֥ מָּ

5  
 

׃ פ  תָּ בְׁ ֵֽ זָּ נִכְׁ ךָֹ֣ וְׁ יחַ בְׁ וכִָ֖ יו פֶן־י  ִ֑ רָּ בָּ ףְׁ עַל־דְׁ וסְׁ אַל־ת ֵ֥
6  

 
וּת׃  מֵֽ רֶם אָּ טֶֹ֣ נִי בְׁ מֶֶ֗֝ נֵַ֥ע מִ  ךְ אַל־תִמְׁ ִ֑ תִי מֵאִתָּ לְׁ אַֹ֣ תַיִם שָּ שְִׁ֭

7  
 

שֶר אַ  ע  אש וִָּ֭ נִי רֵֹ֣ ק מִמֶֶ֗֝ חֵֵ֬ ב הַרְׁ זִָּ֡ בַר־כָּ דְׁ א׀ וֵּֽ וְׁ ִּ֤ י׃ שָּ קִֵֽ חֶם חֻּ נִי לֶֹ֣ רִיפֵֶ֗֝ טְׁ י הַ  תֶן־לִִ֑ ל־תִֵֽ
8  

 
י׃  ֵֽ ם אֱלֹהָּ תִי שֵֹ֣ שְׁ פֶַ֗֝ תָּ תִי וְׁ  נִַ֑בְׁ גָּ ש וְׁ רֵֵ֥ ן־אִוָּּ ֵ֥ה וּפֵֶֽ וָּ הִ֫ י יְׁ תִי מִֵ֥ רְׁ מֶַ֗֝ אָּ תִיּ֮ וְׁ כִחַשְׁ ע׀ וְׁ בַֹ֨ ן אֶשְׁ פ פֵֶ֥

9  
 

                                                           
 

i
30.19 Omu mwana-hya: mukazi wa muhya, arhali kuhaba obulyo hw'okumuhima, ci ihwe ly'ukuba izimi n'okuburha! 

 
j
30.28 Nka kula baderha eno mwirhu Bushi, mpu: omuntu anashombe nyalugaka babul'iyalukiza nyumpa nguma. 



׃  תָּ מְׁ ֵֽ שָּ אָּ ךֵָ֥ וְׁ קַלֶלְׁ ן־יְׁ ו פֵֶֽ נ  ד  בֶד אֶל־א  ן עִֶ֭ שֵֹ֣ אַל־תַלְׁ
11  

 
 ִ֭ ךְ׃ ד  רֵֵֽ בָּ א יְׁ ו ל ֹ֣ מ ֶ֗֝ אֶת־אִ  ל וְׁ קַלִֵ֑ יו יְׁ בִֹ֣ ור אָּ

11  
 

ץ׃  ֵֽ חָּ א רֻּ ו ל ֹ֣ ת ֶ֗֝ אָּ מִצ  ִ֑יו וּ  עֵינָּ ור בְׁ ה ֹ֣ ד ִ֭ור טָּ
12  

 
אוּ׃  שֵֵֽ יו יִנָּ עַפֶָּ֗֝ עַפְׁ ִ֑יו וְׁ  וּ עֵינָּ מֹ֣ ה־רָּ ד ִ֭ור מָּ

13  
 

ים נִיִֹ֣ ל ע  יו לֶאֱכ ֹ֣ ֵ֥ תָּ ע ִ֫ תַלְׁ ֵֽ ות מְׁ לָֹ֪ כָּ מַא  יוּ֮ וֵּֽ ות שִנָּ ב ֹ֣ רָּ ם׃ פ  ד ִּ֤ור׀ ח  ֵֽ דָּ ים מֵאָּ ונִֶ֗֝ י  אֶבְׁ רֶץ וְׁ  מֵאִֶ֑
14  

 
ון׃  רוּ ה ֵֽ מְׁ ֵ֥ ע ל א־אָּ בֶַ֗֝ רְׁ נָּה אַ  עְׁ בִַ֑ א תִשְׁ נָּה ל ֹ֣ וש הִֵ֭ לֹֹ֣ ב שָּ ב׀ הֵַ֥ ותּ֮ הִַּ֤ נ  י בָּ תֵֵ֥ ה׀ שְׁ לוּקָֹּ֨ ע  לֵַֽ

15  
 

ון׃  ה ה ֵֽ רָּ מְׁ ֵ֥ ש ל א־אָּ אֵֶ֗֝ יִם וְׁ  ה מִַ֑ עָּ בְׁ ֹ֣ רֶץ ל א־שָּ חַם אִֶ֭ ֵ֥ ר רָּ צִֶ֫ ע ָ֪ ולּ֮ וְׁ א  שְׁ
16  

 
יִן׀ תִֵֽ  שֶר׃ פ עִַּ֤ ֵֽ נֵי־נָּ וּהָּ בְׁ לֵ֥ י אכְׁ ֵֽ בֵי־נִַ֑חַל וְׁ רְׁ וּהָּ ע  רֵ֥ ם יִקְׁ ת־אֵֵ֥ הִַ֫ יק  וּז לִֵֽ בָ֪ תָּ בּ֮ וְׁ אָּ ג לְׁ עַֹ֣ לְׁ

17  
 

ים׃  תִֵֽ דַעְׁ א יְׁ ע ל ֹ֣ בָּ אַרְׁ נִי וְׁ וּ מִמִֶ֑ אֹ֣ לְׁ ה נִפְׁ מָּ ה הִֵ֭ ֹ֣ לֹשָּ שְׁ
18  

 
רֶךְ־אֳ  וּר דֵֶֽ י צֵ֥ לִֵ֫ ש ע  רֶךְ נָּחֶָּ֗֝ מַיִםּ֮ דֵֶ֥ שֶר׀ בַשָּ רֶךְ הַנֶֹ֨ ה׃ דִֶּ֤ ֵֽ מָּ עַלְׁ בֶר בְׁ רֶךְ גֶֹ֣ דֶָ֖ ִ֑ם וְׁ לֶב־יָּ ֵ֥ה בְׁ נִיָּ

19  
 

וֶן׃ פ  ֵֽ תִי אָּ לְׁ עֵַ֥ א־פָּ ה ל ֵֽ ֶ֝֗ רָּ מְׁ אָּ יהָּ וְׁ  ה פִִ֑ תָּ ח  ֹ֣ ה וּמָּ לָּ כְׁ פֶת אִָּ֭ ֵ֥ אָּ נִָּ֫ ה מְׁ רֶךְ אִשֶָּ֗֝ ן׀ דֵֶ֥ כִֵּ֤
21  

 
ת׃  אֵֵֽ ע ל א־תוּכֵַ֥ל שְׁ בֶַ֗֝ רְׁ חַת אַ  תֵַ֥ רֶץ וְׁ זָּה אִֶ֑ גְׁ ֹ֣ לֹוש רָּ חַת שִָּ֭ תַֹ֣

21  
 

בֶד כִֹ֣  חַת־עִֶ֭ חֶם׃ תֵַֽ ֵֽ ע־לָּ בֵַֽ שְׁ י יִֵֽ ל כִֹ֣ בֶָּ֗֝ נָּ וךְ וְׁ  לִֹ֑ י יִמְׁ
22  

 
הּ׃ פ  ֵֽ תָּ בִרְׁ ש גְׁ י־תִירֵַ֥ ה כִֵֽ חֶָּ֗֝ שִפְׁ ל וְׁ  עִֵ֑ י תִבָּ ה כִֹ֣ נוּאָּ חַת שְִׁ֭ תַֹ֣

23  
 

ים׃  מִֵֽ כָּ חֻּ ים מְׁ מִֵ֥ כָּ ה ח  מָּ הֵֶ֗֝ רֶץ וְׁ  ִ֑ טַנֵי־אָּ ם קְׁ ה הִֵ֭ עָּ ֹ֣ בָּ אַרְׁ
24  

 
ינוּ בַקַֹ֣  כִָ֖ ז וַיָּ ִ֑ ם ל א־עָּ לִים עַֹ֣ מָּ נְׁ ם׃ הִַ֭ ֵֽ מָּ יִץ לַחְׁ

25  
 

ם׃  ֵֽ לַע בֵיתָּ ימוּ בַסֶֹ֣ שִָ֖ וּם וַיָּ צִ֑ ם ל א־עָּ פַנִים עַֹ֣ שְִׁ֭
26  

 
ו׃  ץ כֻּלֵֽ צֵֹ֣ א ח  ה וַיֵצֵָ֖ בִֶ֑ אַרְׁ ין לָּ לֶךְ אֵֹ֣ מִֶ֭

27  
 

לֶךְ׃ פ  לֵי מֵֶֽ יכְׁ הֵֹ֣ יא בְׁ הִֶ֗֝ ש וְׁ  תַפִֵ֑ יִם תְׁ יָּדַֹ֣ מִית בְׁ מָּ שְִׁ֭
28  

 
עַד וְׁ   ִ֑ יבֵי צָּ ה מֵיטִֹ֣ מָּ ה הִֵ֭ ֹ֣ לֹשָּ כֶת׃ שְׁ ֵֽ בֵי לָּ ה מֵיטִֵ֥ עֶָּ֗֝ בָּ אַרְׁ

29  
 

ל׃  נֵי־כ ֵֽ וּב מִפְׁ שֶ֗֝ ל א־יָּ  ה וְׁ ִ֑ הֵמָּ ור בַבְׁ יִש גִב ֹ֣ לִַ֭
31  

 
ו׃  וּם עִמ ֵֽ קֵ֥ לֶךְ אַלְׁ מֶֶ֗֝ יִש וּ  ִ֑ ו־תָּ ָֽיִם א  נַֹ֣ תְׁ יר מָּ זִֹ֣ זַרְׁ

31  
 

ה׃  פֵֶֽ ֹ֣ד לְׁ ותָּ יָּ מ ֶ֗֝ אִם־זַ  א וְׁ נַשִֵ֑ הִתְׁ תָּ בְׁ לְׁ בֵַ֥ אִם־נָּ
32  

 
וצִִּ֤  ב י ֹּ֘ לִָּ֡ יץ חָּ י מִָ֪ יב׃ פ כִִּ֤ וצִיא רִֵֽ יִם י ֹ֣ פֶַ֗֝ יץ אַ  ם וּמִֵ֥ ִ֑ וצִיא דָּ ף י ֹ֣ מִיץ־אִַ֭ ה וֵּֽ אֶָּ֗֝ יא חֶמְׁ

33  
 

31 

VIII. Ebinwa bya Lemuweli 
1 
Ebinwa bya Lemuweli mwâmi w'e Masa, nnina wàmubwirizagyabyo. 

2 
Mâshi mwana wâni, mâshi k'omu ndâ! Mâshi busìngo busìnga omuliro! 

3 
Irhondo orhahîraga okarhega abakazi emisi yâwe, orhahîraga okacirhega ba-kaheza-k'abâmi. 

4 
Kurhahimwa kushuha abâmi, Lemuweli, kurhahimwa okushuha abâmi okucirhega amamvu, ciru 

n'oku baluzi okurhonya enzoga kurhabâ kwo! 
5 
Kuderha mpu okunywa kwankanabayibagiza olushika bàtwaga bône, obone bamâlenganya 

abarhindibuzîbwe. 
6 
Amamvu makali onagahe omuhera, idivayi onalihe ogwerhwe n'omutula, 

7 
anywe, ayibagire obuhanya bumulikwo; anywe arhacikengêraga bulya bulagîrire bwâge. 

8 
Okazibumbûla akanwa oderhere akaduma, oderhere n'enfûzi; 

9 
Okazibumbûla akanwa otwe olubanja bwinja; 

omukenyi n'àbarhindibuzîbwe, okazibatwira olubanja. 

IX. Irenge ly'omukazi nkana 
10 

Omukazi nkana ndi wankamubona? agwerhe ecitwiro cilushire ec'amagerha
k
. 

11 
Omurhima gw'iba ye guba gucikubagire, na ntakwo abule buyunguka omugwerhe. 

12 
Ensiku zoshi z'obuzîne bwâge, kuciza amuciza, ci arhamulibuza. 

13 
Anaje aho alonze obwôya bw'ecibuzi n'ecitâni, ahirekwo n'obulenga bw'amaboko gâge. 

14 
Kw'abâ nka bwarho bwa murhunzi, bwo buged'ishundira kuli 

15 
Azuka buciri budufu, ayîkuze ab'aha kâ, agabire n'abambalikazi omukolo. 

16 
Akalonza ishwa analibone; bunguke bw'omu maboko gâge arhweresamwo emizabibu. 

17 
Omushângi buzibu agukobeka, n'emisi ya amaboko gâge kukolesa ayikolêsa. 

18 
Anakaziba ayumvirhe oku obushanja bwâge buli bwinja, na budufu akamole kâge karhazima

l
. 

                                                           
 

k
31.10 Er'irenge ly'omukazi nkana (murhim'ali ekà) Iuli lwiganyo lw'oburhimanya bw'omuntu 

 
l
31.18 Anayumve asimire omukolo gwâge bulya gumubêrire. Okuderha; mpu: «itara lyâge lirhazima budufu, arhali mpu oku ciko 



19 
Okuboko anakulîkire oku bushanja, n'eminwe yâge ebûngule omugozi. 

20 
Anabumbûlirc omukenyi enfune, alambûlire n'omugûnda okuboko. 

21 
Arhayôbohera enyumpa yâge oku nkuba y'olubula, bulyala ab'omu mwâge boshi, nta wa mushângi 

muguma. 
22 

Amalengeti gâge yene ogaluka, omushângi gwâge gw'akaduku n'ecitâni. 
23 

Aha ngombe iba agwerheho olukengwa, ho atamala aha karhî k'abagula b'ecihugo. 
24 

Nyâmà wani anakaziluka emishângi y'ecitâni aguza, n'omukaba agugulize omurhunzi. 
25 

Obuzibu n'olukengwa gwo mwambalo gwâge
m
, âsheka ene, asheke n'irhondo. 

26 
Anakazibumbûla akanwa n'oburhimanya, n'oku lulimi lwâge kanwa ka butûdu kakubâ. 

27 
Arhahabiri enjira zirhenga omu mwâge n'ezimuja

n
, arhanalya mugati gwa bwôlo. 

28 
Abagala bayimanzire, mpu baderhe oku ali muny'iragi, iba naye anakazimukûnga. 

29 
Abakazi bàkozire ebinja bali banji, ci kwone w'oyo ocibalushire boshi. 

30 
Iranga kurhebana lirhebana, n'obwinja buba bwa busha, 

omukazi orhînya Nyakasane ye kwanine okukêngwa
o
. 

31 
Mumuhe oku binja by'omu mukolo gwâge 

n'aha ngombe, emirimo yâge ederhe irenge lyâge. 

Proverbs 31 

ו׃  תוּ אִמ ֵֽ רֵַ֥ שֶר־יִסְׁ א אֲֽ שֶָּ֗֝ לֶךְ מַ  ל מִֶ֑ מוּאֵֹ֣ רֵי לְׁ בְׁ דִִ֭
1  

 
י׃  ֵֽ רָּ דָּ מֶה בַר־נְׁ י וּ  נִִ֑ ה־בַר־בִטְׁ רִי וּמֵַֽ מַה־בְִׁ֭

2  
 

ים חֵילִֶ֑  שִֹ֣ ן לַנָּ ין׃ אַל־תִתֵֹ֣ כִֵֽ לָּ ות מְׁ ח ֵ֥ מְׁ יךָ לֵַֽ כֶֶ֗֝ רָּ דְׁ ךָ וּ 
3  

 
ר׃  ֵֽ ו שֵכָּ ים א  נִֶ֗֝ וזְׁ ר  לְׁ ִָֽ֑יִן וּ  ו־יָּ ת  ים שְׁ כִֹ֣ לָּ מְׁ ל לֵַֽ ל אַֹ֣ ואֵֶ֗֝ מ  ֵֽ ים׀ לְׁ כִֹ֨ לָּ מְׁ ל לֵַֽ אִַּ֤

4  
 

נִי׃  נֵי־ע ֵֽ ל־בְׁ ין כָּ ישַנֶה דִֹ֣ ק וִֵֽ  ִ֑ קָּ חֻּ כַֹ֣ח מְׁ יִשְׁ תֶה וְׁ שְׁ פֶן־יִִ֭
5  

 
 ֹ֣ מָּ יַיִן לְׁ ד וְׁ  ובִֵ֑ א  ֹ֣ר לְׁ נוּ־שֵכָּ פֶש׃ תְׁ ֵֽ רֵי נָּ

6  
 

וד׃  ר־ע ֵֽ כָּ א יִזְׁ ו ל ֹ֣ לֶֹ֗֝ מָּ ע  ו וַ  כַֹ֣ח רִיש ִ֑ יִשְׁ תֶה וְׁ שְׁ יִִ֭
7  

 
וף׃  לֵֹֽ נֵֵ֥י ח  ל־בְׁ ין כָּ ֶ֝֗ ם אֶל־דִ  אִלִֵ֑ יךָ לְׁ תַח־פִֵ֥ פְׁ

8  
 

ון׃ פ  י ֵֽ אֶבְׁ י וְׁ נִֵ֥ ין עָּ דִֶ֗֝ דֶק וְׁ  ט־צִֶ֑ פָּ יךָ שְׁ תַח־פִֵ֥ פְׁ
9  

 
נִ  ק מִפְׁ ח ָ֖ רָּ א וְׁ ִ֑ צָּ י יִמְׁ יִל מִֹ֣ שֶת־חִַ֭ הּ׃ אֵֵֽ ֵֽ רָּ ים מִכְׁ ינִֹ֣

11  
 

ר׃  ֵֽ סָּ א יֶחְׁ ל ל ֹ֣ לֶָּ֗֝ שָּ הּ וְׁ  ִ֑ לָּ ב בַעְׁ הּ לֵֹ֣ טַח בִָּ֭ ֹ֣ בָּ
11  

 
יה׃  י חַיֵֶֽ מֵֹ֣ ל יְׁ ֶ֝֗ ע כ   ִ֑ ל א־רָּ וב וְׁ הוּ ט ֹ֣ תְׁ לַֹ֣ מָּ גְׁ

12  
 

׃  יהָּ פֶץ כַפֵֶֽ חֵֹ֣ עַש בְׁ תֶַ֗֝ ים וַ  תִִ֑ מֶר וּפִשְׁ ה צֶֹ֣ שָּ רְׁ דִָּ֭
13  

 
ק חֶָּ֗֝ מֶרְׁ ר מִ  וחִֵ֑ ות ס  אֳנִי ֹ֣ ה כָּ תָּ יְׁ הּ׃  הִָּ֭ ֵֽ מָּ יא לַחְׁ בִֵ֥ תָּ

14  
 

׃  יהָּ תֵֶֽ ר  נַע  ק לְׁ ח ֶ֗֝ הּ וְׁ  ִ֑ בֵיתָּ רֶף לְׁ ן טֶֹ֣ ה וַתִתֵֹ֣ לָּ יְׁ וד לֶַ֗֝ ע ֵ֬ ם׀ בְׁ קָּ ִּ֤ וַתָּ
15  

 
רֶם׃  ֵֽ טַע כָּ יהָּ נְׁ פֶֶ֗֝ י כַ  רִֵ֥ הוּ מִפְׁ חִֵ֑ דֶה וַתִקָּ ה שִָּ֭ ֹ֣ מָּ מְׁ זָּ

16  
 

׃  יהָּ ותֵֶֽ ע  ר  ץ זְׁ אַמֵֶ֗֝ תְׁ נִֶ֑יהָּ וַ  תְׁ וז מָּ ע ֹ֣ ה בְׁ ֹ֣ רָּ גְׁ ֵֽ חָּ
17  

 
ה כִ  מָּ ע  הּ׃ טִָּ֭ ֵֽ ה בַלַיִל נֵרָּ בֶָ֖ א־יִכְׁ הּ ל ֵֽ ִ֑ רָּ וב סַחְׁ י־ט ֹ֣

18  
 

לֶךְ׃  ֵֽ כוּ פָּ מְׁ ֹ֣ יהָּ תָּ כַפֶֶ֗֝ ור וְׁ  ה בַכִיש ִ֑ ֹ֣ חָּ דֶיהָּ שִלְׁ יִָּ֭
19  

 
ון׃  י ֵֽ אֶבְׁ ֵֽ ה לָּ ֵ֥ חָּ יהָּ שִלְׁ יָּדֶֶ֗֝ י וְׁ  נִִ֑ ה לֶעָּ ֹ֣ שָּ רְׁ הּ פָּ פָּ כִַ֭

21  
 

 ֵ֥ בֻּ הּ לָּ יתֶָּ֗֝ ל־בֵ  י כָּ לֶג כִֵ֥ ִ֑ הּ מִשָּ ֹ֣ בֵיתָּ א לְׁ ֹ֣ ים׃ ל א־תִירָּ נִֵֽ ש שָּ
21  

 
הּ׃  ֵֽ בוּשָּ ן לְׁ ֹ֣ מָּ גָּ אַרְׁ ש וְׁ הּ שֵָ֖ ִ֑ ה־לָּ תָּ שְׁ ֵֽ ים עָּ בַדִֵ֥ מַרְׁ

22  
 

רֶץ׃  ֵֽ נֵי־אָּ ו עִם־זִקְׁ ת ֶ֗֝ שִבְׁ הּ בְׁ  ִ֑ לָּ ים בַעְׁ רִֹ֣ עָּ ע בַשְׁ ֹ֣ ודָּ נ 
23  

 
י׃  נִֵֽ נַע  כְׁ ֵ֥ה לֵַֽ נָּ ור נָּתְׁ ג ֶ֗֝ ח  ר וַ  כ ִ֑ ה וַתִמְׁ תָּ שְׁ ין עִָּ֭ דִֹ֣ סָּ

24  
 

הּ וַ   ִ֑ בוּשָּ ר לְׁ ֵ֥ דָּ הָּ ז־וְׁ ון׃ ע  ר ֵֽ ום אַח  י ֹ֣ ק לְׁ חֶַ֗֝ תִשְׁ
25  

 
הּ׃  ֵֽ ונָּ ש  סֶד עַל־לְׁ ֶ֝֗ ורַת־חֶ  ת ֵֽ ה וְׁ ִ֑ מָּ כְׁ חָּ ה בְׁ ֹ֣ חָּ תְׁ יהָּ פָּ פִִ֭

26  
 

ל׃  א ת אכֵֵֽ וּת ל ֹ֣ לֶ֗֝ צְׁ חֶם עַ  לֵֶ֥ הּ וְׁ ִ֑ ות בֵיתָּ לִיכ ֹ֣ ופִיָּה ה  צ ִ֭
27  

 
הּ׃  ֵֽ לָּ לְׁ הֵַֽ ָֽיְׁ הּ וֵַֽ לֶָּ֗֝ עְׁ וּהָּ בַ  רִ֑ אַשְׁ ָֽיְׁ נֶיהָּ וֵַֽ מוּ בִָּ֭ ֹ֣ קָּ

28  
 

ו נ  ות בִָּ֭ נָּה׃ רַב ֹ֣ ֵֽ ית עַל־כֻּלָּ לִֵ֥ תְׁ עָּ אֶַ֗֝ יִל וְׁ  ִ֑ שוּ חָּ ֹ֣ ת עָּ
29  

 
ל׃  ֵֽ הַלָּ יא תִתְׁ ה הִֹ֣ הוֶָּ֗֝ אַת־יְׁ  ה יִרְׁ ֵ֥ פִי אִשָּ בֶל הַי ִ֑ הֶֹ֣ חֵן וְׁ קֶר הִַ֭ שֶֹ֣

31  
 

׃  יהָּ שֵֶֽ ים מַע  רִֹ֣ עָּ וּהָּ בַשְׁ לָ֖ יהַלְׁ יהָּ וִֵֽ י יָּדִֶ֑ רִֹ֣ הּ מִפְׁ נוּ־לִָּ֭ תְׁ
31  

 

                                                                                                                                                                                            
alâla, nanga, ci mpu enyumpa yâge ecîkenzire, bulya mira emwa Ahayahudi, enyumpa ecikenzire erhazimagamwo muliro, muliro 
gw'oku itara, n'okuzima kwago erhi mishîbo, kandi erhi bundi buhanya (sinza Ayu 18, 6). 
 

m
31.25 Arhaganya buligo, arhanabulânga. 

 
n
31.27 Ayôsire ali masù ali na mushîbirizi, bakayigula olumvi aha mwâge arhahaba! 

 
o
31.30 Ahâla «Septante», erhi LXX, kandi erhi Ebibliya y'omu cigereki, ko ahahindwire, mpu: «omukazi murhimanya» ye waja 

irenge; okurhinya Nyamuzinda ko kwankakakûngwa. «Ye murhimanya». Lola Mig 8, 22; Burh 8, 2. 


